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Ujurak

Ujurak zette moeizaam de ene pijnlijke poot voor de andere. Hij en zijn vrienden leken al eeuwen over het Eindeloze Ijs te ploeteren, hoewel er nog maar een paar zonsopgangen waren verstreken sinds ze aan de platgezichten in de buurt van het booreiland waren ontsnapt.

Hij wierp een blik over zijn schouder en stelde vast dat zijn drie metgezellen er even moe uitzagen als hij zich voelde. Toklo, de grote bruine beer, slofte met zijn hoofd naar beneden voort. Lusa struikelde achter hem aan, alsof ze nauwelijks nog wist waar ze was. Haar kleine gestalte was slechts een zwart stipje in de eindeloze witte vlakte, en Ujurak besefte dat ze goed op haar moesten letten, om te voorkomen dat ze weer in de langslaap zou wegzakken. Zelfs Kallik, die van hun vier het meeste thuis was op het ijs, had een grimmige uitdrukking op haar gezicht.

De wind had het ijs rond hen uitgehouwen en in vreemde vormen gedraaid, waarvan sommige zich tot ver boven hun hoofd in de lucht uitstrekten. Ze hadden er een poosje verstoppertje tussen gespeeld, en Ujurak slaakte een geamuseerde zucht toen hij terugdacht aan hoe goed Lusa zich, ondanks haar zwarte pels, had kunnen verbergen. Ze waren van bevroren sneeuwbanken naar beneden gegleden en waren op zoek gegaan naar vormen die op dieren leken. Toklo had gegromd naar een ijszuil die volgens hem veel weghad van Shoteka, de grizzly die hem bij het Groot Berenmeer had aangevallen.

 Maar nu zijn we veel te moe voor spelletjes, dacht Ujurak. We hebben al onze energie nodig voor dit uitputtende geploeter.

De moed zonk hem nog verder in de poten toen hij een witte heuvelkam op hun pad bemerkte, een muur van ijs die aan beide kanten in de verte oploste, en hij hield halt.

‘Wat nu?’ bromde Toklo, die naast hem opdook. ‘Zeg me niet dat we die moeten beklimmen.’

‘Toch wel’, antwoordde Ujurak. Hij voelde dat ze almaar dichter bij de geest van zijn moeder kwamen, en zijn poten werden er zo krachtig naartoe gezogen dat hij het signaal niet kon negeren. ‘We moeten absoluut die kant op.’

Er was een tijd geweest dat de grote grizzly zijn beslissing zou hebben aangevochten. Nu snoof hij alleen afkeurend. ‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen.’

‘Maar hoe?’ vroeg Lusa, een geeuw smorend, nadat zij en Kallik hem en Toklo hadden bijgehaald. ‘Hij is zo hoog en glad!’

Ujurak keek vragend naar Kallik, maar de witte beer schudde verward haar hoofd. ‘Op de plek waar ik met Nisa en Taqqiq leefde waren er geen heuvelkammen als deze.’

‘Ik zal voorop gaan’, kondigde Toklo aan. ‘Ik zal proberen om wat pootafdrukken in het ijs voor jullie uit te schrapen.’ Zonder op een reactie te wachten begon hij aan de helling. Ijssplinters dwarrelden naar beneden terwijl hij zijn klauwen in het oppervlak groef. Lusa hurkte neer en sloeg haar poten over haar hoofd. ‘Hé, dat doet pijn!’ protesteerde ze.

‘Kom op, zo erg is het niet.’ Kallik porde de kleine zwarte beer weer overeind. ‘Jij gaat als volgende, ik zal je een zetje geven.’

De witte beer zette haar schouders onder Lusa en duwde haar omhoog. Lusa krabbelde achter Toklo aan en probeerde haar poten in de gaten die de grotere beer had gemaakt te plaatsen. Maar opeens verloor ze haar grip. Geschrokken gillend gleed ze weer naar beneden, met haar voorpoten opengespreid en verwoed krabbelend met haar achterpoten. Ujurak zuchtte opgelucht toen hij zag dat ze haar klauwen weer in een gat in het ijsoppervlak haakte en opnieuw begon te klimmen.

‘Nu jij’, stelde Kallik voor. ‘Ik kijk of er geen gevaar opduikt.’ Ujurak knikte instemmend, hoewel hij betwijfelde of ze in dit verlaten landschap veel te vrezen hadden. Het leek alsof ze de laatste levende wezens ter wereld waren.

Toklo had inmiddels de top bereikt en draaide zich naar zijn vrienden om. ‘Kom op! De andere kant is veel makkelijker!’ De gedachte dat zijn moeder over hem waakte gaf Ujuraks poten extra kracht, en hij kwam vlak na Lusa boven.

De kleine zwarte beer plofte hijgend neer. ‘Ik dacht dat we vanaf hier misschien land zouden zien’, zei ze. ‘Maar er is alleen meer ijs.’

Ujurak zag dat de heuvelkam aan deze kant schuin afliep naar een ijsvlakte met een gebarsten, ruw oppervlak, als een bevroren zee. De lucht was bedekt met wolken en had op de plaats waar de zon probeerde door te breken een melkachtige uitstraling, waardoor het land en de lucht in elkaar overgingen.

‘We moeten gewoon blijven lopen’, zei Ujurak.

Nadat ook Kallik boven was gekomen en de ijsschilfers uit haar vacht had geschud, begonnen ze aan de afdaling.

‘Ik ben zo moe dat mijn poten eraf vallen’, mopperde Toklo, die naast Ujurak ging lopen. ‘En mijn buik denkt dat mijn keel eruit geklauwd is.’

Ujurak duwde zijn snuit in de schoudervacht van zijn vriend. ‘We houden snel halt om iets te eten’, antwoordde hij, in een poging bemoedigend te klinken. ‘Kallik zal wel voor ons jagen.’

‘Daar is ze goed in geworden’, zei Toklo instemmend. ‘Hé, Kallik, wat denk je van een lekkere, vette zeehond?’

‘Goed idee.’ Kallik bleef staan en hief haar snuit, trots dat Toklo een beroep op haar deed om voor hen te zorgen. ‘Waarom rusten jullie niet wat, terwijl ik naar een ademgat op zoek ga?’

Ze snoof diep, zwaaide met haar hoofd - Ujurak vermoedde dat ze probeerde uit te vinden wat de beste plek was om te beginnen zoeken - en sjokte dan weg over het ijs.

Ujurak liep naar een tot een spiraal gedraaide berg sneeuw, die beschutting bood tegen de razende wind. Lusa rolde zich op in een kuil, legde één poot over haar snuit, en sloot haar ogen. Toklo hurkte naast haar en sloeg haar bezorgd gade. ‘Ik hoop maar dat ze niet in de langslaap valt’, mompelde hij.

Ujurak knikte. Lusa was opvallend vrolijker en actiever sinds ze aan de platgezichten waren ontkomen, maar toch maakte hij zich, net als Toklo, nog steeds grote zorgen. Ze moet snel aan land komen. Wij allemaal.

De twee bruine beren kropen dicht tegen Lusa aan om hun warmte met haar te delen en wachtten ongeduldig op Kalliks terugkeer.

‘Waar blijft ze?’ zei Toklo, onrustig heen en weer schuivend. ‘Ik sterf van de honger!’

‘Ik ook’, antwoordde Ujurak.

‘Maar eigenlijk heb ik mijn buik vol van zeehond’, ging de grote grizzly verder. ‘Ik smacht naar een verse zalm, of een haas!’

Ujuraks buik gromde bij de gedachte aan voedsel en hij begon te watertanden. ‘Ik heb Lusa in haar dromen over larven en bessen horen mompelen’, zei hij tegen zijn vriend. ‘Het duurt vast niet lang meer voor we aan land zijn.’

Toklo’s antwoord bestond uit een ongelovig gemompel. Ondanks alles had Ujurak een positief voorgevoel, en de merkbare aanwezigheid van zijn moeder bezorgde hem tintelingen, van zijn snuit tot aan zijn poten. Maar hij mocht niet van de anderen verwachten dat ze zijn geloof deelden. Ze zullen het wel zien, dacht hij. Ik ben er zeker van dat we bijna aan het einde van onze reis zijn.

De tijd verstreek, maar Kallik kwam niet terug. Slaperig liet Ujurak zijn gedachten wegdrijven naar het platgezichtenkamp en naar Sally, het jonge vrouwelijke platgezicht dat zijn vriendin was geweest. Hij dacht terug aan haar donkere haar en haar lachende ogen, en aan het mededogen dat ze aan de dag had gelegd bij het verzorgen van de dieren die in de olie vast waren komen te zitten. Hij zag weer voor zich hoe geschokt ze was geweest toen ze hem in een beer had zien veranderen.

  Ik vraag me af hoe ze mijn en Lusa’s verdwijning aan de anderen heeft uitgelegd? En zal ze proberen om ons terug te vinden?  Ujurak voelde een steek van spijt. Het was vreemd om een platgezicht te missen, en hij wist dat ze elkaar beter niet opnieuw ontmoetten, maar toch verlangde hij naar Sally’s vrolijkheid en vriendelijkheid.

  Ik ben geen platgezicht, ik ben een beer... toch? Toen hij een  tijdje geleden te lang in de gedaante van een walvis had doorgebracht, was hij bijna vergeten wat hij werkelijk was. Dat risico wilde hij nooit meer lopen. Ik ben een beer. En hoe zou ik aan Sally uitleggen wie ik ben, als we elkaar weer zouden ontmoeten ?

‘Euh... Sally, meestal ben ik een beer, maar soms ben ik een platgezicht, of een vogel, of...’ mompelde hij hardop.

‘Hé!’ Een scherpe por van Toklo haalde hem uit zijn dagdromen. ‘Praat je tegen jezelf?’

‘Nee, ik was in gesprek met Sally’, zei Ujurak, zonder na te denken over hoe zijn antwoord Toklo in de oren moest klinken.

‘Waarom wil je met haar praten?’ Er was een zweem van jaloezie in Toklo’s stem. ‘Ze is niet eens hier. En ze is een platgezicht.’

‘Ze is een goed platgezicht’, weerlegde Ujurak.

Toklo snoof verontwaardigd, en de kleinere beer legde een poot op de schouder van zijn vriend. ‘Maar je hebt gelijk’, mompelde hij paaiend, hoewel hij eigenlijk niet begreep waarom Toklo zich zo opwond over een platgezicht dat ze nooit meer zouden zien. ‘Het heeft geen zin om met haar te praten.’

  Nooit meer... dacht hij weemoedig. Ze was zo goed en aardig, maar onze wegen lopen uiteen.

Kallik kwam pas terug toen de zon al heel laag aan de hemel stond. De witte beer sleepte een zeehond achter zich aan. Nadat Ujurak Lusa wakker had gepord schaarden de vier vrienden zich gretig rond de prooi.

‘Dat is... euh... geweldig, Kallik’, zei Ujurak, maar hij was vervuld van afkeer. De zeehond, die niet eens volgroeid was,  was de kleinste die hij ooit had gezien. Er zat nauwelijks genoeg vlees aan voor hen alle vier.

‘Ja... briljante vangst!’ voegde Lusa eraan toe, maar haar stem klonk hol.

Toklo slaakte alleen maar een grom en scheurde een stuk vlees af.

‘Een bedankje kan er niet af?’ mompelde Kallik tegen hem.

‘Ik heb eeuwen op die zeehond liggen wachten!’

Lusa slikte een hap zeehondenvlees door. ‘We weten dat je je best hebt gedaan...’

‘Zo klinkt het anders niet’, onderbrak Kallik haar, hoorbaar geërgerd. ‘Maar als het niet goed genoeg voor jullie is, ga dan gerust zelf op pad om wat bessen of hazen aan de haak te slaan!’

‘Je weet dat dat niet kan.’ Toklo kwam overeind en keek de witte beer boos aan. ‘Er is hier helemaal niets, behalve zeehonden! En ijs! En nog meer zeehonden en nog meer ijs!’ Hij duwde met zijn poot minachtend tegen de restjes van de zeehond en sjokte weg.

‘Wacht’, riep Lusa, die op haar poten sprong en achter hem aan holde. ‘Kom terug! je hebt het mis!’

Toklo draaide zich om en keek neer op de kleine zwarte beer. ‘Dus ik heb het mis?’ zei hij uitdagend. ‘Als je zo slim bent, toon me dan wat er nog meer is.’

Lusa stak haar snuit naar voren, en haar ogen lichtten fel op. ‘Luister...’ fluisterde ze.

Ujurak en Kallik wisselden een verwarde blik. Alle beren zwegen, en Ujurak durfde nauwelijks te ademen. Dan hoorde hij in de verte een zwak geblaf.

‘Daar!’ riep Lusa triomfantelijk.

‘Oké, je hebt je punt gemaakt’, mopperde Toklo, terwijl hij,  met Lusa naast zich stuiterend, terug naar zijn vrienden liep. ‘Maar wat is het? En kunnen we het eten?’

Ze spitsten hun oren. Ujurak was er zeker van dat hij het geluid herkende, maar zijn geheugen liet hem in de steek. ‘Is het een zeehond?’ vroeg hij aan Kallik.

De ijsbeer schudde verbaasd haar hoofd, maar dan klaarden haar ogen op. ‘Walrussen!’ riep ze uit.

‘Wat?’ Lusa’s ogen werden groot van angst. ‘Dat zijn enge beesten!’

Ujuraks buik trok samen toen hij terugdacht aan de keer dat hij en Kallik door een Walrus waren aangevallen. Zelfs met vereende krachten had het hun buitengewoon veel moed en inspanning gekost om het afschrikwekkende dier te doden. ‘Ik weet het’, antwoordde Kallik. ‘We mogen ze niet te dicht naderen. Maar aangezien walrussen zich nooit ver op het Eindeloze Ijs wagen betekent het dat we in de buurt van het vasteland zijn.’

Nieuwe energie stroomde door Ujuraks lichaam en hij holde, op de poot gevolgd door zijn vrienden, over het ijs, in de richting van het geblaf. Maar hoe hard ze ook renden, het geluid leek niet dichterbij te komen.

‘Het is veel verder weg dan ik had gehoopt’, zei Kallik.

‘De lucht is zo stil’, hijgde Lusa, die moeite had om gelijke tred met haar grotere metgezellen te houden. ‘Geluid verplaatst zich heel ver.’

De zon ging onder en de invallende schemering maakte een einde aan de korte dag. Maar tussen de openbrekende wolken verscheen hoog in de lucht de volle maan, en haar bleke licht wierp een zilveren schittering op het ijs.

‘Laten we blijven lopen’, gromde Toklo. ‘Het maakt me niet uit waarheen, als we maar van dit stomme ijs af komen.’

‘Ujurak, zie je ergens een teken?’ vroeg Lusa.

Ujurak bleef staan en speurde de hemel af, maar hij zag geen enkel spoor van de geesten, alleen een paar vage strepen aan de horizon.

‘We hebben de geesten niet meer gezien sinds ons vertrek van het booreiland’, zei hij, half tegen zichzelf. ‘Hebben ze ons opgegeven omdat we al te lang onderweg zijn?’ Hij had het gevoel alsof een steen in zijn buik hem naar beneden trok. ‘Zijn we te laat?’

‘Dat mag je niet denken!’ zei Lusa bemoedigend, terwijl ze haar snuit in zijn schoudervacht duwde. ‘Je voelt toch nog steeds de aansporing van je moeder, niet? En we hebben een hele nieuwe plek ontdekt om te verkennen!’

Ze zette zich weer in beweging en liep, vastberaden pompend met haar korte poten en met Ujurak in haar kielzog, naar Toklo en Kallik. Maar het dagenlange reizen en het gebrek aan voedsel hadden hun krachten zo uitgeput dat ze niet lang konden blijven rennen.

Ujurak had de indruk dat het geblaf van de walrussen een beetje dichter kwam, maar ze waren nog steeds ver van de dieren verwijderd, en hij besefte dat ze veel te moe waren om nog verder te lopen. Lusa was achterop geraakt en schudde voortdurend met haar hoofd, alsof ze het moeilijk had om wakker te blijven. Kallik liep mank doordat ze op een scherp stuk ijs was gestapt, en zelfs Toklo zag er bedrukt uit.

‘We moeten rusten’, kondigde Ujurak aan, terwijl hij halt hield. ‘De walrussen lopen niet weg.’

Aangezien niemand zijn voorstel afwees rolden ze zich op een beschutte plek onder een richel op om te slapen. Ook nadat Ujurak zijn ogen had gesloten weerklonk het geblaf van de walrussen in zijn oren, maar het land leek heel ver weg.

De gierende wind en een rauwe kilte die diep in zijn vacht sneed maakten Ujurak voor zonsopgang wakker. Sneeuwvlokken dwarrelden voor zijn neus en de sneeuwstorm haalde met ijzige klauwen naar zijn lichaam uit.

Lusa gluurde over Toklo’s schouder naar de wervelende sneeuw. ‘Dat ontbrak er nog aan’, bromde de grote grizzly.

‘We mogen nu niet doodvriezen!’ riep Lusa. ‘Niet zo dicht bij het land. Zo wreed kunnen de geesten niet zijn.’

‘We moeten ons in de sneeuw ingraven’, zei Kallik vanaf Ujuraks andere flank. ‘"Zo houden we ons warm.’

Aanvankelijk dacht Ujurak dat hij te uitgeput was om ook maar één poot sneeuw weg te schrapen, maar de wanhoop gaf kracht aan zijn poten, en ze begonnen samen aan een hol in de sneeuw.

‘Door die stomme sneeuwstorm kunnen we niet naar de walrussen!’ riep Lusa, krachtig scheppend met haar kleine pootjes. Alsmaar dieper gravend gooide ze met haar achterpoten een hoge sneeuwwal op, en haar hoofd verdween helemaal in het gat. Opeens stopte ze en slaakte een geschrokken gil.

‘Wat scheelt er?’ vroeg Ujurak bezorgd, bang dat zijn vriendinnetje zich had verwond.

Lusa’s hoofd kwam weer tevoorschijn. ‘Stenen!’ piepte ze. ‘Aarde!’

Ujurak gaapte haar ongelovig aan en liep samen met Toklo en Kallik dichterbij om te zien wat de kleine zwarte beer had gevonden.

Lusa had gelijk. In plaats van water of sneeuw of nog meer ijs bevond zich op de bodem van het gat een laag kiezels. Ujurak reikte naar beneden en betastte het ruwe oppervlak, dat  stevig aanvoelde onder zijn poot. Dankbaarheid overspoelde hem.

We hebben het gehaald!

Terwijl de drie beren zwijgend in het gat staarden, te overweldigd om iets te zeggen, brak het geloei van de walrussen door het lawaai van de storm.

‘Ik noem deze plek Walrusrots’, kondigde Lusa plechtig aan. Ze strekte haar snuit en snoof de geur van het land op. Ujurak en Toklo persten zich naast haar in de holte; Ujurak sloot zijn ogen en zoog de warme geur van stenen en aarde diep naar binnen.

‘Nou’, weerklonk Kalliks stem vrolijk vanaf de rand van de holte, ‘hopelijk houden jullie nu op met klagen over het eten van zeehonden.’

Ujurak keek op naar de witte beer, die in de wervelende sneeuw slechts een vaag silhouet was. Nadat hij weer uit het gat was geklommen tuurde hij in het landschap rond, maar hij zag in alle richtingen alleen de witte vlakte waar ze schijnbaar al eeuwen over trokken.

  Waar zijn alle planten en dieren? vroeg hij zich af. Hoeveel verder moeten we gaan?

Nadat ze het hol nog wat groter hadden gemaakt kropen ze dicht tegen elkaar aan, terwijl de storm boven hun hoofd raasde. Twee zonsopgangen kwamen en gingen, en de gierende wind joeg onvermoeibaar de sneeuw over de ijsvlakte.

Ujurak voelde de honger alsmaar dieper in zijn buik snijden, en hij wist dat zijn vrienden hetzelfde ervoeren.

‘Het zou minder erg zijn als we de walrussen niet konden horen’, mopperde Toklo, terwijl de wind onafgebroken het aanlokkelijke geloei aanvoerde. ‘En ik ruik ze. Ik kan aan  niets anders denken dan aan hun sappige vlees tussen mijn tanden.’

Ujurak mompelde instemmend; hij was zo hongerig dat hij bereid was het risico te nemen om een van de wilde dieren aan te vallen, als hij daardoor kans maakte op een stukje vlees.

Kreunend begroef Kallik haar snuit dieper in Lusa’s vacht.

Het enige wat ze konden doen was hun lot ondergaan en de tijd zoveel mogelijk slapend doorbrengen, tot ze weer op pad konden gaan.

Uiteindelijk werd Ujurak wakker in een doodse stilte. Toen hij zijn hoofd hief stelde hij opgelucht vast dat de wind was gaan liggen. De zon scheen, en haar licht weerspiegelde op de verse laag sneeuw die het ijs in alle richtingen bedekte. ‘Wakker worden!’ Ujurak porde de andere beren een na een aan. ‘De storm is voorbij.’

Hij hees zich uit het gat, gevolgd door zijn vrienden die, knipperend tegen het felle licht, hun stijve ledematen uitstrekten.

Lusa schepte met haar poten sneeuw op en wreef hem in haar gezicht om wakker te worden. 'Kom mee!’ riep ze enthousiast, weg van het hol stuiterend. ‘Het is deze kant op! Laten we...’ Opeens viel de sneeuw onder haar poten weg en haar kleine, zwarte gestalte verdween.

‘Oh, in naam van de geesten...’ mompelde Toklo.

Hij waadde door de verse poedersneeuw naar de plek waar Lusa was verdwenen. Ujurak keek geamuseerd maar ook ietwat bezorgd toe hoe de grizzly zijn snuit in de sneeuw stak en even later, met Lusa’s staart tussen zijn kaken, weer opdook.

‘Hé, dat doet pijn!’ protesteerde Lusa. Ze zwaaide wild met haar poten, en haar zwarte pels zat vol met klonters sneeuw. Toklo sleepte haar naar de rand van de sneeuwbank en liet haar dan los. ‘Kijk uit waar je je poten zet.’

‘En loop niet te ver weg’, voegde Ujurak eraan toe, terwijl de sneeuw die Lusa uit haar vacht schudde in een hoge wolk opstoof. ‘We weten niet waar we zijn.’

‘En hoe gaan we dat te weten komen?’ vroeg Kallik.

Ujurak luisterde ingespannen, maar hij hoorde of rook de walrussen niet meer. Net nu het van pas zou komen... En de geesten stuurden hem evenmin een teken.

  Er is een manier, dacht hij, terwijl in zijn hart een diepe angst, kouder en harder dan de scherpste ijssplinters, priemde. Maar misschien verlies ik mezelf dan voor altijd.

In de uitdijende stilte werd zijn angst echter door schuldgevoel overvleugeld. Ik kan mijn vrienden niet in de steek laten, besloot hij. Niet als er iets is wat ik kan doen om te helpen.

‘Ik zal in een vogel veranderen en op verkenning gaan’, zei hij met lichte tegenzin.

‘Maar je vindt het niet fijn meer om te veranderen’, wierp Lusa tegen.

‘Dat doet er niet toe’, antwoordde Ujurak. ‘Het is iets wat ik kan doen, dus misschien is het mijn plicht.’ En als ik niet te lang een vogel blijf moet het me lukken om me te herinneren wie ik werkelijk ben.

Lusa liep naar hem toe en raakte met haar snuit de zijne aan. ‘Bedankt, Ujurak.’

Getroost doordat ze zijn terughoudendheid begreep richtte Ujurak zijn aandacht op een kleine zeevogel in de verte. Hij voelde dat hij kromp, en in de plaats van zijn bruine vacht kwam het zwarte, gladde verendek van een aalscholver. Zijn voorpoten waaierden uit tot vleugels, en zijn achterpoten werden kaal en mager. Voordat zijn haakvormige klauwen in de sneeuw konden zakken steeg hij met krachtig vleugelgeklap in de lucht op. Hij slaakte een harde triomfkreet, terwijl het land onder hem kleiner werd.

Ondanks zijn angst werd hij opgewonden van de kracht van zijn vleugels en de koude lucht die door zijn veren stroomde. Maar ik ben een beer. Ik ben een beer. Ik mag nooit vergeten wat ik werkelijk ben.

Zijn vrienden krompen tot drie kleine silhouetten aan de voet van Walrusrots. Ujurak steeg nog hoger in de lucht en zag dat ze zich op een eiland bevonden, omgeven door de bevroren zee. Hij kon niet precies vertellen waar het land eindigde en de oceaan begon, maar hij zag kale kliffen en plekken waar slechts een dun laagje sneeuw lag: er waren geen bomen, maar wel een paar schriele struiken tegen de rotswand.

Ujurak cirkelde over het hele eiland en ontdekte op een vlakte bij de zee de walrussen: een hele grote kudde die dichter opeengepakt zat dan larven onder een rots. Hij dook omlaag en liet zijn blik over hun glinsterende bruine lichamen en hun gezichten met de snorharen en de gebogen tanden dwalen, en hij vloog zo laag dat enkele dieren hun hoofd naar achteren gooiden en naar hem hapten.

  Nee, nee, dacht Ujurak, terwijl hij met ée'n krachtige slag van zijn vleugels weer aan hoogte won. Geen aalscholver voor jullie vandaag!

De geur van de walrussen omhulde hem en hij aanschouwde vol afschuw hoe onder hem hun vette lichamen over elkaar heen gleden, als reusachtige naaktslakken. De jongen krijsten onophoudelijk, en het geloei van de volwassen mannetjes vulde de lucht als donder.

  Bah! Ik wil nooit in een walrus veranderen!

Terwijl Ujurak over de kliffen weer naar het binnenland vloog dook een andere aalscholver op hem af. Ze spreidde haar vleugels wijd open en slaakte een luide, dreigende kreet. ‘Rustig maar, ik ga al!’ riep Ujurak terug. Waarschijnlijk heeft ze ergens in de buurt een nest.

Verder vliegend voelde hij een lichte paniek opwellen, omdat hij niet zeker was van de weg naar Walrusrots, maar dan ontdekte hij de spiraalvormige sneeuwhoop, waarnaast zijn drie vrienden geduldig zaten te wachten.

Ujurak landde in de luwte van de rots, in de ondergaande zon, en nam weer zijn berengedaante aan. Eerst voelde hij zich zwaar en onhandig, en hij miste de vrijheid van het vliegen, maar al snel gaf zijn vertrouwde bruine berenlichaam hem rust: dit was het lichaam waar hij in thuishoorde.

De andere beren gingen opgewonden rond hem staan.

‘Wat heb je gezien?’ vroeg Lusa.

Ujurak zag dat er opnieuw sneeuw in haar zwarte pels zat. ‘Heb je in de sneeuw gerold?’ vroeg hij.

Lusa sloeg haar blik neer. ‘Ik ben weer in een sneeuwbank gevallen’, stamelde ze.

‘Het stelde niets voor’, zei Kallik, terwijl ze zich naar voren drong. ‘Vertel ons liever wat je hebt gezien.’

Ujurak beschreef het eiland en de kliffen en de stinkende kudde walrussen. ‘Ze zijn veel te talrijk voor ons om op te jagen’, zei hij.

Toklo keek teleurgesteld, maar hij protesteerde niet. ‘Wat stel je dan voor?’

‘Het hoogste deel van het eiland is in het midden. Daar moeten we naartoe’, antwoordde Ujurak, terwijl hij zijn hoofd in die richting gooide. ‘Misschien vinden we er wat struiken en kunnen we door de sneeuw tot op de aarde schrapen. Maar het wordt donker. Ik stel voor dat we vanavond hier blijven en in de ochtend op pad gaan.’

‘Ik heb schoon genoeg van dat hol’, gromde Toklo. ‘Laten we nu vertrekken.’

‘Ja!’ riep Lusa, opgewonden stuiterend. ‘Het zal ons wel lukken om in het donker de weg te vinden.’

Ujurak wierp Kallik een blik toe en knikte dan. Met Toklo op kop begaven ze zich op weg, en Ujurak merkte dat zijn vrienden de tocht met meer vertrouwen verderzetten, nu ze wisten dat er grond in plaats van ijs of water onder de sneeuw zat.

‘Het voelt als hun thuis’, merkte Kallik op, die naast hem kwam lopen.

  Maar dat is het niet. Ujurak werd bevangen door een bang voorgevoel. Voor niemand van ons. Misschien weten we niet eens meer waar onze thuis is.


Toklo

Met tintelende poten beklom Toklo de heuvel naar het midden van het eiland. Lusa liep, zwaar hijgend, naast hem. Het landschap was nog altijd even wit, en hij liep nog steeds op een dikke laag sneeuw, maar het voelde anders, nu hij wist dat er land onder zijn poten zat.

  Gedaan met dat eindeloze zoute water met ronddobberende zeehonden en walvissen, zei hij tevreden tegen zichzelf. We komen op stevige, vaste grond, waar we holen in kunnen graven. De prooi zal voor het oprapen liggen. Ik voel het, zelfs door al die sneeuw. Ik...

Zijn gedachten werden onderbroken door een geschrokken gil van Lusa, die onder het oppervlak verdween. Even later dook haar hoofd weer op, en ze schudde de sneeuw uit haar oren. ‘Lusa, niet opnieuw!’ riep Toklo. ‘Eerlijk gezegd begin ik te denken dat je het opzettelijk doet.’

‘Oh, ja, want ik ben gek op sneeuw!’ antwoordde Lusa boos. ‘Haal me hieruit, Toklo.’

De grote grizzly waadde naar haar toe en gaf haar een krachtige duw zodat ze uit de sneeuw kon klauteren. Ze doet haar best, dacht hij, maar ik zie dat ze nog steeds tegen de langslaap vecht.

Door de vertraging hadden Ujurak en Kallik hen weer bijgehaald. Toklo nam opnieuw de leiding en liep verder naar de top van de heuvel. Hij dacht terug aan hoe de glanzende, zwarte veren van de aalscholver waren weggekrompen, en aan hoe het lichaam van zijn vriend weer was opgezwollen tot zijn vertrouwde bruine berengedaante.

  Grappig, mijmerde Toklo. Ik ben ondertussen zo gewend aan Ujuraks gedaanteveranderingen dat ik me nauwelijks kan herinneren hoe geschokt ik was toen hij het voor het eerst deed.  Hij hield abrupt halt. Een nieuw aroma dreef zijn neus binnen, en het was zo lang geleden dat Toklo de geur had opgevangen dat hij zich nauwelijks kon herinneren wat het was.

  Prooi!

Het was geen vis, of zeehond, maar warme, harige prooi - en ze bevond zich vlak voor hen.

‘Niet bewegen!’ siste Toklo naar zijn vrienden. Hij hurkte laag en kroop naar voren, aangetrokken door de prikkelende geur. Maar hoe zorgvuldig hij de besneeuwde heuvel voor zich ook afspeurde, hij zag geen prooi. De maan die aan de hemel was verschenen overspoelde de helling met zilverachtig licht, en de sneeuw lag er onaangeroerd bij.

  Waar is ze?

Naarmate Toklo verder sloop, pootstap na pootstap, werd de geur sterker, maar er was nog steeds geen spoor van het dier. Dan viel zijn blik op twee kleine zwarte stippen, die opeens bewogen.

  Ja!

Eensklaps herkende Toklo de gestalte van een poolhaas. Zijn spierwitte vacht ging volledig op in de besneeuwde heuvel, op de zwarte puntjes van zijn oren na. Het dier groef in de  sneeuw, maar zodra het Toklo opmerkte vluchtte het ijlings weg, glibberend over het bevroren oppervlak.

Grommend van honger zette Toklo de achtervolging in. Even vreesde hij dat de haas hem te snel af zou zijn, en frustratie welde in hem op. Maar dan maakte hij een verbluffende sprong, en met een luide triomfkreet zette hij zijn klauwen in de pels van het dier en doodde het met een snelle klap in de nek.

‘Wat een geweldige vangst, Toklo!’ riep Kallik, toen zij en Ujurak bij hem kwamen.

Toklo’s trots vermengde zich al snel met teleurstelling: de vacht van de haas was dik, maar het lichaam eronder was klein en mager. Ach, het is tenminste eindelijk een echte prooi,  mompelde hij tegen zichzelf.

‘Laten we eten’, zei hij.

Kallik en Ujurak hurkten naast de prooi, maar Lusa was nergens te bekennen.

‘Waar is ze naartoe?’ vroeg Toklo. Hij speurde aandachtig rond en trachtte zijn bezorgdheid achter gespeelde ergernis te verbergen. ‘Als ze weer in de sneeuw is gezakt kan ze er zelf voor zorgen dat ze eruit komt!’

Dan zag hij Lusa opgewonden in de sneeuw rondsnuffelen, op de plek waar hij de haas had opgemerkt.

‘He', Lusa!’ riep hij. ‘Wil je geen lekkere hap?’

‘Ik ben op zoek naar iets veel lekkerders’, antwoordde ze. ‘De haas heeft door de sneeuw gegraven, en ik ruik bladeren!’

Ze schraapte krachtig met haar poten, en Toklo zag in de poedersneeuw een schriele, kleine struik tevoorschijn komen. Lusa beet er een twijg af en kauwde voldaan. ‘Heerlijk!’ riep ze, nauwelijks verstaanbaar door haar volle mond. ‘Dank je wel, Toklo!’

Toklo snoof. ‘Hoe kom je erbij om de voorkeur te geven aan takken boven warme haas?’ vroeg hij.

Maar Lusa had het te druk met kauwen om te antwoorden. Toklo haalde zijn schouders op. Ik ben allang blij dat ze tevreden is.

Nadat ze de haas hadden opgepeuzeld liepen ze verder naar boven. De helling werd alsmaar steiler, en Toklo voelde zijn klauwen op steen schrapen. Het dunne laagje losse sneeuw waar hij op liep gleed weg en legde de kale rots eronder bloot. Terwijl hij zich op een groot rotsblok hees hoorde Toklo een gil achter zich. Over zijn schouder zag hij dat Ujurak zich aan een barst in de rots probeerde vast te klampen, maar zijn klauwen gleden uit op het gladde, natte oppervlak.

Voordat Toklo iets kon doen verloor Ujurak zijn grip en viel, angstig brullend, achterover. Lusa, die vlak achter hem liep, krabbelde krampachtig om uit zijn baan te komen, maar het was te laat. De grote bruine beer botste tegen haar aan en ze rolden, in een kluwen van zwaaiende poten, van de helling. Toklo klom zo snel mogelijk weer naar beneden, maar Kallik bereikte Ujurak en Lusa als eerste. De twee beren zaten rechtop en keken versuft rond.

‘Zijn jullie gewond?’ vroeg ze bezorgd.

Ujurak en Lusa gingen aarzelend op hun poten staan en zetten wankelend een paar stappen, terwijl Kallik hen zorgvuldig besnuffelde.

‘Ik denk dat het wel goed met ze komt’, zei ze tegen Toklo, die ondertussen ook beneden was gekomen.

‘Sorry, Lusa.’ Ujurak keek zijn vriendin schuldbewust aan. ‘Ik gleed gewoon uit.’

‘Het geeft niet’, antwoordde de zwarte beer vrolijk, terwijl ze met haar snuit zacht zijn oor aanraakte. ‘Ik ben oké.’

‘Maar het leert ons dat we voorzichtiger moeten zijn’, merkte Kallik op. ‘Laten we tijdens de beklimming niet zo dicht bij elkaar lopen, zodat we bij een val niemand anders verwonden. En het is ook beter om aan de randen van de rots te blijven, daar is de sneeuw steviger. Volg mij, ik zal het jullie tonen.’

Toklo liet de witte beer de leiding nemen. Ze weet het meest van sneeuw af, dacht hij. Zelf had hij het meer begrepen op een vijand die hij kon aanvallen; van de sneeuw wist hij in de verste verte niet hoe hij hem kon verslaan.

Nadat ze weer de helling op waren geploeterd overschouwden ze vanaf de top het eiland dat zich onder hen ontvouwde. Toklo had een voldaan gevoel. Hoewel alles wit was en hij niet kon zien waar het land eindigde en de zee begon, leidde hij uit de tintelingen in zijn poten af dat het einde van hun reis nabij was. De uitputtende tocht over het Eindeloze Ijs was bijna achter de rug.

Aan de andere kant liep de helling steil af naar het strand met de walrussen. Ze waren buitengewoon talrijk, als een massa bruine sterren, en de krachtige wind voerde hun indringende geluid en geur naar de beren. Toklo’s buik rommelde hoorbaar, en het water liep hem in de mond.

‘Nee, Toklo’, zei Kallik streng, alsof ze vermoedde wat hij dacht. ‘Ujurak had gelijk; we kunnen niet op ze jagen. Ze zijn met te veel, en bovendien zijn ze even sterk als beren.’

De witte beer wisselde een blik met Ujurak, en Toklo herinnerde zich dat ze met hun tweeën een walrus hadden bevochten en gedood toen ze samen op het ijs waren. Het verhaal had hem afgeschrikt, en eigenlijk had hij weinig zin om door een horde van deze geduchte dieren te worden aangevallen.

‘Oké, al goed’, mopperde hij. ‘Ik hoop alleen dat we snel een fatsoenlijke prooi vinden.’

‘Dat is iets voor morgenvroeg’, besloot Kallik. ‘Op dit moment ben ik zo moe dat ik zelfs geen zeehond die vlak voor me opdook zou kunnen vangen.’

Ujurak en Lusa mompelden instemmend.

‘Ik stel voor dat we ginder een hol graven’, zei Toklo. Hij gaf een rukje met zijn hoofd in de richting van de voet van de helling en stormde vervolgens naar beneden.

Op een beschutte plek onder de heuvelrug groeven ze kuilen in de sneeuw, waarin ze zich voor de nacht oprolden.

Nadat Toklo zijn ogen had gesloten leek het alsof hij ontwaakte in een hol van aarde. Verstrengelde wortels strekten zich boven zijn hoofd uit, en in de verte hoorde hij het vage geluid van ruisende bomen. Hij lag tegen een hoop vacht aangedrukt, en de geur van zijn moeder kroop in zijn neusgaten. Knipperend stelde hij vast dat Tobi, zijn broer, met gesloten ogen en sterk en rustig ademend, opgerold tussen Oka’s voorpoten lag.

Een krachtig gevoel van veiligheid overspoelde Toklo. ‘Ben ik thuis?’ fluisterde hij.

‘Nee.’ Oka’s stem klonk als een warm gerommel. ‘Maar we zijn bij jou.’

Bij het ontwaken zag Toklo aan de horizon de eerste bleke gloed van de dageraad verschijnen. Zijn vrienden begonnen zich ook te verroeren en klommen een na een uit hun sneeuwholen.

Ze gingen weer op pad en zetten hun tocht verder langs de vlakkere kant van de heuvelkam. Ondanks zijn korte nachtrust voelde Toklo zich helemaal uitgerust, en zijn poten jeukten om te rennen. Hij ging alsmaar sneller draven, alsof hij weer een zorgeloze welp was, met de wind die in zijn gezicht blies en aan zijn vacht trok.

Zijn vrienden liepen naast hem en probeerden gelijke tred te houden, maar aan de voet van de helling verloren ze allemaal hun evenwicht en ze tuimelden tot stilstand in de sneeuw. ‘Dat was leuk!’ riep Lusa, die meteen met haar poten in de sneeuw begon te graven. ‘Oh, ik wil het gras en de aarde ruiken!’

Toklo ging naast haar staan en gooide met zijn sterke poten grote hopen sneeuw opzij. Maar toen hij op de aarde stootte, voelde ze koud en levenloos: op de kale grond bevonden zich alleen een paar platgedrukte grasstengels en stukjes korstmos.

  Oka had gelijk; dit is mijn thuis niet, dacht hij teleurgesteld.

Ze kwamen overeind, schudden de sneeuw uit hun vacht, en liepen, in een wijde boog rond het strand met de walrussen, verder naar de rand van het eiland.

‘Luister’, zei Kallik. Ze stak haar snuit omhoog, ten teken aan de anderen dat ze moesten blijven staan. ‘Horen jullie dat?’ Ingespannen luisterend ving Toklo boven het geloei van de walrussen het krakende geluid van verschuivend ijs op en hij besefte dat ze, hoewel de sneeuw zich eindeloos voor hem uitstrekte, aan de rand van de zee stonden.

‘Ik wou dat we hier konden blijven’, zei Lusa, weemoedig over haar schouder kijkend.

Toklo betrapte zich er geërgerd op dat hij ook achterom keek. Hij begreep dat ze nog niet aan het einde van hun reis waren, maar het had zo goed gevoeld om weer land onder zijn poten te hebben.

‘We moeten verder’, spoorde Ujurak hen aan. ‘We hebben hier niets meer te zoeken.’

‘Wat scheelt er?’ vroeg Toklo, verontrust door de angstige ondertoon in de stem van zijn vriend. ‘Waarom ben je zo bezorgd?’

‘Kijk naar de hemel’, antwoordde Ujurak.

Toklo keek op. De warme gloed aan de horizon spreidde zich verder uit; de maan was verdwenen, en de sterren verbleekten. ‘Er is niets te zien’, bromde hij.

‘Precies!’ antwoordde Ujurak. ‘Waar zijn de geesten? Ze hebben ons tot nu toe de weg getoond, maar ze zijn verdwenen.’

‘Waarom zouden ze dat doen?’ vroeg Lusa. ‘Betekent het dat we aan het einde van onze reis zijn gekomen?’

Uit de twijfel in haar stem leidde Toklo echter af dat ook zij wist dat hun reis nog niet ten einde was.

Kallik schuifelde onrustig heen en weer en keek rond alsof ze verwachtte iets te zien dat de weg zou wijzen.

  Is ze op zoek naar haar moeder om ons te helpen? vroeg Toklo zich af. ‘We moeten onze tocht verderzetten’, zei hij stellig. ‘We kunnen niet eeuwig op dit eiland blijven.’

Tot zijn opluchting knikten de drie andere beren, zonder enig spoor van protest of aarzeling. Kallik ging voorop lopen en leidde hen de bevroren zee op. Toklo liep achteraan, en ondanks zijn vastberadenheid keek hij toch nog een laatste keer om, en het kostte hem buitengewoon veel moeite om zijn laatste poot van het land te tillen en op het ijs te zetten.


Kallik

Zodra Kallik weer haar vertrouwde territorium betrad voelde ze een licht gevoel van tevredenheid opborrelen.

Tegelijkertijd werd ze bevangen door een grote beschermingsdrang tegenover haar vrienden.

  Ze begrijpen deze plek niet. Ik moet voor hen zorgen.

Na zoveel tijd op het ijs te hebben doorgebracht had ze zich op het eiland vreemd gevoeld, hoewel het land met sneeuw bedekt was geweest. Ze was eraan gewend geraakt de leider te zijn, degene die verantwoordelijk was voor de jacht en voor het vinden van goede slaapplekken - en de macht weer aan Toklo overdragen had haar uit balans gebracht.

Nu was ze weer gefocust, vast van plan om hun kleine gezelschap bij elkaar te houden, en ze speurde de lucht af naar lichtjes die de aanwezigheid van de geesten zouden verraden. Maar er waren geen lichtjes. Ze had stellig gedacht dat ze, zo dicht bij hun eindbestemming, haar moeder samen met alle andere berengeesten in de lucht zou zien dansen, en hun afwezigheid was als een pijn die diep in Kalliks hart klauwde.

  Waar ben je, Nisa? Heb je ons verlaten?

‘Ik sterf van de honger!’ riep Lusa, terwijl ze over haar schouder omkeek naar het eiland, dat nog slechts een bultje aan de horizon was. ‘Het lijkt eeuwen geleden dat ik die bladeren heb gegeten.’

‘Ik ben ook uitgehongerd’, mopperde Toklo.

‘Kallik, kun je een ademgat vinden?’ vroeg Ujurak. Zijn toon was gespannen, en zijn klauwen schraapten onrustig over het ijs.

‘Ik zal mijn best doen’, antwoordde ze.

Terwijl de andere drie beren zich verder van het eiland verwijderden ging Kallik op zoek. Na wat speuren ontdekte ze de donkere vlek van het ademgat van een zeehond. ‘Gevonden!’ riep ze naar haar vrienden. ‘Wachten jullie hier, ik zal de zeehond vangen.’

Ze hurkte neer aan de rand, erop lettend dat ze geen schaduw over het gat wierp, en zocht een comfortabele positie. Dan stelde ze vast dat er iets vreemds aan het gat was, maar het duurde even voor ze besefte wat het was.

  Het ruikt niet vers!

De geur die ze opving was zwak en muf, alsof het heel lang geleden was dat er een zeehond was geweest.

  Dat is vreemd.

De tijd verstreek, en Kallik wachtte geduldig naast het zeehondengat, maar er was geen enkele beweging in het water te bespeuren. Af en toe loerde ze naar haar vrienden, die op een paar beerlengtes afstand zaten.

Lusa en Toklo praatten zacht met elkaar, en uit het trekken van hun oren en het schrapen van hun klauwen over het ijs leidde Kallik af dat ze ongeduldig waren. Ujurak zat een eindje verderop. Hij had zijn snuit in de lucht en speurde aandachtig de hemel af.

Het ijs schitterde in het volle daglicht, en Kallik verlangde  naar de nacht, omdat ze dan de Padster zou kunnen zien. En misschien zouden de geesten terugkeren om hun de weg te wijzen.  Ze richtte haar aandacht weer op het ademgat, uitkijkend naar een werveling die de verschijning van een zeehond zou aankondigen. Maar alles bleef stil. De wanhoop nabij keek ze in het gat, om te zien of ze enige beweging opmerkte, maar ze zag niets, behalve het donkere oceaanwater.

‘Kallik!’ Ujuraks stem haalde haar uit haar concentratie. ‘We moeten verder.’

Eerst wilde Kallik protesteren en om wat meer tijd vragen. Maar dan besefte ze dat ze in dit gat geen zeehond zou vangen, hoe lang ze ook wachtte.

‘Goed, ik kom eraan’, antwoordde ze, terwijl ze zich op haar poten hees en haar stijve spieren strekte.

Teruglopend naar haar vrienden merkte ze de angstige blik van Ujurak op, maar hij zei niets en liet haar opnieuw de leiding nemen.

‘Als we hier geen voedsel vinden gaan we misschien beter terug naar het eiland’, stelde Lusa voor.

‘Nee.’ Ujuraks stem klonk ongewoon scherp. ‘Terugkeren is geen optie. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn oren naar een vlek aan de horizon richtte, ‘ligt voor ons nog meer land.’

De aanblik gaf Kallik hoop, en ook de andere beren leken weer moed te hebben gevat. Ze versnelden hun pas, en onder het draven ving Kallik geluiden op die ze lange tijd niet had gehoord: het kabbelen van water en het hoge, krakende geluid van dun ijs.

  We zijn in de buurt van land! Of... is het ijs aan het smelten?  Angst vlijmde door haar heen, als de slagtand van een walrus, bij de gedachte van het land te worden afgesneden,  en ze stelde zich voor hoe ze, balancerend op een smeltende ijsschots, zou moeten proberen om de veiligheid van de kust te bereiken.

Verontrust begon ze nog sneller te lopen. Een eindje verder doemde voor hen een lage bergkam op, maar ze duwde zich met haar krachtige achterpoten naar boven en sprong gezwind naar de top.

‘Stop!’ blafte Kallik opeens, verstijvend van angst. ‘Gevaar!’

Op slechts een paar pootlengtes voor haar was het ijs verdwenen en stroomde een kanaal, ongeveer de breedte van een waterbeest van de ongeklauwden. De stank van brandende oliewalmen hing zwaar in de lucht en deed Kallik kokhalzen.

Haar vrienden liepen langzaam naar haar toe en gluurden vanaf de rand nieuwsgierig in het water.

Kallik bleef als verlamd staan. Het kanaal herinnerde haar sterk aan de plaats waar zij en Taqqiq hadden moeten oversteken en waar Nisa haar leven had gegeven om haar van de orka te redden.

Toklo balanceerde op de rand van het ijs. ‘We zullen moeten zwemmen’, zei hij. ‘Het kanaal is gelukkig niet zo breed als de Grote Rivier die we op weg naar de Rokende Bergen hebben overgestoken. Het lukt ons wel.’

‘Nee!’ riep Kallik verschrikt. ‘Dat kunnen we niet doen. Het is niet veilig.’

Toklo kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe bedoel je?’

Kallik slikte, en het vreselijke moment waarop ze Nisa had verloren brandde op haar netvlies. ‘Orka’s’, fluisterde ze ten slotte, terwijl ze doodsbang naar haar poten staarde.

Dan voelde ze de troostende warmte van Lusa’s vacht tegen de hare.

‘Ze hebben je moeder gedood, niet?’ mompelde de zwarte beer.

Kallik kreeg niets gezegd en knikte alleen maar.

‘Ik weet hoe je je voelt’, ging Lusa verder, haar stem warm en meevoelend. ‘Maar deze keer zal het anders zijn. Alles komt goed. Het is niet ver, en we zullen snel zwemmen. We zijn trouwens veel groter dan jij en Taqqiq destijds.’

  Jij niet, dacht Kallik. En misschien was het ademgat leeg omdat er hier te veel orka’s zijn.

Nadat Lusa haar een zacht duwtje had gegeven waagde Kallik zich tot aan de waterkant. Onder zich zag ze de gekartelde rand van het ijs, op de plek waar het waterbeest zich erdoor had geploegd, en de stank van de olie was niet te harden. ‘Kallik, we moeten oversteken’, zei Ujurak.

‘Hij heeft gelijk’, viel Toklo hem ongeduldig bij. ‘Het zal snel donker worden, en hier kunnen we de nacht niet doorbrengen.’

‘Ik zal een geschikte plek zoeken om in het water te glijden’, zei Lusa, waarna ze langs de rand begon te lopen.

Plotseling weerklonk een luid gekraak. Het ijs onder Lusa’s poten verbrijzelde en ze viel in het water. Kallik repte zich naar haar toe maar ze bleef staan toen Lusa’s zwarte kop opdook.

De zwarte beer peddelde krachtig met haar voorpoten en spuugde water uit. ‘Goede geesten, het is berekoud!’ gilde ze. ‘Maar nu ik toch in het water ben kan ik net zo goed blijven zwemmen. Het is zoals toen we voor het eerst naar het ijs zwommen’, riep ze over haar schouder. ‘Ik weet niet waar het aan ligt, Kallik, maar je hebt gelijk: in zee zwemmen is veel makkelijker dan in een rivier.’

Dan richtte ze haar hoofd weer naar voren en peddelde met  krachtige pootslagen verder. Toklo gleed in het water en zwom achter haar aan.

‘Nu jij, Kallik’, zei Ujurak.

‘Ik - wel...’ Kallik wilde protesteren, maar dan zweeg ze, omdat ze besefte dat het geen zin had om tegen te pruttelen. Toen we voor het eerst in de zee zwommen heb ik hen geholpen. En toen ze moe waren heb ik hen leren drijven. Ik kan nu niet achterblijven en hen in de steek laten.

Ze liet zich vanaf de rand zakken, en het koude, vertrouwde water sloot zich om haar heen. Achter haar hoorde ze dat Ujurak ook in het water gleed en begon te zwemmen. Voor haar stelde Lusa het prima; de zwarte beer was al halverwege het kanaal, en Toklo zat vlak achter haar.

Plotseling bemerkte Kallik in haar ooghoek een bewegende flits. Ze draaide haar hoofd en zag een enorme zwarte vin door het water glijden, recht op Lusa af. De kleine zwarte beer zwom rustig verder, zich niet bewust van het gevaar. Doodsangst steeg, als een ijskoude golf, in Kallik op. ‘Een orka!’ schreeuwde ze. ‘Zwem sneller!’ Ze dwong haar poten te versnellen om de afstand met Lusa te verkleinen.

Toen ze Toklo bijhaalde draaide hij zijn hoofd en ontblootte zijn tanden tot een woeste grauw. ‘Help Lusa’, beval hij. ‘Ik zal het tegen de orka opnemen.’

‘Nee...’ Kallik wilde protesteren, niet bereid om Toklo aan zijn lot over te laten tegenover een vijand die zelfs voor hem veel te sterk was. Maar dan zag ze de paniek op het gezicht van Lusa, die met haar korte pootjes verwoed door het water peddelde. Met krachtige slagen zwom Kallik naar haar toe en duwde haar naar de waterkant. Achter haar hoorde ze Toklo grommend om zich heen slaan, maar ze had geen tijd om zich om te draaien en te kijken.

  En waar is Ujurak? vroeg ze zich af, de opwellende benauwdheid terugdringend. Hebben de orka's hem al te pakken?

Lusa klampte zich met haar voorpoten aan het ijs vast, maar ze was te uitgeput om zich omhoog te hijsen. Kallik probeerde haar uit het water te duwen, maar de zwarte beer was vanwege haar doordrenkte vacht zo zwaar dat ze weer in het klotsende water gleed.

Onder haar in de diepte zag Kallik zwarte figuren die naar haar opstegen. Ze zijn met zoveel! Was het ook zo voor mijn moeder?  vroeg ze zich af, terwijl ze Lusa opnieuw een zetje gaf. Nisa, help me! De zwarte silhouetten waren gevaarlijk dicht genaderd en Kallik dacht dat ze de scherpe tanden in hun gapende kaken en de schittering in hun koude, wrede ogen zag.

  Geef niet op, mompelde een vertrouwde stem in haar oor. ‘Nisa!’ hijgde Kallik.

Nieuwe kracht stroomde door haar lichaam en met een harde stoot duwde ze Lusa op het ijs. Vervolgens draaide ze zich naar Toklo, die door de enge, zwarte vinnen omsingeld was. ‘Breng jezelf in veiligheid!’ brulde hij, toen ze zijn richting uit zwom.

Maar Kallik luisterde niet naar hem en duwde zich door het water. Dan bemerkte ze, nog slechts enkele beerlengtes van Toklo verwijderd, een vin, groter dan alle andere, die recht op haar af kwam.

‘Het spijt me, Toklo’, fluisterde Kallik. Ze sloot haar ogen en hoopte dat het snel voorbij zou zijn.

Maar er gebeurde niets. Achter haar hoorde ze Lusa gillen en toen ze haar ogen opende zag ze hoe de grote vin op het laatste moment van zijn baan afweek en koers zette naar de orka’s rond Toklo.

De reusachtige walvis scheerde rakelings langs haar en de werveling van het water die hij veroorzaakte trok haar naar beneden. Snakkend naar adem en worstelend om rechtop te komen zag ze de nieuwkomer het gevecht aangaan met de andere orka’s; hij stootte ze met zijn snuit weg en verjoeg ze van Toklo.

Kallik vocht zich terug naar de oppervlakte en zoog haar longen vol. ‘Zwemmen, Toklo!’ riep ze. ‘Het is Ujurak die je helpt!’

Happend naar lucht en wild om zich heen maaiend probeerde hij te ontsnappen aan het kolkende water waarin de orka’s strijd leverden. Kallik ging naast hem zwemmen, tot ze bij het ijs kwamen, waar Lusa hen stond op te wachten. Ze boog zich naar voren, zette haar tanden in hun vacht en trok hen uit het water.

Hijgend draaide Kallik zich om naar het kanaal. ‘Ujurak, kom uit het water!’ schreeuwde ze. ‘We zijn allemaal veilig!’

Ze had geen idee of Ujurak de walvis haar kon horen. Vier zwarte vinnen raasden op hem af en sneden zijn ontsnappingsroute af. Ze stegen naar hem op, in het schuimende water, en sloten hem in. Ujuraks vin bleef roerloos.

Maar net voordat de vier orka’s bij hem waren, verdween de zwarte vin. Lusa slaakte een kreet van verbazing en zag de vier aanvallers in een waas van borrelend water rondcirkelen. Verbijsterd zwommen de orka’s heen en weer, op zoek naar hun verdwenen vijand. Kallik staarde samen met Lusa en Toklo in het kanaal, maar ze zag alleen het opspattende water en de bewegende silhouetten van de orka’s.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Lusa. ‘Waar is Ujurak?’

‘Ik weet het niet.’ Kallik keek van Toklo naar Lusa, maar haar vrienden leken even verbijsterd als zij. ‘Is hij gezonken?’

‘Ik ga een kijkje nemen.’ Toklo zette een stap naar voren, klaar om opnieuw in het water te springen, maar Kallik ging voor hem staan en duwde hem met haar schouders achteruit. ‘Wees niet zo’n donsbrein!’ snauwde ze. ‘Wat denk je tegenover vier orka’s te kunnen ondernemen? Trouwens, we moeten samen blijven.’

Toklo snoof boos, maar tot Kalliks opluchting plofte hij op het ijs neer en bleef liggen.

‘Wat doen we nu?’ vroeg Lusa met een klein stemmetje. ‘We kunnen niet gewoon vertrekken en Ujurak achterlaten.’

‘We moeten wachten’, antwoordde Kallik. ‘Hij is al meermaals verdwenen en hij is altijd naar ons teruggekeerd. Deze keer komt hij ook terug, je zult het zien.’

‘Maar nu is het anders’, zei Lusa, angstig knipperend. ‘Hij was hier, en opeens niet meer. Hoe kan een grote walvis zomaar verdwijnen?’ Ze aarzelde even, en ging dan verder. ‘Stel dat hij dood is; hoe zullen we dan weten welke kant we op moeten?’

‘Hij is niet dood!’ gromde Toklo nors.

Lusa begon ontroostbaar te jammeren. ‘Zeg me dan waar hij is! Ujurak! Ujurak!’

Haar stem galmde over het ijs, maar er kwam geen antwoord. ‘Hij komt niet terug’, bracht ze vertwijfeld uit.

‘Wat doen we nu?’

‘We moeten de Padster volgen’, antwoordde Kallik.

Een onnoemelijk verdriet welde in haar op bij de gedachte dat Lusa misschien gelijk had, maar ze hield zich kranig.

Toch kon ze haar poten er niet toe brengen een stap te zetten; hun reis verderzetten zou betekenen dat ze aanvaardden dat Ujurak dood was. Maar stel dat hij  terugkeert en vaststelt dat we hem op het ijs hebben achtergelaten?

Ze wierp een blik in het water en zag dat de orka’s hun zoektocht uiteindelijk opgaven en wegzwommen. Op dat moment hoorde ze achter zich een plons, gevolgd door gehijg en gepuf.

Hoop borrelde in haar op, en toen ze zich omdraaide zag ze hoe Ujurak zich een paar beerlengtes verderop in berengedaante uit het water trok.

‘Ujurak!’ gilde Lusa, naar hem toe stuiterend. ‘Je bent oke'! Waar was je?’

Ujurak strompelde naar zijn vrienden, terwijl het water in beekjes uit zijn vacht liep. ‘Toen de orka’s aanvielen ben ik in een klein visje veranderd’, legde hij uit. ‘Ik ben naar het donkere water gezwommen en heb me onder het ijs verborgen tot ze vertrokken.’

‘Dat is zo slim van je!’ prevelde Lusa vol ontzag.

Met een tevreden zucht liet Ujurak zich naast Toklo vallen, die zijn snuit heel even in de schoudervacht van zijn vriend duwde. ‘Bedankt’, mompelde Toklo. ‘Zonder jou hadden die stinkende orka’s me afgemaakt.’

‘Graag gedaan’, mompelde Ujurak.

Kallik hoorde dat hij uitgeput klonk, en ze besefte dat hij rust nodig had. Bovendien liep de korte dag ten einde: de zon ging onder achter een wolkenbank en verspreidde een duistere, rode gloed.

‘Laten we een hol maken voor de nacht’, stelde ze voor. ‘Morgenvroeg kunnen we weer op pad gaan.’

De andere beren knikten instemmend. Ze waren allemaal doodmoe, bevroren en hongerig, en dus groeven ze in de sneeuw een primitief hol uit en krulden zich  samen op tot een grote hoop natte vacht.

Kallik dreef langzaam weg in een diepe slaap, maar de duisternis werd doorbroken door de stralende verschijning van Silaluk, die haar poten uitnodigend naar haar uitstrekte. Kallik hapte verwonderd naar adem, en ze had het gevoel dat ze voor altijd naar het visioen kon blijven kijken.

‘Geef niet op’, zei de sterrenbeer, met de stem van Kalliks moeder. ‘Je bent vandaag heel dapper geweest. Begrijp je nu waarom ik je nooit in het water zou hebben achtergelaten? Jij wilde Toklo redden; ik wilde jou redden.’

Kallik knipperde verward, maar ze voelde zich warm en veilig. Is ze Silaluk of Nisa? vroeg ze zich af. En maakt het iets uit?

‘Ik begrijp het’, mompelde ze, terwijl ze met haar snuit naar die van de grote sterrenbeer reikte. ‘Dank je wel.’


Lusa

Meteen nadat Lusa zich in het hol had opgerold vielen haar ogen toe, maar de slaap kwam niet. In plaats daarvan maalden de gebeurtenissen van de dag eindeloos door haar hoofd, en ze beleefde alles opnieuw: de vreselijke angst terwijl ze van de orka’s wegzwom, haar worsteling om op het ijs te komen, en de dankbaarheid en opluchting toen Kallik haar omhoog duwde. Ze dacht terug aan haar paniek vanwege Ujuraks verdwijning, en aan haar vreugde toen hij weer in zijn vertrouwde berengedaante was opgedoken. Uiteindelijk viel Lusa in slaap, maar zelfs dan kwam ze niet tot rust. Ze stelde zich voor dat ze zich in donker, ijskoud water bevond en dat ze, wild om zich heen slaand, met haar hoofd tegen een eindeloos dak van ijs stootte. Reusachtige figuren zwermden rond haar, en ze zag een flits van koude ogen en een opengesperde bek vol met scherpe tanden die haar wilden verscheuren. Haar zintuigen wervelden in een spiraal van doodsangst.

  Help me! Is er iemand die me kan helpen?

Opeens voelde Lusa iets tegen haar achterkant duwen, dat haar door het water voortbewoog. Haar hoofd brak door het oppervlak en ze smeet zich, snakkend naar adem, zo ver

mogelijk uit de buurt van het ijs. Dan draaide ze zich om, om te zien wie haar had gered.

 ‘Aisha!’ riep ze, zo verbaasd dat ze bijna vergat te zwemmen. Haar moeder keek haar aan, even warm en liefdevol als vroeger in de Berenkom. Maar ze was veranderd.


‘Moeder, er zitten sterren in je vacht!’ fluisterde Lusa, bedwelmd door de zachte fonkelingen in Aisha’s zwarte pels. Aisha stak haar poten uit en steeg op uit het water. Toen ze boven Lusa zweefde werd ze alsmaar groter, en de sterren in haar vacht werden steeds helderder, tot ze uiteindelijk de gestalte van de Grote Beer, Silaluk, aannam. Dan zei ze, met de stem van Lusa’s moeder: ‘Je bent veilig nu.’

Daarna landde de sterrenbeer zacht op het ijs en kuierde weg.

‘Wacht op mij!’ riep Lusa, terwijl ze uit het water klauterde en achter haar aan liep.

Silaluk keek over haar schouder. ‘Je doet het prima, Lusa’, zei ze. ‘Ik zal over je waken.’

Ze verwijderde zich zo snel dat Lusa haar niet kon volgen en slonk tot een heldere ster aan de horizon.

Lusa jammerde van verdriet, maar dan voelde ze iets scherps in haar flank porren.

‘Maak niet zo’n herrie’, gromde Toklo. ‘Je houdt me uit mijn slaap.’

Lusa opende versuft haar ogen en keek rond. Ze lag opgekruld in het hol in de sneeuw, met de andere beren dicht tegen haar aan. Ik ben niet alleen , dacht ze, en ze voelde zich op slag beter. Ik heb drie vrienden bij me.

Boven Lusa’s hoofd kondigde de bleke hemel een nieuwe dag aan, en een gouden gloed op het ijs gaf de plek aan waar de zon zou opkomen. Haar buik gromde en bracht haar in  herinnering hoe lang het geleden was dat ze hadden gegeten. Bij zonsopgang klommen haar vrienden uit het hol, en ze zetten zich weer in beweging, knipperend tegen de felle witheid van het ijsoppervlak dat de zonnestralen weerkaatste. Al snel zagen ze land in de verte: het leek op een eiland, groter dan het eerste, dat oprees uit de donkere, bevroren zee.

  Meer wilgentwijgjes, dacht Lusa hoopvol, watertandend bij het vooruitzicht de holte in haar buik te kunnen vullen.

Toklo ging op kop lopen, en Lusa en de anderen moesten versnellen om hem bij te kunnen houden. Al snel kwamen ze bij het eiland. Voorbij een smal strand liep het land steil omhoog. Hier en daar had de wind de sneeuw weggeblazen en waren stukjes kale grijze rots zichtbaar.

‘Ik heb zo’n honger!’ riep Lusa, die ijverig in de sneeuw begon te wroeten.

Toklo deinsde achteruit vanwege de witte kristallen die op zijn vacht spetterden. ‘Kijk uit!’

Maar toen haar klauwen door de sneeuw groeven was Lusa zwaar teleurgesteld. Op de bodem van het gat dat ze had gemaakt zag ze alleen grote kiezels, maar geen aarde of planten. ‘We kunnen toch geen steen eten!’ klaagde ze.

‘Laten we verder landinwaarts gaan’, zei Kallik. ‘We vinden vast snel iets om te eten, maaltje geen zorgen.’

‘Waar wachten we dan nog op?’ Lusa draafde weg van de kustlijn, gevolgd door Kallik en Ujurak.

‘Stop!’ riep Toklo.

De grote grizzly richtte zijn oren naar iets in de verte, hoger op de helling. Lusa draaide zich ernaartoe en zag een witte beer op een rots staan. Hij zag er jong en fit uit, ongeveer even groot als Kallik, en zijn vacht had een roodachtige tint.

Ondanks de grote afstand voelde Lusa dat hij zijn blik op haar richtte.

Na haar een poosje te hebben gadegeslagen draafde de witte beer weg en verdween over de heuveltop. Lusa werd een aangename opwinding gewaar.

  Het is zo lang geleden dat we andere beren hebben gezien! Misschien zijn er nog meer.

Maar dan vroeg ze zich af of de beren aardig zouden zijn, en haar opwinding maakte plaats voor angst. Wat als ze ons aanvallen en wegjagen? Ze slikte nerveus bij de gedachte aan een confrontatie met vijandige beren die zoveel groter dan zij waren. Kallik deelde haar twijfel duidelijk niet. Ze zag er opgetogen uit, en een steek van jaloezie priemde in Lusa’s hart. Misschien vindt ze andere witte beren leuker dan ons?

Maar meer tijd om over haar gevoelens na te denken had Lusa niet, want Ujurak draafde al naar de helling, en hij gebaarde met zijn hoofd dat ze hem moesten volgen.

‘Kom mee!’ riep hij. ‘Vanaf de top kunnen we het hele eiland zien.’

Toen ze boven op de heuvel kwamen deden Lusa’s korte poten pijn van de inspanning. Ze ging naast haar vrienden staan en keek uit over een uitgestrekt, heuvelachtig landschap. Behalve de bevroren zee die de beren waren overgestoken en die nu achter hen lag was er geen spoor van water.

‘Wat een groot eiland!’ riep Lusa.

‘Ik zie geen andere witte beren’, zei Kallik, die de lucht diep insnoof en aandachtig rondspeurde.

Eerst dacht Lusa dat er helemaal niets in het golvende heuvelland leefde, maar dan bemerkte ze beweging. Hijgend van verbazing zag ze een grote kudde verschijnen, die door  een geul aan de andere kant van de heuvel die ze net waren opgeklommen schuifelde. De dieren deden Lusa denken aan de kariboes, maar ze waren groter en steviger, met opgetrokken schouders en een lange, ruige, bruine vacht die tot op hun knieën hing. Lusa onderdrukte een huivering bij de aanblik van hun lange, gebogen hoorns.

‘Wat zijn dat?’ vroeg ze, zonder echt een antwoord te verwachten.

‘Muskusossen’, fluisterde Kallik. ‘Ik heb ze nog nooit eerder gezien, maar mijn moeder heeft mij en Taqqiq erover verteld. Ze leven in de buurt van het Eindeloze Ijs, en ze kunnen een berenfamilie gedurende een hele maan van voedsel voorzien.’ ‘Geweldig!’ Toklo ontblootte zijn tanden. ‘Laten we jagen!’ Ujurak wierp de muskusossen een weifelende blik toe, en ook Lusa aarzelde. Ze waren veel groter dan alle dieren waar de beren ooit op hadden gejaagd.

‘Weet je zeker dat we er een kunnen vangen?’ vroeg ze aan Toklo.

‘Als we samenwerken lukt het zeker’, antwoordde hij beslist. Nadat hij hen van de helling had geleid verscholen ze zich achter een rots om de kudde wat beter te bekijken. De reusachtige dieren slenterden rustig verder. Af en toe hielden ze halt, schraapten de sneeuw met hun scherp ogende hoeven weg en knabbelden op het gras dat ze hadden blootgelegd.

Lusa slikte; van dichtbij waren de runderen nog beangstigender, en ze vroeg zich vertwijfeld af of zelfs Toklo er een kon neerslaan. Wat als de hele kudde zich tegen ons keert?

‘Zeehonden zijn veel minder eng om op te jagen’, mompelde Kallik in haar oor.

 ‘En dat zeg jij!’ fluisterde Lusa terug, in een opwelling van vertrouwen. ‘Jij hebt het gisteren tegen een bende orka’s opgenomen!’


Nadat Toklo de kudde aandachtig had bestudeerd draaide hij zich naar zijn vrienden. ‘We moeten er een te pakken krijgen’, zei hij. ‘Ik proef het vlees al... Luister, dit is het plan...’

Even later slopen Lusa en Kallik achter de muskusossen door, naar de andere kant van de geul. Lusa keek op naar vleugelgeklap in de lucht: een stern scheerde laag over hun hoofd en ging boven de kudde cirkelen.

‘Daar gaat Ujurak’, mompelde ze.

‘Ik hoop dat hij wacht tot we in positie zijn’, antwoordde Kallik.

Toen ze aan de andere kant van de kudde waren gekomen zochten Lusa en Kallik beschutting achter een groot rotsblok. Lusa kokhalsde vanwege de sterke geur van de muskusossen. ‘In ieder geval zullen ze in die stank nooit onze geur oppikken!’ fluisterde ze.

Ujrak de stern dook op de dieren af en steeg dan, luid krijsend, weer op. Op zijn teken schoot Toklo achter een schriele doornstruik vandaan en hij stormde in de richting van de kudde.

De muskusossen, zichtbaar in paniek, draaiden zich om en vluchtten, luid brullend, in de richting van het rotsblok waar Lusa en Kallik achter gehurkt zaten.

‘Nu!’ zei Kallik.

De twee beren sprongen uit hun schuilplaats en renden op de kudde af. Het harde gebrul en het gestamp van de hoeven maakten Lusa bang, maar ze slikte haar angst weg en liep dapper verder.

Zodra de leiders van de kudde Lusa en Kallik opmerkten probeerden ze om te keren, maar ze werden teruggeduwd door de ossen die van Toklo wegvluchtten. Al snel veranderde de verwarde kudde in een massa zwalpende, radeloze dieren.

In de chaos zag Lusa Toklo naast de kudde lopen; hij sprong op een kleine, jong uitziende os en sloeg hem neer. Het dier rolde in de sneeuw en trappelde wild met zijn hoeven in een poging weer op te staan. Kallik sprong boven op het dier en Lusa stortte zich, wegduikend voor de scherpe hoeven, op zijn middel.

  We zijn hier goed in, dacht ze, worstelend om het dier neergedrukt te houden. We zijn niet langer zwakke, domme welpen - dit is echt teamwerk!

De muskusos gaf nog een paar krampachtige rukken, maar nadat Toklo hem een zware klap in de nek had toegebracht hing hij slap. Nahijgend kwamen de drie beren weer tot rust. Ze staarden naar elkaar over hun prooi, terwijl de rest van de kudde door de geul wegvluchtte.

‘Het is ons gelukt!’ riep Kallik opgetogen.

‘Ik wist dat het ons zou lukken’, gromde Toklo, zijn ogen laaiend van triomf.

Lusa zei niets, maar haar hele lichaam vulde zich met warmte, door de nabijheid van haar vrienden, en door de manier waarop ze hadden samengewerkt. Zo moet het zijn... Samen kunnen we orka’s en muskusossen en alles aan!

Nadat Ujurak zich, weer in berengedaante, bij hen had gevoegd deden ze zich tegoed aan een lekkere maaltijd. Het vlees van de muskusos was rijk en warm, en ze werkten het gretig naar binnen, want het leek eeuwen geleden dat ze hadden gegeten. Zelfs Lusa vond het lekker.

Nadat ze hun buik hadden gevuld zei Ujurak, met een hoopvolle blik naar de hemel: ‘Bedankt, geesten.’

De schemering viel en de zon, die ondertussen achter de heuvels was gezakt, wierp haar laatste scharlaken stralen op de heuvelruggen. Er was nog steeds geen spoor van het vuur aan de hemel. Lusa wilde Ujurak ernaar vragen, maar dan besloot ze te zwijgen. Ze was er zeker van dat haar vrienden even bang als zij waren, maar blijkbaar had niemand zin om erover te praten.

‘Ik stel voor dat we een hol maken’, zei Toklo, zuchtend van bevrediging nadat hij nog een laatste hap van de prooi had genomen.

Ujurak knikte. ‘Waren de dagen maar niet zo kort. Aan dit tempo komen we nergens.’

Lusa dacht hetzelfde, en boven alles miste ze de warmte. Zodra de zon hier was opgekomen zakte ze alweer.

  Maar we hebben wel lekker en veel gegeten.

Terwijl ze naar de plek naast de geul liep waar Toklo en Ujurak aan een hol werkten voelde ze een steek in haar buik. Misschien té veel, dacht ze. Ze graaide in de sneeuw naar wat gras en slikte de stengels door om de pijn van de overdaad aan rijk voedsel te verlichten.

De vier beren groeven ijverig in de sneeuw, zodat het hol snel vorm kreeg. Toen Lusa hijgend even pauzeerde zag ze opnieuw witte beren vanaf de horizon naar hen kijken. Huiverend porde ze Kalliks schouder, wijzend met haar snuit naar de bleke figuren aan de donkere hemel. ‘Kijk ginder.’ ‘Maak je geen zorgen’, antwoordde Kallik. ‘Ze zullen niet naar ons toe komen.’

  Ik hoop dat je gelijk hebt, dacht Lusa. Maar vroeg of laat zullen we hun pad kruisen.

Toen Lusa de volgende dag bij zonsopgang uit het hol klauterde was er geen spoor meer van de andere witte beren. Ze slaakte een zucht van verlichting. Het kan me niet schelen wat Kallik denkt. Ik vind ze eng.

‘Hé, Lusa!’ Ujurak zat gehurkt naast het karkas van de muskusos. ‘Eet een stukje mee.’

Lusa had nog geen honger maar toch ging ze naast Ujurak zitten. Aangezien ze de prooi niet konden meenemen aten ze er voor hun vertrek beter zoveel mogelijk van. Even later kregen ze het gezelschap van Toklo en Kallik, die moeizaam de slaap uit hun ogen knipperden.

‘Het vlees is koud en hard geworden’, mopperde Toklo, de prooi aanstotend.

‘Hé, het is voedsel. Op het ijs zouden we hier heel blij mee zijn geweest’, wees Kallik hem terecht.

Met Toklo op kop gingen ze weer op pad. Lusa was goedgeluimd, en ze genoot van het verblindende zonlicht op de sneeuw. Ze doorkruisten een vallei en hielden halt bij een half bevroren riviertje om hun snuiten onder te dompelen.

‘Ik was bijna vergeten hoe stromend water klinkt’, merkte Lusa op. Het gekabbel van de ijzige stroom leek in niets op het geluid van de stille diepten van de zee.

Plonzend door het water liepen de beren naar een op.en vlakte, waar de sneeuw en de aarde door elkaar waren gewoeld.

‘Hier zijn muskusossen gepasseerd’, zei Ujurak, nadat hij de hoefafdrukken had bestudeerd.

‘Er zijn er zoveel op het eiland!’ riep Kallik.

Toklo draaide zijn tong rond in zijn kaken. ‘Goed!’

Maar hun buik zat nog zo vol dat ze geen zin hadden om de muskusossen op te sporen, en ze liepen verder naar de  andere kant van de vallei, waar de grond steil opliep naar een heuvelkam. Toen ze naar boven probeerden te klimmen viel de losse sneeuw onder hun poten weg, en ze gleden hulpeloos naar beneden.

‘Wie zit er nu vast?’ riep Lusa plagend naar Toklo, die zich met zijn poten uit een sneeuwbank trok en de sneeuw uit zijn pels schudde. De grizzly gromde kribbig.

Na een paar vruchteloze pogingen was Lusa doorweekt en uitgeput. ‘Er moet een eenvoudiger manier zijn’, mompelde ze, ploeterend door de dikke sneeuw.

Rondkijkend om haar vrienden niet uit het oog te verliezen zag ze opeens Kallik niet meer. Angst beving haar, maar dan bespeurde ze de witte beer wat verder in de vallei, rondsnuffelend aan de voet van een helling.

‘Kom hier kijken!’ riep Kallik.

Lusa sjokte naar de witte beer en trof haar aan bij de monding van een geul die naar boven leidde, met rotsen die uit de sneeuw staken.

‘Dit lijkt me een makkelijkere weg naar boven’, zei Kallik.

De twee beren wachtten op Toklo en Ujurak, die moeizaam kwamen aangestrompeld. Toklo staarde naar de geul en knikte. ‘Het lijkt erop dat ze de heuvelkam doorsnijdt’, zei hij. ‘Het is het proberen waard.’

Kallik nam de leiding en sprong behendig over de rotsen. Lusa had het wat moeilijker - soms moest ze haar spieren samentrekken voor een lange sprong - maar ze zette door, wolkjes ijskoude adem uitblazend.

Vanaf de top waaide een briesje en Lusa pikte een zoute geur op die verried dat ze naar de zee op weg waren.

Boven stopte Kallik abrupt.

‘Wat zie je?’ vroeg Lusa.

 Ze klauterde tot bij haar vriendin, op de poot gevolgd door Ujurak en Toklo.


Voor hen strekte zich een vlakte uit die een eind verderop abrupt wegviel. Het zoute aroma van de zee werd sterker. ‘Kliffen’, mompelde Ujurak. ‘Die kant moeten we niet op. Ze leiden ons gewoon weer naar de zee, als we tenminste niet naar beneden vallen en onze nek breken.’

‘Kijk daar!’ Toklo wees met zijn snuit naar de rand van de kliffen.

Lusa zag een witte berin door de sneeuw sjokken, die het lichaam van een zeehond achter zich aan sleepte. Het karkas trok een met bloed bevlekt spoor door de sneeuw.

‘Het verrast me dat er zoveel witte beren op dit eiland zijn’, mompelde Kallik verbaasd. ‘Op het ijs leven we meestal alleen. Als we volwassen zijn blijven we niet bij elkaar.’

Lusa haalde haar schouders op. ‘Nou, deze blijkbaar wel.’ ‘Laten we haar wegjagen’, stelde Toklo voor, onrustig stuiterend op zijn poten. ‘Dan kunnen we haar vangst stelen.’ Kallik gaf hem een por. ‘Waarom zouden we dat doen? Als er zeehonden in de buurt zijn kunnen we op een verse prooi jagen.’ ‘Zonder er misschien voor te hoeven vechten’, voegde Lusa eraan toe.

Toklo haalde zijn schouders op. ‘Jullie je zin.’

‘Ik stel voor dat we met haar gaan praten’, zei Ujurak. ‘Misschien kan ze ons iets nuttigs vertellen.’

De beren liepen uit de geul, maar het duurde niet lang voordat de witte berin zich omdraaide en hen opmerkte. Met haar ogen wijd opengesperd van angst staarde ze hen aan. Dan verdween ze en liet haar vangst in de sneeuw achter. ‘Niet bang zijn! Wij zullen je geen pijn doen!’ riep Kallik haar na, maar de witte berin leek haar niet te horen.

‘Ze heeft niet eens geprobeerd om haar vangst te verdedigen’, zei Toklo, die vaag teleurgesteld klonk.

‘Misschien heeft ze niet echt honger’, wierp Lusa op. ‘Ze is nochtans heel mager. Ze ziet eruit alsof ze wel een goede maaltijd kan gebruiken!’

Toklo rende naar de zeehond en besnuffelde hem. Kallik en Ujurak gingen naast hem staan, terwijl Lusa naar de rand van het klif liep. Ze zette haar klauwen diep in de sneeuw en tuurde in de duizelingwekkende diepte naar de kust, waar scherpe rotsen half door de bevroren zee werden bedekt. Behoedzaam schuifelde ze weer naar achteren.

‘Ik vraag me af hoe die witte beer daar beneden is geraakt’, mompelde ze, teruglopend naar haar vrienden.

‘Maar het is prooi!’ hoorde ze Toklo roepen. ‘We kunnen de zeehond toch niet zomaar achterlaten.’

‘Maar onze buiken zijn goed gevuld’, antwoordde Kallik. ‘En ik wil geen karkas over het eiland meeslepen. Ujurak, wat vind jij ervan?’

‘Als we hem om beurten dragen kunnen we hem wel meenemen’, zei hij.

‘Nou, misschien...’ Kallik klonk niet helemaal overtuigd. Lusa boog haar hoofd en besnuffelde de zeehond, zich afvragend of ze al genoeg honger had om er wat van te eten. Een vreemde, ranzige geur steeg van het karkas op, als een mengsel van rot fruit en vuurbeesten.

‘Jakkes!’ riep ze, terugwijkend. ‘Daar eet ik niet van. Het is walgelijk!’

Haar instinct gaf haar in dat de zeehond niet eetbaar was, maar de anderen hadden haar reactie nauwelijks opgemerkt en kibbelden nog steeds over het al dan niet meenemen van het karkas.

‘Hebben jullie eraan geroken?’ onderbrak Lusa hen. ‘We mogen er niet van eten. Er is iets mis mee.’

Haar vrienden zwegen abrupt en staarden haar aan.

‘Lusa, het is prooi’, zei Toklo. Hij klonk alsof hij iets probeerde uit te leggen aan een kleine, domme welp.

Kallik proestte het uit. ‘Als je buik weer leeg is zul je er maar wat blij mee zijn.’

‘Dat denk ik niet’, antwoordde Lusa, die woede voelde opborrelen omdat ze met haar lachten - zelfs in Ujuraks ogen glommen pretlichtjes. ‘De zeehond ruikt slecht. We mogen hem niet opeten.’

‘Nou, dat ben ik anders wel van plan’, deelde Toklo mee. ‘Hij ruikt misschien een beetje vreemd. En dan?’

Ontzet zag Lusa hoe hij de zeehond naar zich toe trok. ‘Nee!’ gilde ze, terwijl ze over het karkas sprong en tegen Toklo’s borst knalde.

De grizzly was zo verbaasd door haar aanval dat hij de zeehond liet vallen en achteruitweek. ‘Heb je soms bijen in je brein?’ vroeg hij.

Zonder te antwoorden gaf Lusa een krachtige por tegen de zeehond en duwde hem over de rand van het klif. Ze haalde opgelucht adem toen ze het karkas op de rotsen beneden uiteen zag spatten.

‘Lusa, wat doe je?’ vroeg Kallik. In haar stem klonk woede door. ‘Je verspilt goed voedsel.’

‘Het is allesbehalve goed voedsel.’ Lusa voelde dat ze zich moest verantwoorden. ‘Die zeehond zou ons ziek hebben gemaakt.’ ‘Dat weet je niet zeker’, gromde Toklo.

Lusa dacht diep na over een argument dat haar vrienden zouden aanvaarden. Hoe kunnen ze aan die zeehond ruiken en van oordeel zijn dat het goed voedsel is?

‘Ik weet het wél zeker - oké?’ zei ze scherp. ‘Bovendien kunnen we makkelijk iets anders vangen.’

‘Makkelijk?’ Toklo snoof schamper. ‘Er leven hier een hoop witte beren, of is je dat nog niet opgevallen? Heel veel concurrentie dus, als het op jagen aankomt.’

Lusa voelde zich wel wat schuldig, maar ze gaf niet toe. Er was echt iets mis met die zeehond, en ik ga me niet bij die domme pluisbreinen verontschuldigen omdat ik hun leven heb gered!

Lusa zag dat Ujurak haar heel bedenkelijk aankeek. Ze wilde hem vragen wat er aan de hand was, maar dan bedacht ze dat hij waarschijnlijk vreesde dat ze bijen in haar hersens had, aangezien ze net prooi van een klif had gegooid.

  Het kan me niet schelen, zei ze tegen zichzelf. Ooit zullen ze inzien dat ik gelijk had.


Kallik

Toen Kallik zag hoe vurig de kleine zwarte beer zich probeerde te verdedigen kreeg ze medelijden met haar. Of Lusa nu gelijk had over de zeehond of niet, ze wilde alleen maar helpen.

‘Nou, wij gaan op zoek naar het zeehondenjachtgebied, om een paar prooien te vangen’, gromde Toklo, terwijl hij zijn snuit uitdagend naar Lusa uitstak. ‘En als je er niet van wilt eten, dan is dat jouw keus. Ik ben niet van plan om op bevroren takjes te knabbelen. Je mag je lievelingskostje houden.’

Hij liep stamppotend weg en begon het zeehondenspoor in de sneeuw te volgen. Dan stopte hij en keek over zijn schouder. ‘Waar blijven jullie? Dit spoor leidt ons vast naar de plek waar de witte beer de zeehond heeft gevangen.’

‘Ik kom eraan.’ Ujurak zette zich in beweging en liep Toklo achterna.

Voordat Kallik achter de twee beren aan ging keek ze Lusa meelevend aan, want ze besefte dat de kleine zwarte beer zich slecht voelde.

Zelf was ze optimistisch gestemd. Toklo was bang dat het grote aantal witte beren op het eiland voor veel concurrentie  bij het jagen zou zorgen, maar Kallik dacht er anders over. Ze hadden al een massa roofvogels gezien, genoeg om heel wat beren van voedsel te voorzien.

Ze vroeg zich af of deze plek nog deel van het Eindeloze Ijs uitmaakte. Het voelde alleszins even koud als op de bevroren zee. Genietend van de ijzige lucht volgde ze Toklo langs het spoor van de pootafdrukken van de beer en het zeehondenbloed.

‘Kijk, dit zijn de pootafdrukken van de witte beer toen ze wegvluchtte’, zei Lusa na een tijdje. Ze klonk weer vrolijk, alsof ze de ruzie was vergeten.

Kallik liep naar haar toe en bestudeerde de afdrukken, die op deze plek niet bevlekt waren door het bloed of de sporen van de meegesleepte zeehond. Onbehagen bekroop Kallik.

‘Er is iets mis’, zei ze tegen Lusa. ‘De afdrukken zijn ongelijk, alsof ze door de sneeuw strompelde. Wat scheelde er met haar?’

Lusa haalde haar schouders op, maar Kallik zag dat ze ook onrustig was. De afdrukken leidden naar een stapel rotsblokken, aan de rand van het klif. Vanaf daar viel de grond naar de kust weg.

‘Dus daar komen de zeehonden vandaan’, gromde Toklo voldaan.

Hij liep rond de rotsblokken en hield dan met een verbaasde zucht halt. Kallik haastte zich naar hem toe om uit te vinden wat hij had ontdekt. Over Toklo’s massieve schouders zag ze de witte berin, op haar zij gezakt, in de sneeuw liggen.

Even verstijfde Kallik, bang dat de vreemde berin zou opspringen en aanvallen. Maar dan besefte ze dat de berin nauwelijks bij bewustzijn was; ze slaakte een lange kreun en haar poten graaiden zwak in de sneeuw.

Kallik drong zich voorbij Toklo. ‘Wat scheelt er?’ vroeg ze. ‘Kunnen we je helpen?’

De witte berin kreunde weer en ademde moeizaam. ‘Mijn buik... hij staat in brand.’

Kallik bracht haar hoofd naar de schouder van de witte berin om haar te ondersteunen, maar ze week terug en hapte met haar scherpe tanden.

‘Laat me met rust’, bromde ze. ‘Blijf van mijn welp.’

Verbaasd deinsde Kallik achteruit. Door de beweging van de witte berin was een kleine welp tevoorschijn gekomen, die op haar buik lag te zogen. Zijn ogen waren nog gesloten, en zijn dons was zo fijn dat hij kaal leek.

  Hij is zo klein! dacht Kallik verwonderd. Dit kleintje is pasgeboren.

‘We zullen jouw welp niet aanraken’, fluisterde Lusa, die naast Kallik was gaan staan.

Het antwoord van de berin bestond uit een vijandige grauw, die overging in gekreun terwijl ze naar haar buik klauwde. De welp jankte en probeerde zich dieper in de vacht van zijn moeder te nestelen.

‘Leef je samen met de andere beren?’ vroeg Toklo. ‘Waar zijn jullie holen?’

De zieke berin gluurde naar hem. ‘Waarom zou ik je dat vertellen?’

‘We zijn hier niet om jullie kwaad te doen’, probeerde Kallik haar gerust te stellen. ‘We zouden gewoon graag wat meer over dit eiland te weten komen. En als je ons vertelt waar je vrienden zijn, dan zullen wij ze opzoeken, zodat ze je kunnen helpen.’

‘Niemand kan me helpen.’ De woorden van de berin gingen over in gejammer, en ze sloot haar ogen.


 ‘Ik vraag me af hoe het komt dat ze ziek is.’ Ujurak schuifelde naar voren en rook aan de berin. ‘Ze is wel dun, maar ze is niet uitgehongerd... Je kunt zien dat ze vol melk zit.’




‘Maar ze ruikt vreemd’, merkte Kallik op, nadat ze de berin had besnuffeld.

‘Een beetje zoals de zeehond’, knikte Lusa.

De woorden van haar vriendin wekten grote angst op bij Kallik, als een steen in haar buik. Wat als Lusa gelijk had? Kunnen zeehonden ons ziek maken?

Ujurak besnuffelde de vacht van de berin aandachtig, alsof hij probeerde te weten te komen wat er mis was.

  Misschien kent hij een kruid dat haar beter zal maken, dacht Kallik hoopvol.

Maar de berin begreep Ujuraks bedoeling niet. Snauwend haalde ze met een poot naar hem uit, en Ujurak week achteruit om een klap te vermijden.

‘Laten we gaan’, zei Toklo nors. ‘We kunnen haar niet helpen. Onze aanwezigheid maakt het voor haar alleen maar erger.’

Kallik wist dat Toklo popelde om op zeehondenjacht te gaan, maar ze moest bekennen dat hij gelijk had. Deze berin gaat dood. En wat zal er dan met haar welp gebeuren?

Toklo leidde hen verder langs het zeehondenspoor naar beneden, in de richting van het strand. Kallik, die achteraan liep, bleef voortdurend omkijken naar de witte beer en haar welp, zelfs nadat ze uit het zicht waren. Ze kreeg de kleine welp niet uit haar hoofd. Zijn roze, kale huid had in de bijtende kou zo ontzettend kwetsbaar geleken.

Die nacht kon Kallik, opgerold in het sneeuwhol dat zij en haar vrienden tegen de rotswand hadden gegraven, de slaap niet vatten.

  Als de moederteer sterft zal haar welp ook sterven. De gedachte spookte door haar hoofd.

  Nee! Kallik ging rechtop zitten, voorzichtig om de anderen niet wakker te maken. Ze kon de welp niet achterlaten, niet als ze iéts kon doen om hem te redden.

  Nisa heeft verhinderd dat de orka me meenam. Ze heeft haar leven voor me gegeven. Nu is het mijn beurt; ik moet deze welp absoluut helpen.

Bij het eerste licht van de dageraad glipte Kallik uit het hol en volgde het zeehondenspoor terug naar de top van het klif. De moederbeer lag dood naast de rotsblokken, koud als een steen. Kallik vocht tegen verdriet en spijt. Ze had vanaf de eerste aanblik geweten dat ze niets konden doen om de moeder te helpen.

  Maar hoe zat het met de welp?

Kallik tastte in de buikvacht van de dode beer en stootte op het slappe lichaam van de welp. Hij lag zo stil dat ze eerst dacht dat hij ook dood was, en haar hart vulde zich met treurnis.

  Oh, geesten, nee! Alsjeblieft...

Alsof haar stille smeekbede werd beantwoord zag ze de borst van de welp opeens zacht op- en neergaan: een lichte beweging die ze bijna had gemist. Dankbaarheid overspoelde haar bij het besef dat het kleine wezentje nog leefde.

Ze sloeg haar poten rond het jong en blies warme adem over zijn lichaam tot hij zich bewoog en zacht begon te jammeren. ‘Daar, kleintje’, fluisterde Kallik, terwijl ze hem tegen één van de spenen van de dode berin duwde. ‘Even kijken of je moeder nog wat melk voor je heeft.’

De welp omklemde de speen en begon te zogen, eerst zwakjes, maar dan krachtiger. Nadat hij had gedronken hurkte Kallik naast de welp en duwde hem op haar schouders. Dan draaide ze zich om en liep met het jong op haar rug terug.

Toen de andere beren haar opmerkten kropen ze uit het hol. ‘Daar ben je, Kallik!’ riep Toklo. ‘We wisten niet waar je naartoe was. Je kunt niet zomaar...’ Hij zweeg en staarde haar aan. ‘Wat heb je daar?’

‘Ik ben teruggekeerd’, legde Kallik zo rustig mogelijk uit, terwijl ze naar hen toe liep. ‘De moederbeer is dood. Ik kon het jong niet ook laten sterven.’

‘En hoe ga je hem in leven houden?’ vroeg Toklo kort. ‘We hebben geen melk.’

Kallik keek de bruine beer vastberaden aan. ‘Geen idee, maar ik ga het alleszins proberen.’

‘Je brein zit vol dons!’ Toklo klonk boos en zijn ogen stonden verschrikt, alsof hij een vreselijke herinnering herbeleefde. Na zijn eerste geschokte blik op de welp negeerde hij hem volkomen.

Kallik deed een stap naar voren en ontblootte haar tanden. Als het nodig was zou ze voor de welp vechten. Toklo was haar vriend, maar de beschermingsdrang die in haar opborrelde oversteeg alles.

Toklo keek haar strak aan, maar dan zag Kallik dat de gekwelde blik in zijn ogen vervaagde en plaats maakte voor respect.

‘Doe waar je zin in hebt’, mompelde hij, waarna hij zich naar Ujurak draaide en met hem begon te praten.

Lusa liep naar Kallik, en haar heldere ogen blonken van nieuwsgierigheid. ‘Kan ik hem zien?’ Na een knikje van Kallik strekte ze haar nek en besnuffelde de welp zacht. ‘Oh, Kallik, hij is zo schattig! Heb je al een naam voor hem?’ ‘Ja’, antwoordde Kallik. ‘Ik ga hem Kissimi noemen. Het betekent “alleen”.’

‘Maar hij is niet meer alleen’, merkte Lusa op. ‘Hij heeft jou.’ Ja, dacht Kallik, die een diepe voldoening voelde opwellen. Hij heeft mij.


Toklo

Vanuit de beschutting van een doornstruik keek Toklo toe hoe Lusa en Kallik de witte berenwelp onder aandacht bedolven. Twee dagen waren verstreken sinds Kallik hem had gered. De dag ervoor had een sneeuwstorm hen gedwongen de kust te verlaten en achter de lage heuvelkam te schuilen. Ujurak had een witte haas gevangen, en Kallik kauwde het zachtste deel van het vlees voor de welp voor.

Toklo’s nekharen gingen rechtop staan bij de aanblik van het magere wezentje. ‘Wat een verspilling van prooi’, mompelde hij tegen Ujurak, die naast hem zijn deel van de haas verorberde. ‘En hij hoort niet eens bij ons.’

Ujurak zweeg en raakte met zijn snuit zacht Toklo’s schouder aan.

‘De welp maakt toch geen deel uit van onze lotsbestemming, of wel soms?’ siste Toklo.

Ujurak leek te twijfelen. ‘We kunnen hem niet achterlaten’, zei hij alleen maar.

‘Nee, dat is waar’, zei Toklo nors. ‘Kallik zou het niet laten gebeuren.’

  Maar de welp maakt ons zwak, dacht hij. En we kunnen ons geen zwakte veroorloven.We hebben het zo al moeilijk genoeg om te overleven.

‘Hé, Toklo!’ Lusa wenkte hem, met stralende ogen. ‘Kissimi heeft zijn ogen geopend. Kom kijken!’

‘Nee, bedankt’, gromde Toklo, terwijl hij overeind kwam. De ogen van de welp zijn open. En dan ?

‘Ik ga op zoek naar nog wat voedsel.’

Zonder op een antwoord te wachten liep hij uit het doornig struikgewas waar ze de nacht in hadden doorgebracht, naar de vallei. Ingespannen speurde hij naar de geur of de beweging van een haas. In de verte stoof een wolk sneeuw op, en hij vroeg zich waar ze vandaan kwam.

  Muskusossen, bedacht hij, terwijl hij zich voorstelde hoe hun scherpe hoeven de grond omwoelden. Zijn buik gromde en hij kwam in de verleiding om hun richting uit te gaan.

  Maar in mijn eentje krijg ik er nooit een te pakken, dacht hij meewarig.

Opeens hoorde Toklo gegrom. Toen hij opkeek blokkeerde een volwassen witte beer zijn pad. Het mannetje keek hem dreigend aan, en Toklo hield niet van de vreemde glans in zijn ogen.

‘Dus het is waar’, zei de witte beer. ‘Er zijn bruine beren op het eiland.’

Toklo zette zich schrap voor een aanval, maar voorlopig naderde de witte beer niet.

‘Mijn broer Yakone zag jullie aankomen’, ging de witte beer verder. ‘Waar zijn de anderen?’

‘Veilig voor jou’, antwoordde Toklo, met zijn vacht recht overeind.

‘Dat denk je maar’, sneerde de witte beer. ‘Jullie zijn hier niet welkom. Bruine en zwarte beren horen op dit eiland niet thuis.’ ‘Er zijn nergens geurtekens’, antwoordde Toklo. ‘Niets wat bepaalt dat dit jullie territorium is. We hebben alle recht om hier te zijn.’

‘Dat hebben jullie niet’, snauwde de witte beer. ‘Om te beginnen heeft jouw vacht de verkeerde kleur.’

De ogen van de witte beer schitterden vijandig, en hij ontblootte zijn tanden en zette een stap naar voren. Toklo verroerde niet en probeerde te verbergen hoezeer hij door de enorme omvang van de beer overdonderd was.

  Zelfs voor een witte beer is hij reusachtig. Maar als ik onder zijn poten duik kan ik hem een paar klappen op zijn buik geven.  Toklo ging op zijn achterpoten staan en opende zijn kaken om uitdagend te brullen. Maar op dat moment hoorde hij een onbekende stem vanaf de heuvelkam achter zijn aanvaller schreeuwen.

‘Unalaq!’

De witte beer keek over zijn schouder naar een oude witte berin die boven op de heuvel verscheen. Naast haar stonden nog meer witte beren. Ze zag er ouder uit dan alle beren die Toklo ooit had gezien, als een kale boom met een pels die van zijn takken hing. Maar toen ze naderde zag Toklo dat haar zwarte ogen heel helder stonden. De andere beren volgden haar de helling af en bejegenden haar zichtbaar met het grootste respect.

De oude berin liep naar Toklo en gebaarde de vijandige witte beer dat hij zich bij de anderen moest voegen.

‘Maar je...’ protesteerde hij.

De oude berin herhaalde het gebaar met meer kracht. ‘Met jullie aan mijn zij voel ik me geenszins bedreigd. Bovendien,’ voegde ze eraan toe, ‘ziet deze jonge beer er niet uit alsof hij een zwakke oude berin zou aanvallen.’

Uit de twinkeling in haar ogen leidde Toklo af dat ze zichzelf helemaal niet als zwak beschouwde. Hij schudde zijn hoofd. Ze bezorgde hem een ongemakkelijk gevoel en hij had geen idee wat er zou volgen.

‘Hoe heet je?’ vroeg ze.

‘Toklo’, antwoordde hij.

‘Mij noemen ze Aga. Het betekent “moeder” in de taal van mijn volk. Sterreneiland is mijn thuis, sinds ontelbare zonnecirkels.’

‘Is dit Sterreneiland?’ vroeg Toklo.

Aga knikte. ‘Ze zeggen dat je reisgezellen hebt’, ging ze verder. ‘Kan ik hen ontmoeten?’

Toklo aarzelde. De oude berin leek best vriendelijk, maar wat als ze hem probeerde te misleiden?

‘Waarom?’ vroeg hij zo moedig mogelijk.

De berin boog haar hoofd naar hem. ‘Dit is onze plek’, zei ze zacht. ‘En jullie zijn vreemden. We hebben het recht om te weten wie jullie zijn, en wat jullie poten naar Sterreneiland brengt.’

Toklo begreep wat ze bedoelde, maar hij was nog steeds wat terughoudend, terugdenkend aan de vijandige ontvangst van de jonge beer.

‘Hoe weet ik dat je mijn vrienden geen pijn zult doen?’ vroeg hij. ‘Het is mijn taak om voor hen te zorgen. Ik ben niet van plan om vijanden naar hen te leiden.’

Aga knipperde, en hij zag iets van begrip in haar ogen. ‘Je dapperheid siert je’, zei ze tegen Toklo. ‘Maar jij en je vrienden hebben niets van ons te vrezen. Unalaq daar maakt veel lawaai, maar hij is niet zo gevaarlijk als hij eruitziet.’ ‘Goed dan’, zei Toklo. Ik heb geen andere keus dan haar te vertrouwen. ‘Maar mijn vrienden zijn een heel eind hiervandaan’, voegde hij er, glurend naar Aka’s tengere gestalte, aan toe.

‘Ik ben sterker dan ik lijk’, verzekerde Aga hem, en opnieuw verscheen de vreemde schittering in haar ogen. ‘Laten we vertrekken.’

Toklo draaide zich om en begon te draven. Een jonge berin verliet de groep en ging naast Aga lopen. Ze keek Toklo argwanend aan, alsof ze halvelings verwachtte dat hij haar zou aanvallen.

‘Toklo, dit is lila’, zei Aga.

Hij gaf de jonge witte berin een kort knikje, verbaasd over hoe dun ze eruitzag. Al deze beren lijken ondervoed , bedacht hij. Maar hoe zou dat komen? Muskusosssen, zeehonden , er is zoveel voedsel op dit eiland.

‘lila, jij gaat met mij mee’, ging Aga verder. ‘De rest van jullie blijft hier.’ Ze wierp Unalaq, die aanstalten maakte om opnieuw te protesteren, een strenge blik toe. ‘Ik kom snel terug.’

Terwijl Toklo samen met Aga en lila de vallei inliep voelde hij de blik van de andere witte beren in zijn rug priemen. We hebben het laatste van Unalaq nog niet gezien. Die beer is een lastpost.

‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Aga. De vraag haalde hem uit zijn bezorgde gedachten over de vijandige beer.

‘Vast niet van een plek met ijs en sneeuw’, voegde ze eraan toe, met pretlichtjes in haar ogen. ‘Die bruine pels van jou valt meer op dan een walrus!’

‘Ik kom van een plaats met bossen en bergen’, legde Toklo uit.

‘Bossen?’ vroeg Aga nieuwsgierig.

Natuurlijk - ze had nog nooit een bos gezien! bedacht Toklo.

‘Een bos is een plek met veel bomen. En bomen zijn zoals struiken, met bladeren en takken, maar dan groter. Waar ik vandaan kom kun je dagenlang tussen de bomen wandelen, zonder aan het einde van het bos te komen.’

Aga knipperde verwonderd. ‘De wereld is zo groot’, mompelde ze. ‘En waarom ben je naar hier gekomen?’ ging ze verder. ‘Waarom heb je je... bossen verlaten?’

Toklo wist niet goed wat te antwoorden. Als ik haar vertel over Ujurak en zijn zoektocht zal ze denken dat mijn hersens vol dons zitten!

Maar voordat hij kon beslissen wat hij zou zeggen werd hij afgeleid door een bewegende flits. Een poolhaas schoot enkele beerlengtes verderop uit een inzinking in de grond en rende de vallei in.

Onmiddellijk ging Toklo achter het dier aan, sneeuwwolken opgooiend met zijn krachtige poten. Naast hem zette lila, die het gewend was om op sneeuw te lopen, opvallend grotere stappen.

Opeens week ze uit en ze botste tegen Toklo aan, waardoor hij bijna zijn evenwicht verloor.

‘Hé!’ protesteerde hij.

‘Dat is onze prooi’, gromde de jonge berin.

  Dat zullen we nog wel zien. Vastbesloten zich te laten gelden snelde Toklo weer achter lila aan, en nadat hij haar had bijgehaald spurtten ze nek aan nek verder. Toen de haas in zijn richting zwenkte versnelde Toklo, haalde met zijn poot naar het dier uit en sloeg het met een stevige klap op het hoofd neer.

‘Die haas is van mij!’ zei lila verontwaardigd. Ze ging vlak voor Toklo staan, haar ogen laaiend van frustratie. ‘Ik heb hem in jouw poten gejaagd. Geef hem aan mij!’ ‘Nee. Ik heb hem eerlijk gevangen’, wierp Toklo tegen.

‘Maar je begrijpt het niet.’ Illa’s stem werd zachter en klonk wanhopig. ‘We hebben die haas meer nodig dan jij.’ Waarom? vroeg Toklo zich af. Wat vertellen deze beren me niet?

‘Ik heb hem ook nodig’, zei hij tegen de jonge berin. ‘Mijn vrienden rekenen erop dat ik voor hen jaag.’ lila opende haar kaken om iets te zeggen, maar dan kwam Aga aangelopen.

‘Geef de haas aan Shesh’, beval ze.

‘Shesh? Zo heet ik niet’, zei Toklo verbaasd.

‘Maar het is wat je bent’, legde Aga uit, terwijl ze haar hoofd naar hem boog. ‘“Shesh” is ons woord voor een bruine beer.’ ‘Geef je de haas echt aan hem?’ onderbrak lila haar. Ze klonk verrast.

Aga knikte. ‘Er is geen enkele reden om deze bezoekers het gevoel te geven dat ze niet welkom zijn.’

Toklo stond versteld van haar rust, en het verbaasde hem dat ze zoveel over hem en zijn vrienden leek te weten. Het is bijna alsof ze ons verwachtte, flitste het door zijn hoofd, maar hij duwde de gedachte meteen weg. Bijenbrein! Je begint als Ujurak te klinken!

Met de haas in zijn bek leidde Toklo hen door de vallei naar de doornstruiken waar hij zijn vrienden had achtergelaten. Lusa, die op wacht stond, piepte gealarmeerd toen ze de witte beren zag.

Toklo hoorde Aga fluisteren: ‘Dus je bent eindelijk gekomen.’ Hij staarde haar aan. Wat bedoelt ze?

‘Het is al goed, Tungulria, zwartje’, zei Aga hardop.

Lusa keek de witte beren verschrikt aan en dook in het hol onder de doornen. Toklo hoorde haar schuifelen en gespannen fluisteren, waarna ze samen met Ujurak en Kallik tevoorschijn kwam. Hij zocht naar Kissimi, maar de welp was nergens te bekennen, en Kallik gaf een heel gespannen indruk.

‘Dit zijn mijn vrienden’, zei Toklo, terwijl hij de haas aan zijn poten liet vallen. ‘Dit is Lusa, de bruine beer heet Ujurak, en de witte beer is Kallik.’

Aga en lila knikten hun bezoekers plechtig toe, en Lusa en haar metgezellen beantwoordden het gebaar wat onbeholpen. Ujurak leek bij de witte beren nog het meeste op zijn gemak en keek hen vriendelijk en nieuwsgierig aan. ‘Hoeveel witte beren zijn er op het eiland?’ vroeg hij.

‘Heel veel’, antwoordde Aga.

‘En hebben jullie hier altijd geleefd?’

Aga leek zich niet te storen aan de vragen van de jonge bruine beer. ‘We leven hier op Sterreneiland sinds berenheugenis.’

‘Sterreneiland!’ Ujuraks ogen begonnen te schitteren, maar Toklo keek hem waarschuwend aan. Hij wilde niet dat zijn vriend te veel over hun zoektocht prijsgaf.

‘En waar komen jullie vandaan?’ Aga richtte haar blik op Kallik, die nerveus van de ene op de andere poot sprong en eruitzag alsof ze overal behalve op dit eiland wilde zijn. ‘Van... van de Smeltende Zee’, stamelde Kallik.

‘Dus ze bestaat echt!’ zei Aga, zichtbaar onder de indruk. ‘Ik heb er al veel over gehoord, van beren die ontzettend ver hadden gereisd. Jullie hebben waarschijnlijk een lange reis achter de rug.’ Ze zweeg even en voegde er dan aan toe: ‘Hebben jullie op de plek waar jullie vandaan komen de Iqniq?’

‘Wat is dat?’ vroeg Ujurak.

‘Het is het vuur in de lucht’, legde Aga uit. ‘De Iqniq is onze naam voor de geesten van onze voorouders-beren.’

‘Ja, we hebben de Iqniq ook’, antwoordde Ujurak. ‘We geloven dat de geesten van onze voorouders over ons waken.’ Aga knikte treurig. ‘Dat geloven wij ook - of tenminste, dat deden we. Maar nu hebben we vreselijke buikpijn. Sommige beren denken dat we door de Iqniq zijn vervloekt en dat ze ons in de steek laten.’

De stem van de oude berin werd dieper en ritmischer en klonk bijna als een lied. ‘De Iqniq zijn niet meer onder ons, zoals in het verleden, en geen enkele beer weet waarom.

Hun vuur aan de hemel vervaagt, en als het helemaal is verdwenen zal de heilige band tussen de wereld van de levenden en die van de berengeesten worden verbroken.

Dan zullen de levende beren compleet van hun voorouders afgesneden worden. Ze zullen alleen zijn. Misschien zal de tijd van de beren snel ten einde lopen.’

Aga zweeg en keek lang en ernstig naar de beren, die aandachtig naar haar luisterden. Dan richtte ze haar blik op Lusa. ‘Of misschien ook niet’, voegde ze er zacht aan toe. Toklo wist niet wat te zeggen. Hij voelde de helse pijn die de oude berin onderging, maar hij begreep haar verhaal niet helemaal. En waarom kijkt ze zo naar Lusa?

Uiteindelijk verbrak Ujurak de stilte. ‘Zijn de witte beren echt stervende?’ vroeg hij.

lila knikte. ‘We vonden zopas het lichaam van mijn zus,  Sura. Er was geen enkele aanleiding voor haar dood! Ze was jong en sterk, en ze had een welp.’

Toklo’s poten jeukten van nervositeit en hij durfde niet naar Kallik te kijken.

‘Hebben jullie... de welp gevonden?’ stamelde Lusa. lila schudde verdrietig haar hoofd. ‘Nee. We vermoeden dat het kleine ding van de kliffen is gevallen. Waarom? Hebben jullie een verdwaalde welp gezien?’

‘Nee!’ zei Kallik, veel te luid. ‘We hebben nergens een welp gezien.’

Oh nee... dacht Toklo. Nu hebben we de poppen aan het dansen.

Aga keek hen nog steeds onderzoekend aan, en Toklo vroeg zich af of ze vermoedde dat Kallik loog. Maar ze zei alleen maar: ‘Kijk alsjeblieft mee naar hem uit. Ondertussen zijn jullie van harte welkom op Sterreneiland.’ lila wierp haar een ontstelde blik toe, alsof ze dacht dat de oude berin haar verstand had verloren, maar ze zei niets. ‘Wees voorzichtig, Tungulria’, zei Aga tegen Lusa, voordat ze zich omdraaide. ‘Tot ziens!’

Toklo en zijn vrienden keken de twee witte beren na, tot hun vacht in het sneeuwlandschap was opgelost.

Lusa schuifelde onbehaaglijk heen en weer. ‘Waarom keek ze zo naar me?’ vroeg ze. ‘En waarom gaf ze me die vreemde naam? Het was raar. Ik vond het niet leuk!’

Toklo begreep wat ze bedoelde, maar hij maakte zich meer zorgen over wat Kallik had gezegd. ‘Waarom heb je gelogen over de welp?’ vroeg hij. ‘Hij hoort bij zijn familie. Als ze erachter komen dat je hem hebt gestolen zijn we er gloeiend bij!’

Kallik keek hem beledigd aan, en haar lippen vertrokken in een grauw. ‘Je hebt gezien hoe mager ze waren. Ze kunnen niet voor zichzelf zorgen, laat staan voor een welp. Kissimi is nu van mij!’

Toklo was onthutst. ‘Heb je zo’n bijenbrein, dat...’ ‘Stop!’ schreeuwde Ujurak. Zijn ogen waren naar de hemel gericht en Toklo was verrast door de ongewone beslistheid in de stem van zijn vriend. ‘Als de Iqniq vertrekken,’ fluisterde hij, ‘dan is het onze opdracht om ze terug te brengen!’


Lusa

Lusa schoof rusteloos heen en weer in het sneeuwhol onder de doornstruiken. De slaap was ver te zoeken. Ze dacht aldoor aan hoe Aga naar haar had gekeken, met haar indringende zwarte ogen, als gaten in het ijs.

  Waarom noemde ze me Tungulria... "Zwartje"? Is het gewoon haar naam voor mij? Het klonk meer alsof... alsof ze me verwachtte.

Lusa huiverde bij de gedachte dat de oude berin zo veel over haar leek te weten. Er waren nooit eerder zwarte beren op Sterreneiland geweest. Ik ben de allereerste!

Lusa draaide zich nog eens om, en het voelde alsof ze op de scherpste kiezels van het hele eiland lag. Toklo, die opgerold naast haar lag, gromde geprikkeld, en aan haar andere zijde hoorde ze Kallik bezorgd fluisteren.

‘Kissimi? Is alles goed met je, kleintje?’

‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt’, mompelde Lusa. Heel behoedzaam, om haar vrienden niet nog meer te verstoren, hees ze zich uit het hol en kroop tussen de doorntakken. De maan zweefde hoog aan de heldere hemel en gaf de besneeuwde heuvels een zilveren glans.

Lusa sjokte voorbij de struiken en liep een eindje de heuvel op. Ze staarde naar de maan en de met sterren bestrooide hemel, maar er was geen teken van het vuur van de geesten. Hoe noemde Aga ze? De... de Iqniq. Hebben ze ons al verlaten? Zijn we te laat?

Onder haar, door het besneeuwde dak van het hol, hoorde ze Kalliks stem. ‘Nu je ogen open zijn, kleintje, kun je naar de hemel kijken, naar de sterren in de vorm van de Grote Beer, Silaluk. Ze loopt almaar rond de Padster, jagend op zeehonden en witte dolfijnen. Ze is de beste jager ter wereld.’ Lusa’s grommende buik leidde haar af van Kalliks gepraat. Rondscharrelend in de sneeuw vond ze een stukje korstmos terug dat ze er eerder had verstopt. De koude had het knapperig gemaakt, maar het was nog lekker.

Ondanks de deugddoende frisse lucht bleef Lusa denken aan wat de oude berin had gezegd.

  Ze heeft gezegd dat de witte beren stervende zijn. Zou het een vloek van de lichten aan de hemel zijn, van de Iqniq? Maar waarom zouden ze de levende beren willen straffen?

Misschien was er een andere oorzaak voor hun ziekte. Aisha, haar moeder, was ook ziek geworden, en ze hadden haar uit de Berenkom meegenomen en weer teruggebracht, nadat ze haar hadden genezen. Lusa had geen idee wat de platgezichten hadden gedaan om haar te helpen, en ze wist evenmin wat haar moeder ziek had gemaakt.

  Wat maakt beren ziek?

Ze dacht terug aan hoe ziek zij zich had gevoeld nadat ze op het Eindeloze Ijs alleen maar vlees had gegeten. En, nog verder terug in de tijd, aan hoe Ujurak haar genezende kruiden had gegeven, nadat het vuurbeest haar had verwond. Misschien eten de beren iets wat hen ziek maakt. Zoals de stinkende zeehonden.

Lusa hapte naar adem. Wat als dat de oorzaak was? De witte beer Sura had zeehond gegeten, en daarna was ze gestorven. Wat als het de zeehonden zijn die de beren doen sterven, en niet een vloek van de Iqniq?

Lusa sprong op en rende terug naar het hol, wolkjes sneeuw opstuivend. ‘Luister! Luister, iedereen! Ik weet hoe het komt dat de beren doodgaan!’

Toklo knipperde slaperig. ‘Dat is geweldig, Lusa. En laat ons nu verder slapen.’ Hij sloot zijn ogen weer en legde een poot over zijn neus.

Kissimi jammerde zwak. ‘Kijk wat je gedaan hebt!’ riep Kallik boos. ‘Ik had hem net weer in slaap gekregen!’

Tot Lusa’s opluchting ging Ujurak wel nieuwsgierig rechtop zitten, en hij porde Toklo in de flank. ‘Word wakker. Lusa zei net iets heel belangrijks. Ga verder, Lusa.’

Nadat Toklo zich met een langgerekte zucht op zijn poten had gehesen legde Lusa uit dat Sura was gestorven nadat ze van de bedorven zeehond had gegeten.

‘Maar zeehond is prima voedsel voor witte beren’, wierp Kallik op.

‘Lusa, het is niet omdat jij ziek wordt van zeehond dat alle beren er zo op reageren’, zei Toklo. ‘Je wilt gewoon heel graag geloven dat er iets mis is met de zeehonden.’

‘Dat is niet waar!’ antwoordde Lusa stellig. ‘De zeehond rook slecht, en Sura verspreidde dezelfde geur. Misschien zijn alle andere zeehonden in de wereld prima voedsel, maar de dieren hier alleszins niet.’

Lusa vond het een opwindend vooruitzicht dat ze de witte beren misschien zou kunnen genezen. Mijn moeder droeg me op om "de wildernis te redden", en dit is mijn kans! De witte beren op Sterreneiland redden is natuurlijk niet hetzelfde als de  hele wildernis redden, maar het zou een grote pootstap in de goede richting zijn.

‘Ik ga de witte beren vertellen dat ze geen zeehond meer mogen eten’, kondigde ze aan.

‘Wat?’ Toklo snoof minachtend. ‘Wat een zalmbreinidee! De witte beren zijn zo gastvrij om ons hier te laten verblijven. Denk je dat ze er goed op zullen reageren als een of andere omhooggevallen kleine zwarte beer hun komt vertellen dat ze niet meer op zeehonden mogen jagen?’

Lusa zuchtte diep. Toklo heeft gelijk. Waarom zouden Aga en de andere beren naar me luisteren ? Ik ben te klein, en ik hoor hier niet thuis. Maar ze kon haar vermoeden niet zomaar naast zich neerleggen. Ik moet de plek vinden waar de witte beren op zeehonden jagen. Dan kom ik misschien te weten waarom de zeehonden ziek worden...

Bevangen door vermoeidheid krulde ze zich op tegen Kalliks rug en viel in slaap. In haar droom maakte ze jacht op zeehonden, maar de dieren verdwenen als ze naderde en lieten haar achter in een stank van vuurbeesten en ziekte. Kalliks gewemel haalde haar uit haar slaap. Het bleke licht dat in het hol sijpelde gaf aan dat het ochtend was, en niet veel later begonnen Toklo en Ujurak zich ook te verroeren.

‘Ik ga op jacht voor Kissimi’, kondigde Kallik aan.

Lusa sprong op haar poten. ‘Ik ga mee.’

De avond tevoren had Toklo een haas gevangen en Kallik had geduldig wat van het vlees voor Kissimi tot pulp gekauwd. Maar als ze met zijn tweeën zochten zouden ze misschien beter voedsel voor de kleine welp vinden.

Behoedzaam pakte Kallik Kissimi op, die versuft piepte, en ze zette hem tussen Ujuraks voorpoten. ‘Zorg goed voor hem’, zei ze.

Ujurak geeuwde. ‘Hij is in goede poten, Kallik.’

Terwijl Lusa met Kallik uit het hol liep zag ze dat Toklo haar een bezorgde blik toezond.

  Nee, ik zal geen domme dingen doen, beloofde ze in stilte. Nog niet, althans.

Ze ging naast de witte beer draven, die tersluiks naar haar keek en zei: ‘Ik wil naar de zeehonden op zoek gaan.’

‘Dat hoopte ik al’, antwoordde Lusa. Als we de leefplek van de zeehonden vinden, kunnen we erachter komen wat er met ze aan de hand is. En dan kan ik Kallik ervan overtuigen dat ik gelijk heb.

Ze liepen over de kust, rond de voet van een heuvel. Dit stuk van het eiland hadden ze nog niet verkend, en Lusa’s poten jeukten van nieuwsgierigheid naar wat er voorbij de besneeuwde helling lag.

Ze vond het ook fijn om met Kallik op pad te zijn, zonder het over Kissimi te moeten hebben. Kallik was veel aardiger, meer zoals de beer die ze was geweest voordat ze de welp had gevonden.

Bij een inham hield Kallik, die een eindje voor haar uit liep, abrupt halt.

‘Ongeklauwden!’ siste ze over haar schouder naar Lusa. ‘Hier?’ Lusa sloop verder. ‘Die had ik op dit eiland niet verwacht.’ ‘Ongeklauwden komen overal’, antwoordde Kallik somber. Lusa gluurde over een rotsblok en zag een klein gebied van platgezichtenholen, op een klif boven het strand. De kleine, vierkante holen hadden platte daken en waren opgetrokken uit witte steen. Onder de holen stonden lange stokken, gemaakt van glanzend materiaal, en ze zag veel gedrongen, groene vuurbeesten. Tussen de holen liepen platgezichten heen en weer.

‘Waarom dragen alle ongeklauwden hetzelfde?’ vroeg Kallik. ‘Al hun vachten zijn groen, zoals bladeren.’

‘Misschien zijn ze gemaakt van bladeren?’ opperde Lusa.

‘En waar zouden de bladeren dan wel vandaan komen?’

Kallik gebaarde met een poot naar het kale landschap, waar helemaal niets groeide, behalve hier en daar een doornstruik die uit de sneeuw stak.

Lusa haalde haar schouders op. ‘Platgezichten zijn raar.’

Ze liepen in een wijde boog rond de holenplek en benaderden de kust vanaf de andere kant.

Lusa wees met haar kin. ‘Kijk! Witte beren!’

Niet ver van de holenplek stond een grote groep witte beren. Enkelen waagden zich dicht bij een rij van de zilveren blikken waarin platgezichten hun ongewenste voedsel bewaarden. Lusa had de indruk dat zich een ruzie ontspon, en dat een paar beren de anderen uit de buurt van de blikken wilden houden.

Ze herkende een van de beren die voor de blikken had plaatsgenomen en zijn metgezellen de doorgang verhinderde. Zijn vacht had een roodachtige tint, alsof de zon achter hem opkwam.

Kallik herkende hem ook. ‘Dat is de beer die bij onze aankomst op het eiland naar ons keek’, mompelde ze.

Lusa en Kallik slopen voorzichtig dichterbij. ‘Daar is lila’, fluisterde Lusa. Ze keek rond of Aga er ook was, maar de oude berin was nergens te bekennen, lila was in gesprek met een paar mannetjes die bij de blikken probeerden te komen. ‘Ik weet dat je honger hebt, Tunerq’, zei ze. ‘We hebben allemaal honger. Maar we zijn beren. We mogen geen voedsel van ongeklauwden wegnemen.’

‘Maar ze willen het niet’, antwoordde de kleinste van de twee mannetjes mokkend. ‘En het ruikt zo lekker.’

‘Dat doet er niet toe! Wij...’

‘Stop met ons bevelen te geven’, onderbrak het grotere mannetje haar. ‘Ik wil voedsel, en ik zal het ook krijgen.’

‘Ben je echt zo’n donsbrein als je eruitziet, Unalaq?’ zei lila scherp. ‘We moeten op zeehonden jagen. Dat is wat witte beren doen.’

‘Ik ga met ze praten.’ Lusa haalde diep adem en zette koers naar de beren, niet wetend wat ze zou zeggen wanneer ze bij hen kwam.

‘Wees voorzichtig!’ riep Kallik haar na.

Lusa keek over haar schouder. ‘Aga zei dat we welkom waren.’

‘Nou... oké dan.’ Kallik volgde haar vriendin behoedzaam, op een kleine afstand.

Dichter bij de beren stokte Lusa’s zelfverzekerde tred. Ben ik hier dapper genoeg voor ? Ze zijn echt wel veel groter dan ik!  Toen de beren haar opmerkten staarden ze haar verbaasd aan.

‘Had ik het je niet gezegd!’ riep lila.

‘Je hebt niet gezegd dat ze zo groot als een haas was!’ antwoordde Tunerq.

  Ik ben groter dan een haas!

Lusa’s verontwaardiging gaf haar moed en het stelde haar gerust dat de beren haar alleen maar aankeken en ze geen aanstalten maakten om haar aan te vallen.

Ze liep tot vlak bij de witte beren. ‘Jullie mogen geen zeehonden meer eten’, zei ze zo dapper en zelfverzekerd mogelijk. ‘De zeehonden maken jullie ziek.’

Tunerq staarde haar vergenoegd aan. ‘Je bedoelt dat we beter eten wat er in deze ongeklauwdenblikken zit?’

Lusa keek naar de zilveren blikken en dan weer naar de beren. Ze wist hoe lekker platgezichtenvoedsel kon zijn; het had haar de eerste dagen na haar ontsnapping uit de Berenkom in leven gehouden. Maar het is en blijft platgezichtenvoedsel, geen berenvoedsel...

‘Nee’, antwoordde ze. ‘Want dan vergeet je misschien hoe het is om te jagen en een wilde beer te zijn. Jullie moeten ander voedsel vinden.’

‘Lusa...’ Achter haar klonk de bezorgde stem van Kallik.

De witte beren gingen dicht bij elkaar staan en keken Lusa onderzoekend aan. Ze hoorde een van hen mompelen: ‘Het is Tungulria...’

Lusa werd nerveus bij het horen van de naam waarmee Aga haar had aangesproken, en ze dacht terug aan de vreemde blik waarmee de oude berin naar haar had gekeken.

Dan zette Unalaq, het grote mannetje, een stap naar voren. Zijn ogen glinsterden vijandig, maar Lusa slikte haar angst weg en staarde terug. Nochtans was hij zo groot dat hij bijna de hele hemel bedekte.

‘Je liegt!’ gromde Unalaq. ‘Je wilt gewoon al het voedsel voor jezelf. Alle zeehonden, én alles wat in de zilveren blikken zit!’ ‘Zo is het!’ knikte Tunerq, die naast Unalaq kwam staan. ‘Maar je zult het niet krijgen.’

Het merendeel van de beren knikte instemmend, maar lila en de beer met de roodachtige vacht aarzelden.

‘Dat is helemaal niet wat ik wil!’ protesteerde Lusa. ‘Ik probeer te helpen, maar jullie luisteren niet. De zeehonden...’ Kallik porde Lusa hard. ‘Eh... ik denk dat we moeten gaan.’ Op dat moment stapte Unalaq, luid brullend, naar voren. Lusa en Kallik draaiden zich om en vluchtten weg. Lusa hoorde dat de witte beren achter hen aan kwamen, en ze voelde hun hete adem in haar nek. Ze renden voorbij het holengebied, naar de kust, langs een kiezelstrand dat eindigde bij een rotsachtige uitloper.

‘Daar komen we nooit op!’ hijgde Lusa.

‘We hebben geen keus!’ Kalliks stem was grimmig.

Toen ze bij de voet van de rotsen kwamen gaf Kallik Lusa een zetje. Klauterend over de scherpe rotsen zag de zwarte beer over haar schouder dat de witte beren over het strand kwamen aangestormd, met Unalaq op kop.

Ze trok zich naar boven, tuimelde aan de andere kant naar beneden en belandde op het besneeuwde strand van een baai. Kallik kwam niet veel later met grote sprongen naar beneden. Hijgend hurkten ze naast elkaar achter een hoop stenen, en ze wachtten.

Aan de andere kant van de rotsachtige uitloper hoorden ze de witte beren grommen en snauwen. Unalaqs stem steeg boven die van de anderen uit: ‘Blijf weg van ons jachtgebied! Dit zijn onze zeehonden. We zullen erover waken dat jullie er geen stelen.’

Lusa en Kallik bleven roerloos achter de stenen zitten. Aan de andere kant van de rotsen weerklonken pootstappen en gesnuffel, maar geleidelijk stierven de geluiden weg.

‘Ze zijn weg!’ hijgde Kallik opgelucht, nadat het helemaal stil was geworden.

Nu het gevaar geweken was, wierp Lusa een blik op haar omgeving. De kleine baai lag beschut tussen de dreigende kliffen en straalde een gevoel van veiligheid uit. Ze staarde naar het zee-ijs en zag de donkere vlekken van ademgaten, die ongetwijfeld prima jachtplekken voor de witte beren waren.

‘Waarom zei Unalaq dat dit hun jachtgebied was?’ vroeg

Kallik verbaasd. ‘Witte beren hebben, in tegenstelling tot bruine beren, niet echt een jachtgebied. En ze leven ook niet samen. Deze witte beren zijn bijzonder vreemd.’ ‘Waarschijnlijk zijn ze allemaal hier vanwege de zeehonden’, antwoordde Lusa.

In de lucht hing een wrang aroma, alsof vuurbeesten overal rook hadden uitgeademd. En onder de stank zat iets scherpers, als van een of andere vloeistof.

‘Het bevalt me hier niet’, zei ze, kokhalzend. ‘Wat een afschuwelijke stank.’

‘Laten we teruggaan’, stelde Kallik voor, terwijl ze overeind kwam.

‘Nee’, zei Lusa koppig. ‘We moeten eerst uitzoeken waar die stank vandaan komt.’

Rondkijkend stelde ze vast dat het ijs en de sneeuw op enkele rotsen ver weg van de kustlijn gesmolten was, en dat er stoom van opsteeg.

‘Zie je dat?’ zei ze tegen Kallik, wijzend met een poot. ‘Daar is iets mis. Ik ga een kijkje nemen.’

Ze liep naar het strand, met Kallik op enige afstand. Klauterend over de rotsen ontdekte Lusa een platgezichtenpijp: ze leek op de exemplaren die ze hadden gezien op de plaats waar de platgezichten olie uit de grond haalden, maar ze was kleiner. De pijp was gebarsten, en er sijpelde een stinkend zwart goedje uit.

‘Het lijkt op olie, maar het ruikt anders.’ Lusa wendde zich af en sloeg een poot over haar neus, alsof ze zo de stank wilde buitenhouden. Het spul rook zoals de dode zeehond, en zoals Sura, maar vlak bij de pijp was de geur zo sterk dat Lusa’s ogen begonnen te tranen en dat haar buik samentrok. ‘Wat een verschrikkelijke plek’, bracht ze moeizaam uit.

Zelfs Kallik staarde met een bezorgde blik naar de pijp en de druppelende vloeistof. ‘Je hebt gelijk, Lusa’, mompelde ze. ‘Dit moeten we meteen aan Ujurak en Toklo vertellen.’


Ujurak

‘Goed dan, kleine welp’, zei Ujurak. Hij hurkte voor de doornstruiken die de ingang van hun hol bedekten, zodat hij oog in oog met Kissimi zat. ‘Ik ben een zeehond. Wat ben je met me van plan?’

Verrukt piepend besprong Kissimi Ujurak, terwijl hij met zijn kleine, zachte pootjes op hem sloeg. Ujurak rolde om, met zijn poten in de lucht. ‘Oh! Oh! Een grote angstaanjagende witte beer heeft me te pakken!’

‘Alsjeblieft...’ mompelde Toklo van waar hij zat, een beetje hoger op de heuvel, boven de opening van het hol. ‘Je hebt het al even erg te pakken als Kallik.’

Ujurak ging rechtop zitten, schudde zijn vacht, en borstelde zachtjes de sneeuw van Kissimi’s fijne witte vacht. ‘Ik speel een spelletje met hem’, antwoordde hij opgeruimd. Een warm gevoel overspoelde hem terwijl hij naar Toklo loerde. Hij wist heel goed dat de grote grizzly, in weerwil van zijn grote bek, de kleine welp niet zou laten sterven. ‘Ik heb Kallik beloofd om voor hem te zorgen, en...’

Hij zweeg abrupt toen hij verderop in de vallei beweging zag. Kallik en Lusa kwamen naar hen toe gerend.

‘Toklo! Ujurak!’ Hun opgewonden stemmen galmden door de lucht.

Geschrokken sprong Toklo overeind, en Ujurak speurde de vallei achter zijn twee vrienden af, halvelings verwachtend een stel witte beren achter hen te zien. Maar het sneeuwlandschap was leeg.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ujurak, toen de twee berinnen hijgend bij hem kwamen en in de sneeuw neerploften. Angst overviel hem bij de aanblik van de radeloze uitdrukking in hun ogen.

‘De witte beren achtervolgden ons’, hijgde Lusa. ‘We kwamen in een baai...’

‘Er lekt fout spul’, zei Kallik haastig, struikelend over haar woorden in haar geestdrift om over hun avontuur te vertellen. ‘Ziekte!’

‘Zieke zeehonden! Zieke beren!’ jammerde Lusa.

‘Rustig maar’, zei Toklo, terwijl hij naar hen toe liep en een poot op Lusa’s schouder legde. ‘Begin bij het begin.’

Terwijl de twee berinnen op adem kwamen waggelde Kissimi naar Kallik, piepend van vreugde vanwege het weerzien. Kallik liet hem op haar rug klimmen en hij nestelde zich diep in haar vacht. Dan begon Lusa te vertellen.

Met groeiende bezorgdheid luisterde Ujurak naar het verhaal van Lusa en Kallik, en hij zag dat Toklo stilaan ook in Lusa’s theorie begon te geloven.

‘Uiteindelijk zijn we aan de andere kant uit de baai geklauterd,’ besloot Kallik, ‘en we zijn langs de ongeklauwdenholen weggeslopen, zodat de witte beren ons niet zouden zien.’

‘Wat doen we nu?’ vroeg Lusa.

‘Dat lekkende goedje klinkt verschrikkelijk’, zei Toklo. ‘Het is alsof ik het bijna kan ruiken.’

Ujurak stak zijn snuit in de lucht en snoof aan de lucht. ‘Ik ruik het echt!’ riep hij, kokhalzend vanwege de stinkende geur die in zijn neusgaten dreef. ‘Lusa, heb je er wat van op je vacht zitten?’

Lusa draaide haar hoofd en bestudeerde haar pels. ‘Jakkes, inderdaad!’ jammerde ze, rollend in de sneeuw om haar schoudervacht weer schoon te krijgen. ‘Ik hoop maar dat ik het er nog uit krijg.’

Ujurak wankelde weg van de stank, en zijn gedachten wervelden door zijn hoofd. Dat goedje is echt walgelijk. Hij dacht terug aan de laatste keer dat hij een platgezicht was geweest en dat hij had geholpen bij het redden van de dieren die door de olie van het booreiland vergiftigd waren. Dit is waarschijnlijk een ander soort vergif.

‘Als het spul in de baai even erg stinkt,’ zei hij, ‘dan vergiftigt het ongetwijfeld de zeehonden, de vissen en alle andere zeedieren. En vervolgens ook de beren die ze opeten.’ Hij zweeg even en voegde er dan kordaat aan toe: ‘We moeten het aan Aga vertellen.’

Kallik hees zich op haar poten. ‘Laten we meteen gaan zoeken waar de witte beren hun holen hebben.’

‘Kallik, stop.’ Toklo hield de witte beer na enkele pootstappen tegen. ‘Je moet de welp hier achterlaten.’

Kallik draaide abrupt haar hoofd, en Ujurak zag dat Toklo’s voorstel haar van streek maakte. ‘Nee. Hij gaat met ons mee’, zei ze kort. ‘Hij kan hier niet alleen blijven.’

‘Maar de andere witte beren mogen hem niet te zien krijgen’, stelde Toklo. ‘Niet nadat je tegen Aga over hem hebt gelogen.’ ‘Dan blijf ik bij hem’, zei Kallik, die prompt op haar stappen terugkeerde. ‘Gaan jullie maar zonder mij.’

Toklo blokkeerde haar echter de weg naar het hol en zei, beslist maar geenszins vijandig: ‘Kallik, we zijn samen al zo ver gekomen. Daar mag een welp niets aan veranderen.’

‘Hij verandert helemaal niets!’ snauwde Kallik. ‘Ik ben nog steeds trouw aan mijn vrienden.’

‘Kom dan met ons mee’, zei Ujurak, die stilaan ongeduldig werd vanwege het oponthoud. ‘We zullen later over Kissimi beslissen.’

Kallik wierp hem een onzekere blik toe, alsof ze tussen hun vriendschap en haar bezorgdheid over Kissimi werd verscheurd. ‘Oke'’, zei ze met tegenzin.

Met Kallik op kop liepen de vier beren de vallei in.

‘Dit is de weg naar de plek waar ik Aga en lila voor het eerst heb ontmoet’, merkte Toklo op. ‘Misschien zijn de holenplaatsen van de beren in de buurt.’

Kallik gromde goedkeurend, maar Ujurak zag dat haar wrevel tegenover Toklo nog niet helemaal verdwenen was.

Hij ging naast Lusa lopen, ‘jij hebt al naar planten gegraven’, zei hij. ‘Waar is de sneeuw het dunst?’

Lusa dacht diep na, keek rond en snoof de lucht behoedzaam in. ‘Misschien daar’, antwoordde ze, haar oren draaiend naar een ruwe helling een eindje verderop.

Ujurak draafde naar de plek die ze aanwees, stak zijn snuit in de sneeuw en snoof diep. Hij ving de geur van mos op, maar hij schudde zijn hoofd. Dat is niet wat ik zoek. Als ik de geur vind zal ik hem herkennen.

Toklo en Kallik kwamen naar hen toe gelopen en staarden nieuwsgierig naar Ujurak, die zijn hoofd hief en de sneeuw van zijn snuit schudde.

‘Wat doe je?’ vroeg Toklo nieuwsgierig. ‘Daar zul je geen prooi vinden.’

‘Dat weet ik’, antwoordde Ujurak afwezig, terwijl hij opnieuw diep snoof.

De grote grizzly gromde diep. ‘Nou, waar je ook mee bezig bent, doe er niet te lang over’, zei hij. ‘Of ben je vergeten dat we naar de witte beren op weg zijn?’

Hij draaide zich om en sjokte verder. Na een korte aarzeling liep Kallik achter hem aan.

Ujurak speurde nog op een paar andere plekken; instinctief wist hij welk kruid hij zocht, hoewel hij zich niet kon herinneren het ooit al te hebben gebruikt. Blijkbaar stuurt mijn moeder me een boodschap.

Uiteindelijk pikte hij de geur op die hij zocht, pittig en zuiver. Schrapend door de sneeuw legde hij een stel fijne, zilvergrijze mosscheuten bloot. Met een zucht van tevredenheid groef hij er een paar op.

‘Lusa, kun je deze onder je kin dragen?’ vroeg hij. ‘Neem er zoveel mee als je kunt.’

‘Wat is het?’ vroeg Lusa nieuwsgierig.

‘Dat zul je wel zien.’

Toen ze weer bij de andere twee beren kwamen zagen ze dat Kallik een gat in de sneeuw groef.

‘Jij blijft daar’, zei ze tegen Kissimi, terwijl ze hem zachtjes in de holte duwde. ‘Je zult het lekker warm hebben. En je mag niet bewegen tot ik je kom halen, wat er ook gebeurt. Begrijp je dat?’

Kissimi piepte. Dan hurkte hij neer en sloeg zijn poten over zijn neus, terwijl hij met grote ogen naar Kallik keek.

‘Brave welp’, mompelde ze, waarna ze met haar snuit de zijne even aanraakte.

‘Goed’, zei ze tegen de anderen. ‘Laten we gaan.’

‘Ik denk dat de witte beren hun holen net voorbij deze heuvelkam hebben’, zei Toklo. ‘Daar kwamen ze vandaan toen ik Aga voor het eerst ontmoette.’

Tijdens de oversteek van de kam bemerkte Ujurak dat er opnieuw een witte beer op de uitkijk stond; zijn vacht had een rode tint, en Ujurak dacht dat het dezelfde beer was die hen bij hun aankomst op het eiland had gadegeslagen.

Toen ze van de helling draafden liep de rode beer hen tegemoet. Hij gaf Kallik en Lusa een knikje ter herkenning. ‘Komen jullie ons vertellen dat we ook geen hazen mogen eten?’ vroeg hij.

  Hij klinkt best aardig, dacht Ujurak verrast. ‘We moeten Aga spreken’, kondigde hij aan.

De beer aarzelde even en gebaarde dan met een poot. ‘Tuurlijk. Volg mij. Trouwens, ik heet Yakone’, voegde hij er, glurend naar Kallik, aan toe.

‘Ik ben Kallik’, antwoordde ze. ‘Dat is Lusa, en de bruine beren zijn Toklo en Ujurak.’

Yakone kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Kallik belangstellend aan. Hij leidde hen van de top van de heuvelkam naar een uitgestrekte sneeuwvlakte waarin, net boven het oppervlak, de openingen van verschillende holen zichtbaar waren. Tussen de holen dwaalden dunne, haveloze witte beren.

Ujurak zag ook een paar beren languit op de sneeuw liggen. ‘Wat scheelt er met hen?’ vroeg hij aan Yakone. ‘Zijn ze ziek?’ ‘Het is niets’, antwoordde Yakone. ‘Ze hebben alleen maar buikpijn.’

Ujurak snoof de lucht in. Hij rook zelfs vanaf deze afstand dat de beren ziek waren en hij besefte dat het probleem erger was dan alleen maar buikpijn. Weet Yakone het echt niet, of liegt hij tegen ons om hun zwakte te verbergen?

‘Weet je, we zijn helemaal niet van plan om jullie aan te vallen’, mompelde hij.

Yakone draaide, half verbaasd en half geamuseerd, zijn hoofd naar hem. ‘Jullie vier tegen ons allemaal?’ antwoordde hij. ‘Dat geloof ik graag.’

Hij voerde hen naar een hol waar twee beren buiten stonden; Ujurak herkende de jongste als lila. Onmiddellijk kwamen er meer beren dichterbij, die de nieuwkomers nieuwsgierig aanstaarden.

Toen lila Ujurak en de anderen opmerkte, strekte ze haar nek naar het gat van het hol.

‘Aga, je hebt bezoek. Shesh en Tungulria zijn hier.’

Vanuit het hol klonk Aga’s schorre stem: ‘Ik kom naar buiten.’

Haar verschijning schokte Ujurak: de oude berin leek veel dunner en ouder dan de dag tevoren.

Met een buiging van haar hoofd begroette ze de beren. ‘Ik heb gehoord wat er bij de ongeklauwdenholen is gebeurd’, zei ze.

Lusa stapte naar voren en legde het mos dat ze had meegebracht voor Aga. Ujurak bewonderde haar dapperheid; de zwarte beer beefde van angst, maar toen ze sprak klonk haar stem standvastig.

‘Je moet naar ons luisteren, alsjeblieft. We zijn niet op jullie voedsel uit. We willen jullie helpen.’

Aga keek Lusa lang en bedachtzaam aan. ‘Nou, Tungulria’, zei ze ten slotte. ‘Ik luister.’

Ujurak ging naast zijn vriendin staan. ‘We weten waarom jullie ziek worden’, legde hij uit. ‘Er is een lek in de rotsen, in de buurt van jullie zeehondenjachtgebied. Het vergiftigt de zeehonden. En als de beren de zeehonden opeten worden ze ook vergiftigd.’

‘Hoe weet je dat?’ vroeg Aga. Ze klonk terughoudend, alsof ze nog niet had beslist of ze het verhaal geloofde of niet.

‘Ik heb het vergif gevonden!’ zei Lusa, licht stuiterend op haar poten. ‘Kallik en ik.’

Ze vertelde hoe ze door Unalaq en de andere beren in de baai waren gejaagd, en hoe zij en Kallik het stinkende goedje dat uit de pijp lekte hadden aangetroffen.

Ze overdrijft wel een beetje! dacht Ujurak, terugdenkend aan hoe Lusa het verhaal de eerste keer had verteld. Ze laat het uitschijnen alsof er een hele rivier van dat goedje in de zee stroomt!

Uiteindelijk deed Toklo haar met een grom ophouden. Ze keek hem woedend aan, maar stopte met praten.

Ujurak wachtte, in een stilte die eindeloos leek te duren. Wat zullen ze beslissen?

Dan knipperde Aga. ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg ze.

lila ging dichter bij de oude berin staan, en op haar gelaat stonden  verbazing en verwarring te lezen. ‘Geloof je hen?’ vroeg ze.

Aga knikte ernstig. ‘Ik geloof Tungulria’, zei ze. ‘De Iqniq hebben het me opgedragen. Lang geleden.’

Ujurak hoorde Lusa verbijsterd zuchten. Aga had Lusa verwacht - of in ieder geval een zwarte beer. Haar vertrouwen moet heel groot zijn geweest, om te midden van al deze sneeuw te blijven geloven!

‘De geesten van hun voorouders hebben vast over jou verteld’, fluisterde Ujurak tegen Lusa. ‘Voor deze beren ben je heel bijzonder!’

Lusa leek geschokt en nerveus, en ze schudde haar hoofd, alsof ze wilde ontkennen wat ze zopas had gehoord.

‘Maak je geen zorgen’, zei Ujurak geruststellend, terwijl hij zijn snuit in haar schoudervacht duwde. ‘We kunnen dit gebruiken om hen te helpen. Draag hun op dat ze van dit speciale mos moeten eten om ziek te worden.’

Lusa slikte zenuwachtig en raakte dan met een poot het mos aan dat ze voor Aga had gelegd. ‘Mijn vriend zegt dat jullie dit mos moeten eten om ziek te worden’, legde ze uit.

Tot Ujuraks ontzetting begonnen de witte beren afkeurend te mompelen.

Aga deelde duidelijk hun twijfels. ‘Mijn beren zijn al ziek’, zei ze. ‘Waarom zou ik hen nog zieker maken?’

‘Deze ziekte zal jullie uiteindelijk genezen. Het mos reinigt jullie buik en neemt al het gif weg’, zei Ujurak tegen de oude berin. ‘Maar jullie mogen geen zeehonden meer eten. Niet een. Misschien zijn er zeehonden in de buurt die niet zijn vergiftigd, maar tenzij jullie leren om ze te onderscheiden van de dieren in jullie jachtgebied mogen jullie het risico niet nemen.’

Aga’s ogen werden groot van angst. ‘Dan zullen we verhongeren’, fluisterde ze.

‘Waarom?’ vroeg Toklo. ‘Er is zoveel prooi op dit eiland. Hazen, en muskusossen, en...’

‘Maar niet genoeg’, onderbrak Aga hem. ‘Inderdaad, we kunnen hazen en vogels vangen, maar alleen de sterksten onder ons kunnen op kariboes jagen. En geen enkele beer is sterk genoeg om een muskusos neer te halen.’

Ujurak wisselde een blik met Toklo. Na hun aankomst op het eiland hadden ze samen een muskusos gedood. Maar het was duidelijk dat deze beren er nog nooit aan hadden gedacht om samen te jagen.

‘Zonder de zeehonden zullen we verhongeren’, herhaalde Aga. ‘Helemaal niet!’ Lusa’s stem was sterk en enthousiast. ‘Het komt wel goed. We zullen de zeehonden uit het jachtgebied drijven.’

De witte beren staarden Lusa aan alsof ze opeens een ander hoofd had, en Ujurak hoorde Toklo mompelen: ‘Ja, natuurlijk, we zullen ze gewoon opdragen om vleugels te kweken en te vliegen!’

‘Begrijpen jullie het dan niet?’ ging Lusa verder. ‘Als de zeehonden gezond zijn, dan zijn de beren die ze opeten ook gezond. En dus moeten we de zeehonden naar een gezonde plek brengen.’ Ze liet haar blik over de groep starende beren dwalen. ‘Jullie moeten gewoon goed zorgen voor de dieren die jullie van voedsel voorzien. En dat betekent dat jullie de zeehonden uit de buurt van de lekkende pijp moeten halen.’ Aga en haar beren dachten in stilte na over haar voorstel.

Dan merkte Ujurak opschudding in de groep op, en een groot mannetje drong naar voren. ‘Dit is waanzin!’ bromde hij. ‘En als je hiermee instemt, Aga, dan ben je gek. Het is gewoon een list! Er is helemaal niets mis met de zeehonden. Het is een moeilijk seizoen, dus het is niet verwonderlijk dat de zeehonden een beetje vreemd smaken. Deze beren proberen ons gewoon met hun planten te vergiftigen, zodat ze onze zeehonden kunnen wegkapen.’

Ujurak hoorde de andere beren instemmend mompelen en groef zijn klauwen diep in de grond van frustratie. Een beer riep: ‘Unalaq heeft gelijk! We mogen hen niet vertrouwen.’ Dus dat is Unalaq. Ujurak herinnerde zich dat Toklo had verteld hoe de enorme beer hem had bedreigd, en dat hij Lusa en Kallik had achternagezeten. We hadden kunnen weten dat hij voor problemen zou zorgen.

‘Nou, ik denk dat we wél naar hen moeten luisteren.’ Yakone duwde zich met zijn schouders een weg naar voren en ging naast Unalaq staan. ‘Je bent een heethoofd, broer; je moet nadenken voordat je je bek opendoet.’ Unalaq vertrok zijn lippen in een grauw, maar Yakone negeerde hem en ging verder. ‘Heeft een van jullie deze nieuwkomers al zeehonden zien eten?’ Zijn blik ging over de menigte. ‘Nee? Dat betekent dat ze misschien helemaal niet van dat soort voedsel houden.’

Ujurak was opgelucht dat althans één beer verstandig reageerde. Hij rook de sporen van ziekte op Yakone, en hij zag ze in zijn gebogen hoofd en doffe ogen. Langzaam duwde hij een beetje van het mos naar hem toe.

‘Eet dit op’, zei hij. ‘Het zal helpen.’

Yakone keek weifelend naar het mos, maar voordat hij een beslissing kon nemen ging Aga naast hem staan.

‘Ik zal er eerst van eten, voor mijn beren’, zei ze.

Ujurak had bewondering voor haar edelmoedigheid, maar toen ze haar hoofd naar het mos bracht hield hij haar met een uitgestrekte poot tegen. Hij besnuffelde haar zorgvuldig en stelde vast dat ze niet van de vergiftigde zeehonden had gegeten.

‘Je bent niet ziek’, zei hij. ‘Het mos zal je onnodig ziek maken.’

‘Maar...’ begon Aga.

‘Ik zal ervan eten’, onderbrak Ujurak haar. ‘Dan zul je zien welk effect het op je zou hebben. Het is geen aangename ervaring, maar ik beloof je dat het de beren zal genezen.’ Ujurak boog zijn hoofd en likte wat van het mos op. Hij kauwde erop en slikte het door, onder de indringende blik van de beren. Lusa’s ogen waren groot van angst, Unalaq keek argwanend toe, en Aga sloeg het gebeuren met een mysterieuze, wijze blik gade.

De sappen van het mos hadden een bittere, scherpe smaak, en bijna meteen voelde Ujurak zijn buik in opstand komen. Hij struikelde door de menigte, die uiteenweek om hem door te laten, en braakte in de sneeuw, tot zijn buik leeg was. Nadat hij wat verse sneeuw had gegeten om zijn mond schoon te maken strompelde hij terug naar de beren.

‘Zien jullie?’ zei hij schor. ‘Dat is wat er zal gebeuren. Het mos verwijdert de vergiftigde zeehond.’

Aga keek Lusa aan. ‘En jij? Vind jij het een goed idee?’

Lusa knikte heftig. ‘Ujurak is nooit verkeerd als het over kruiden gaat’, verzekerde ze de oude berin. ‘En... en ik weet dat het jullie zal helpen.’

Aga knikte kort en zag er opeens minder oud en broos uit. ‘lila, ga alle zieke beren halen’, beval ze. ‘Breng ze naar hier om van het mos te eten.’

‘Toklo, kun je wat meer halen?’ vroeg Ujurak, die zich nog te beroerd voelde om helemaal terug naar het dal te keren.

‘Lusa zal je tonen waar het vandaan komt.’

‘Ik ga al’, antwoordde Toklo, waarna hij samen met Lusa op pad ging.

Kallik bleef bij Ujurak. ‘Ik laat je niet alleen met die Unalaq in de buurt’, fluisterde ze.

Ee'n na één kwamen de zieke beren aangelopen; ze namen een hap van het mos en zonderden zich vervolgens af om het mos zijn werk te laten doen.

Unalaq keek wantrouwend toe en gaf het mos met een achterpoot een minachtende trap.

‘Ik eet er niet van!’ snauwde hij. ‘Misschien dat je alle anderen kunt misleiden, maar mij niet.’ ‘Jij bent niet ziek’, zei Ujurak, nadat hij de vacht van de grote beer vluchtig had besnuffeld. ‘Dus je hoeft er helemaal niet van te eten.’

‘Zelfs als ik ziek was zou ik het niet aanraken!’

Twee andere beren achter hem - jonge mannetjes, zoals Unalaq - knikten instemmend.

‘Je hebt gelijk, Unalaq’, zei een van hen. ‘Waarom zouden deze vreemde beren ons willen helpen?’

Ujurak voelde een flits van frustratie door zijn lijf trekken, als een felle bliksemschicht. Hoe kunnen ze zo stom zijn ? Ze willen gewoon niet geholpen worden. ‘Als jullie van de vergiftigde zeehonden eten zullen jullie sterven!’ waarschuwde hij hen. Voordat Unalaq of de anderen iets konden antwoorden duwde Kallik Ujurak weg. ‘Rustig’, mompelde ze. ‘Als ze zulke bijenbreinen zijn kunnen we hen niet helpen.’

Toen Ujurak zich omdraaide zag hij Yakone naar hen toe strompelen. Op zijn vacht hing de geur van braaksel.

‘Je had gelijk’, zei Yakone hees. ‘Ik heb de zeehond die ik gisteren had gegeten uitgespuugd. Hij... hij rook heel slecht.’ ‘Het komt wel goed met je’, zei Kallik geruststellend. ‘Ga liggen en rust wat, ik zal verse sneeuw voor je halen.’

‘Dank je wel.’ Yakone plofte neer in de sneeuw, en zijn borst ging zwaar op en neer.

Ujurak liet hem over aan de goede zorgen van Kallik en draaide zich om naar Toklo en Lusa die, zigzaggend tussen de brakende beren, met meer mos terugkwamen.

Toklo liet het aan Ujuraks poten vallen. ‘Ik kan niet geloven dat je ze zover gekregen hebt!’

Ujurak schudde zijn hoofd. ‘Niet ik. Ze doen wat Lusa hun heeft opgedragen. Ik denk dat Aga heeft gewacht op een zwarte beer om haar mensen te redden.’

Toklo knipperde ongelovig. ‘Lusa?’

Lusa porde hem in de flank. ‘Een beetje meer respect, alsjeblieft!’ riep ze uit, gespeeld verontwaardigd.

‘Vergeet niet,’ bracht Ujurak haar in herinnering, ‘dat je je belofte om de zeehonden uit de buurt van het lek te halen nog moet vervullen.’

Lusa slikte, en haar blik werd weer ernstig. ‘Denk je dat we erin zullen slagen?’

Ujurak keek haar strak aan, bezorgd over de enorme taak die hen wachtte. ‘We hebben geen andere keus’, antwoordde hij.


Kallik

Nadat Yakone de braakselsmaak uit zijn mond had gespoeld legde hij zich neer om te slapen. Kallik liep terug naar de plek waar Ujurak de laatste zieke beren het genezende mos toediende. Toen ze Aga haar richting uit zag komen werd haar buik onrustig. Weet Aga iets van Kissimi af? Ruikt ze hem op mijn vacht?

Maar de ogen van de oude berin stonden vriendelijk. ‘Je hebt ver gereisd, jonge meid’, zei ze. ‘Ik vind het vreemd om een van mijn soortgenoten met bruine beren en een zwarte beer samen te zien.’

‘Voor mij voelt het soms ook vreemd’, bekende Kallik. ‘Maar ze zijn mijn vrienden - en ze zouden nooit iemand van jullie pijn doen’, voegde ze eraan toe.

Aga knikte. ‘Dat geloof ik.’ Kallik voelde de priemende blik van haar heldere ogen, en ze werd gewaar dat Aga op de een of andere manier de waarheid kende over wat er met Sura’s welp was gebeurd. Ze zette zich schrap voor een beschuldiging. ‘Maar de beren hier gedragen zich in mijn ogen ook vreemd’, zei ze, in een wanhopige poging om Aga van mogelijke vragen af te leiden. ‘Waar ik vandaan kom leven witte beren alleen, niet in groep zoals jullie.’

Tot haar opluchting was Aga’s blik nog steeds indringend, maar belangstellend. ‘Het is onze manier van leven’, antwoordde ze. ‘Misschien is het omdat we ons op een eiland bevinden. Zelfs als we probeerden om alleen te leven zouden we voortdurend over elkaar struikelen!’

Kallik gluurde naar haar vrienden. Alsjeblieft! Haal me uit deze hachelijke situatie!

‘Waarom heb jullie een jachtgebied?’ vroeg ze. ‘Mijn moeder, Nisa, vertelde me dat witte beren over het Eindeloze Ijs zwerven en onderweg hun prooien vangen.’

Aga knipperde treurig. ‘Zoals ik al zei, jonge meid, ons eiland is klein’, antwoordde ze. ‘En het is een hele moeilijke opdracht om voor iedereen voldoende voedsel te vinden. De baai waar de zeehonden leven is bij uitstek onze beste bron van prooi.’

‘Het spijt me’, zei Kallik. Alles is met elkaar verbonden, dacht ze. De zieke zeehonden, de ongeklauwden die de jachtgronden plunderen... We moeten snel uitvinden hoe we de wildernis kunnen redden!

Ze schrok op uit haar gedachten toen Aga met haar snuit haar schouder aanraakte.

‘Je vrienden komen eraan.’ De oude berin wees naar Toklo, Lusa, en Ujurak, die de andere witte beren hadden achtergelaten en naar Kallik liepen. Aga keek haar buitengewoon vriendelijk aan en voegde eraan toe: ‘Misschien praten we weldra nog een keer, jonge meid.’ Kallik brandde van ongeduld om weer naar Kissimi te gaan. Ze leidde haar vrienden door de sneeuw en volgde hun sporen terug naar de kuil waar ze hem had achtergelaten. Zodra de kleine welp haar opmerkte sprong hij op, piepend van blijdschap. Kallik boog zich over hem, besnuffelde zijn buik en genoot van zijn zachte poten die tegen haar oren sloegen.

  Zo mag het voor altijd blijven, dacht ze.

De barse stem van Toklo haalde haar uit haar overpeinzingen. ‘Kom mee. Het wordt donker, en we moeten uitzoeken waar we de zeehonden naartoe kunnen brengen.’ Kallik hoorde de frustratie in zijn stem.

‘Waarom doen we dit eigenlijk?’ mopperde hij, nadat Lusa en Ujurak hem hadden bijgehaald. ‘Als deze beren te dom zijn om te begrijpen dat de zeehonden zijn vergiftigd, hoe zullen ze dan weten wanneer het veilig is om ze op te eten?’ Hij schopte nijdig tegen de sneeuw. ‘We zouden ons beter op het doel van onze reis richten, in plaats van hier onze tijd te verprutsen.’

Ujurak keek zijn vriend lang en ernstig aan. ‘En wat als dit het doel van onze reis is? Deze beren helpen is even belangrijk als andere dieren helpen.’ Hij aarzelde even en voegde er dan aan toe: ‘Bovendien hebben ze op Lusa gewacht.’

Toklo snoof minachtend. ‘Dat is gewoon een of ander geboorteholverhaal!’

‘Voor mij voelt het nochtans heel echt!’ antwoordde Lusa verontwaardigd, terwijl ze haar vachtharen rechtop zette. Kallik kriebelde met haar klauwen aan Kissimi’s buik. ‘We moeten de witte beren helpen’, zei ze beslist, zonder haar ogen van de welp af te wenden.

‘Dat zegje alleen maar omdat je zelf een witte beer bent’, merkte Toklo op.

Kallik wendde zich naar hém. ‘Dat is niet waar! Ik zou hulp bieden aan alle beren die uitgehongerd zijn omdat hun eten vergiftigd is.’

Ze dacht terug aan Yakone. Hij had zich in het gezelschap van de andere beren dapper gedragen, maar zijn ogen hadden ontzettend moe en bang gestaan.

Bij de gedachte aan zijn leed welde een onbekende pijn in haar buik op.

  Waarom voel ik me zo? Waarom is Yakone anders dan de andere witte beren?

‘Help de beren, alsjeblieft’, smeekte ze, zich naar Lusa draaiend.

Lusa knikte en streelde met haar snuit tegen Kalliks flank. ‘Ik zal het proberen’, beloofde ze. ‘Maar ik kan het niet alleen.’ ‘Natuurlijk niet’, zei Ujurak prompt. ‘Wij zullen je helpen.’ Kallik gluurde naar Toklo, die nog niet helemaal overtuigd leek. ‘Nou, aangezien ik al zo lang met jullie opgescheept zit...’ mompelde hij.

‘Geweldig!’ Lusa knipperde opgelucht. ‘Eerst moeten we een veilige plek voor de zeehonden vinden.’

‘Dat is voor morgen’, zei Kallik, die zag dat Kissimi’s hoofd slap hing en dat hij met wijd open kaken geeuwde. ‘Laten we nu terug naar het hol gaan.’

Toen de beren de volgende dag op pad gingen om een nieuwe thuis voor de zeehonden te zoeken, schitterde het witte landschap in het grijze ochtendlicht. Een frisse wind deed Kalliks ogen tranen, en ze keek of Kissimi diep genoeg in haar schoudervacht zat.

‘Hebben jullie gisteravond gezien dat de hemel helemaal leeg was?’ vroeg Ujurak bij het verlaten van het hol. ‘Er waren geen geesten - zelfs niet het flauwste spoor. Geen Iqniq, zoals de witte beren ze noemen. Zouden ze gelijk hebben, dat de geesten ons verlaten?’

Kallik voelde een steek van ontzetting vanwege Ujuraks woorden. Zou mijn moeder me, zo dicht bij het einde van onze reis, echt kunnen verlaten?

Wanhopig probeerde ze Nisa’s stem in de wind te horen of zich de aanraking van haar vacht voor de geest te halen, maar ze was omgeven door een roerloze stilte.

  Moeder, ga alsjeblieft niet...

Kalliks uitzinnige gedachten werden onderbroken doordat Kissimi van haar schouders gleed. Ze hield halt en duwde hem weer naar boven. ‘Houd je stevig vast, kleintje’, zei ze zachtjes, waarna ze zich haastte om haar vrienden weer bij te halen.

Ze liepen rond het holengebied van de ongeklauwden en zetten koers naar het klif, niet ver van de plek waar ze Sura met haar jong hadden gezien.

Lusa gebaarde met een poot. ‘De zeehondenjachtgronden zijn die richting uit.’

‘Dan moeten we de andere kant opgaan om schoon water te zoeken’, stelde Toklo voor. ‘Zo ver mogelijk weg van het stinkende spul.’

Hij nam de leiding en ging langs de rand van het klif lopen. Kallik bleef een eindje van de afgrond, bang dat Kissimi zou kunnen vallen, terwijl de anderen een weg naar beneden zochten. ‘Misschien kunnen we hierlangs’, zei Toklo, turend naar een dal tussen de kliffen. ‘Ik zal voorop lopen. Kijk in de naam van de geesten goed uit waar je je poten zet.’

Hij verdween over de rand van het klif, gevolgd door Lusa en Ujurak. Kallik draaide haar hoofd naar Kissimi. ‘Weet je nog dat ik je heb opgedragen om je stevig vast te houden?’ vroeg ze. ‘Het zal nu even heel hobbelig worden, maar het duurt niet lang.’

Kissimi piepte een antwoord terwijl Kallik over de scherpe rotsen naar beneden begon te klauteren. Haar vrienden stonden haar op de kust op te wachten. Ze bedacht dat ze tot een paar dagen geleden veel sneller naar beneden zou zijn geklommen, maar dat ze nu aan de veiligheid van haar jong moest denken.

‘Goed gedaan’, mompelde Ujurak, nadat ze veilig het strand had bereikt. Hij raakte met zijn snuit de kleine neus van Kissimi aan. ‘En jij ook. Je bent een moedige kleine welp!’ Kallik staarde uit over de bevroren zee, terwijl ze verder over het strand liepen. Ze wist dat ze nog veel verder van de baai met de lekkende pijp moesten komen voordat ze er zeker van zouden zijn dat het water geen vergif meer bevatte.

Voorbij een vooruitstekende rots uit de klifwand werd hun weg versperd door opgestapelde rotsblokken, tot hoog boven hun hoofd.

Toklo gromde korzelig. ‘Daar komen we nooit op!’

‘Dan moeten we het klif weer opklimmen’, zei Ujurak rustig. ‘Een eindje terug was een geschikte plek.’

Met hangende schouders liep Kallik achter Ujurak aan. Haar vermoeide poten deden pijn, en haar hongerige buik mopperde. Kissimi heeft ook voedsel nodig.

Ujurak leidde hen naar een plek waar een diepe kloof in de rotswand zat, vol met puin. ‘Ik denk dat we ons hier wel een weg naar boven kunnen klauwen’, zei hij.

Zonder op een reactie te wachten wurmde hij zich in de spleet en krabbelde omhoog, een regen van gruis, kiezels en smeltende sneeuw op de beren achter hem stortend.

‘Bah!’ riep Lusa. Nadat ze het vuil uit haar vacht had geslagen ging ze achter Ujurak aan. Kallik wachtte om aan de klim te beginnen tot de zwarte beer een heel eind was opgeschoten, en ze droeg Kissimi opnieuw op om zich goed vast te houden.

‘Ik zal vlak achter je lopen’, zei Toklo. ‘Als hij valt, kan ik hem opvangen.’

Kallik wierp de grote grizzly een dankbare blik toe. Toklo is soms misschien wat chagrijnig, maar ik weet dat ik hem kan vertrouwen.

Voorzichtig klauterde ze naar de top van het klif, en haar grote lijf paste maar net tussen de smalle wanden van de kloof. Kissimi klampte zich aan haar schouders vast, opgewonden piepend alsof hij een geweldig avontuur beleefde.

Een eindje voorbij de top helde het land steil af naar een ravijn, waar kale, grijze keien uit de sneeuw staken. De beren krabbelden naar beneden en trokken zich aan de andere kant weer naar boven.

‘We moeten terug naar het strand’, hijgde Lusa. ‘Aan dit tempo vinden we nooit een onderkomen voor de zeehonden.’ ‘En we moeten jagen’, zei Toklo, die weer in de richting van de zee begon te lopen. Als we niet eten zullen we weldra te zwak zijn om de andere beren te helpen.’

Kallik merkte dat het land vlakker werd, en al snel kwam een enorme baai in het zicht, een grote halve cirkel, als een reusachtige hap uit het land. Aan weerskanten waren naar het strand aflopende kliffen, met ertussen een bevroren rivier die in de zee uitmondde.

‘Dat ziet er veelbelovend uit’, zei Ujurak.

Lusa’s ogen stonden helder en hoopvol. ‘Het ziet er geweldig uit!’

De vermoeidheid van de beren smolt terstond weg, en ze stormden de helling af naar de rand van de rivier. Kallik genoot van de koude lucht die door haar vacht stroomde en van de scherpe geur van het ijs.

Ze bereikten de oever op een paar beerlengtes afstand van de kust. Besneeuwde planten hingen over het rivieroppervlak, en de lucht was gevuld met het zachte gegorgel van het water dat onder het ijs stroomde. Kallik ademde diep in en blies zuchtend uit.

  Het is hier zo rustig. Ik hoop dat we de juiste plek voor de zeehonden hebben gevonden.

Ujurak liep verder langs het strand, terwijl Kissimi aan de waterkant neerhurkte en met een uitgestoken poot op het bevroren oppervlak sloeg. ‘Ijs!’ piepte hij. ‘Ijs!’

Kallik hijgde van verbazing. ‘He', hebben jullie dat gehoord?’ riep ze uit. ‘Kissimi zei “ijs”!’

‘Hij is zo slim!’ mompelde Lusa beduusd.

Toklo kreunde. ‘Ik ben bang dat hij vanaf nu nooit meer zal ophouden met praten. Net als een niet nader genoemde vervelende zwarte beer.’

Lusa draaide zich om en gooide met haar achterpoten sneeuw naar Toklo op. ‘Ik zal je laten zien hoe vervelend ik kan zijn!’

Dan ging ze er als de bliksem vandoor, Ujurak achterna, en Toklo sjokte achter haar aan.

Kissimi zat nog steeds voorovergebogen over de rivier en tuurde gefascineerd naar de bewegingen die het stromende water maakte.

‘Blijf hier en speel wat, kleintje’, zei Kallik tegen hem. ‘Maar niet weglopen. Ik kom je snel halen.’

Kissimi knikte vrolijk.

Kallik draafde naar het strand, waar de andere beren heen en weer liepen en de baai verkenden. Ze bleef staan en snoof.

Het ijs rook schoon, en er waren nergens lekkende pijpen of walgelijke zwarte modder die de zee met zijn stank verontreinigde.

‘Dit lijkt me een goede plek voor de zeehonden’, zei Toklo, die naast haar opdook.

'Inderdaad, maar we zullen het pas zeker weten als we onder het ijs hebben gekeken’, antwoordde Kallik. ‘Want daar brengen de zeehonden en vissen het grootste deel van hun tijd door. We moeten er zeker van zijn dat er geen gif in het water zit.’

Lusa staarde hen verbijsterd aan. ‘Onder het ijs kijken? Daar is het toch veel te dik voor!’

‘Ik ga op zoek naar een ademgat’, antwoordde Kallik.

‘Maar als je er een vindt betekent het dat hier andere zeehonden leven’, merkte Lusa op. ‘Misschien laten ze de zeehonden van de baai niet toe.’

Kallik keek over haar schouder. ‘Kan zijn. Maar ik heb geen beter idee.’

Ze speurde het ijs in de bocht van de baai af, maar ze vond niets. Moedeloos keerde ze terug naar het strand. Maar dan zag ze een eindje verderop een donkere vlek. Ze liep ernaartoe en vond een grillig gat in het ijs, dat alweer dicht begon te gaan.

  Het lijkt erop dat hier een zeehond is geweest, maar al een tijdje geleden. Als er nu nog zeehonden waren, zouden er meer gaten zijn.  Kallik haalde diep adem en stak haar hoofd in het gat. Het ijskoude water gaf haar een schok en deed heel haar lichaam tintelen, tot in de toppen van haar poten.

Ze opende haar ogen en zag dat de zee heel donker was maar dat er zich geen vuil in bevond. Tevreden brommend trok ze haar hoofd terug. Ze ademde diep in en veegde bedachtzaam haar tong rond haar kaken; het enige wat ze proefde was zout, en de ongerepte, indringende smaak van de oceaan. ‘En?’ Toklo sjokte naar haar toe, op de poot gevolgd door Lusa en Ujurak. ‘Wat denk je?’

‘Het water is schoon’, zei Kallik. ‘Deze plek is misschien wat we zoeken.’

‘Dat moeten we gaan vertellen aan...’ begon Lusa.

Ze werd onderbroken door een luid gepiep vanaf de kust. ‘K’lik! K’lik!’ Kallik draaide haar hoofd en zag dat Kissimi over het ijs naar hen toe dartelde.

Een warm, gelukzalig gevoel overspoelde Kallik. Hij kent mijn naam!

Kissimi’s poten schoven over het ijs, en hij slaakte een schrille kreet van opwinding toen hij uitgleed en de wind zijn zachte vacht tegen zijn flanken platlegde.

Kalliks blijdschap sloeg om in angst. ‘Kissimi, kijk uit!’ schreeuwde ze. Ze repte zich naar hem toe, maar ze was te laat. Voordat een van de beren iets kon doen viel Kissimi met een plons in het ademgat. Zijn enthousiaste gepiep veranderde in een bang gejammer, en zijn hoofd ging onder. ‘Nee!’ riep Kallik.

Gedurende een bloedstollend moment dacht ze dat de jonge welp voorgoed was verdwenen. Dan zag ze hem onder het ijs; hij krabde zwakjes met zijn poten tegen de onderkant en zijn wijd opengesperde ogen stonden doodsbang.

Kallik hurkte naast het gat en stak een poot in het water, maar Kissimi was buiten haar bereik en ze duwde de welp zelfs nog verder weg.

Naast haar ging Toklo op zijn achterpoten staan. ‘Ik zal door het ijs breken’, gromde hij, klaar om het met zijn voorpoten te verbrijzelen.

‘Nee!’ Kallik ging pal voor hem staan. ‘Je zult hem pijn doen!’ ‘Ik zal hem redden’, zei Ujurak achter hen. Hij klonk gespannen maar rustig. ‘Wacht hier.’

Terwijl hij naar het gat liep keek Kallik ademloos toe hoe zijn lichaam kromp, en hoe zijn bruine vacht door een glanzende, grijsbruine pels werd vervangen. Als een slanke zeehond dook hij in het water, en zijn gestroomlijnde silhouet streek langs de rand van het gat.

Turend in de diepte zag Kallik hoe Ujuraks donkere gestalte zich rond Kissimi krulde. De welp sloeg wild met zijn poten, alsof hij bang was en wilde ontsnappen, maar Ujurak duwde hem behoedzaam terug naar het gat. Kallik boog zich voorover, zette haar tanden in het nekvel van de welp, en trok hem op het ijs.

‘Wat had ik je gezegd?’ gromde ze tegen Kissimi, die met zijn poten opengespreid voor haar lag en proestend water ophoestte. ‘Ik had je opgedragen om bij de rivier te blijven! Je had kunnen doodgaan!’

‘Hé, rustig.’ Lusa drukte zich troostend tegen Kalliks flank. ‘Hij is nog klein. Hij begrijpt niet wat gevaar is.’

‘Dan wordt het tijd dat hij het leert!’ beet Kallik, bang dat haar hart uit haar lijf zou bonzen. ‘Oh, mijn kleintje, wat als ik je was kwijtgeraakt?’ Ze boog haar hoofd en likte het zeewater uit Kissimi’s vacht.

‘Hij is flink geschrokken’, ging Lusa verder. ‘Hij zat niet alleen vast onder het ijs, hij dacht waarschijnlijk ook nog dat Ujurak de zeehond van plan was om hem op te eten! Ik ben er zeker van dat hij zijn lesje heeft geleerd.’

‘Ik hoop het’, mompelde Kallik tussen het likken door.

Ujurak hees zich uit het gat en schudde, nadat hij weer in een bruine beer was veranderd, het water uit zijn vacht. Toen  Kallik opkeek zag ze een grote vis hulpeloos in zijn kaken spartelen.

‘Prima vangst!’ zei Toklo, met hongerige ogen.

Ujurak liet de vis op het ijs vallen en gaf hem een dodelijke beet in de achterkant van zijn kop. ‘Daar’, zei hij. ‘Hij ruikt prima. Het beste bewijs dat het water hier schoon is.’

De beren schaarden zich rond de prooi en begonnen te eten. Kallik, die stilaan weer wat tot rust kwam, genoot van de heerlijke smaak. ‘Hier, Kissimi’, zei ze. Ze scheurde een klein stukje van de vis af en kauwde het tot pulp, die ze voor de welp liet vallen. ‘Proef van je eerste voedsel uit de zee.’

Ze keek toe hoe hij voorzichtig aan de vis knabbelde en hem vervolgens met glanzende ogen doorslikte. Dan keek hij rond voor meer. Kalliks hart bonsde pijnlijk in haar borst; ze had nooit gedacht dat van iemand houden zoveel pijn kon doen. ‘Dank je wel, Ujurak’, zei ze. ‘Ik zal nooit vergeten dat je Kissimi hebt gered.’

Ujurak boog zijn hoofd. ‘Graag gedaan.’

Kallik knipperde naar hem en wilde nog iets zeggen, maar ze werd afgeleid door Kissimi, die ongeduldig met zijn snuit tegen haar poot porde.

‘Ja, ja, je krijgt nog meer vis’, zei Kallik. ‘En binnenkort zul je ze zelf vangen’, beloofde ze, terwijl ze nog een mondvol voorkauwde.

Kissimi keek achterom naar het ademgat en piepte huiverend.

Lusa blies geamuseerd. ‘Niet als hij daarvoor in de buurt van het water moet komen, zegt hij!’

Nadat de beren de laatste restjes van de vis hadden opgegeten keerden ze terug naar hun hol. Terwijl ze het klif beklommen begon het te sneeuwen, en de vlokken werden al snel zo dik dat de weg voor hen bijna helemaal achter een wervelend wit gordijn verborgen zat.

‘Dat ontbrak er nog aan’, bromde Toklo.

De wind blies recht in hun gezicht en zwol aan tot een ware sneeuwstorm. Kallik hoorde Kissimi ongelukkig jammeren, en ze besefte dat hij doodmoe en bevroren was. Zijn kleine pootjes klemden zich aan een plukje van haar vacht vast. ‘Niet loslaten, kleintje’, waarschuwde ze hem. ‘Ik zou je in al die sneeuw nooit terugvinden.’

Lusa liep voorop, met Toklo vlak achter haar, snuit aan staart om elkaar niet te verliezen. Dan volgden Kallik en Ujurak.

Ze ploeterden langzaam verder door de dichte sneeuwval, en Kallik vroeg zich af of ze nog steeds in de goede richting liepen.

Opeens gilde Lusa geschrokken, en haar zwarte gestalte, nauwelijks zichtbaar in de neerdwarrelende sneeuw, verdween. Toklo stopte zo abrupt dat Kallik bijna tegen hem aan knalde.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.

‘Dit is de kloof’, antwoordde Toklo, over zijn schouder naar haar kijkend. Op zijn snuit en rond zijn ogen hing sneeuw, en hij klonk alsof hij zijn uiterste best deed om niet in paniek te raken. ‘Lusa is over de rand gestapt.’

Angst kolkte in Kalliks buik. ‘Is ze oké? Lusa!’

‘De sneeuw is zo dik dat ze vast zacht is gevallen’, merkte Ujurak op. Kallik had de indrulc dat hij zelfverzekerder trachtte te klinken dan hij zich voelde.

‘Ik zal haar waarschijnlijk weer uit een sneeuwbank mogen slepen’, mompelde Toklo. Hij begon aan de afdaling van de steile helling en stapte zijdelings door de diepe, zachte sneeuw, om niet uit te glijden.

Kallik en Ujurak probeerden in zijn pootstappen te lopen, maar de schuivende sneeuw maakte het moeilijk.

‘Lusa! Lusa!’ riep Kallik, strompelend door de zee van witheid. Dan meende ze boven de jammerende wind een zwakke kreet te horen. Turend door de sneeuw zag ze een eindje voor zich een zwarte kei die, toen ze hem naderde, in Lusa veranderde.

‘De geesten zij dank!’ riep Kallik uit. ‘Ben je oké?’

‘Ja hoor’, antwoordde Lusa, maar ze klonk van streek. ‘Misschien kunnen we hier beneden schuilen tot de wind is gaan liggen?’

Door de wervelende sneeuw zag Kallik dat ze zich op de bodem van de kloof bevonden. ‘Het lijkt me een goed idee om een tijdelijk onderkomen te maken’, zei ze. ‘Kissimi zou best wat...’

Ze zweeg abrupt. Door de kloof weergalmde dondergerommel.

‘Donder?’ zei Ujurak verbaasd. ‘In een sneeuwstorm?’

Kallik verstijfde, want ze begreep dat er iets mis was. Het geluid werd bij elke ademhaling luider en de grond onder haar poten trilde. Opeens kwam de sneeuw rond hen in beweging.

‘Er komt iets naar beneden!’ riep ze uit.

‘Rennen!’ blafte Toklo.

Zij aan zij klauterden de beren aan de andere kant van de kloof omhoog. Maar de verse sneeuw was zo zacht en poederachtig dat hij onder hun poten weggleed. Kallik zakte er tot aan haar buikvacht in en er was nergens iets stevigs om met haar poten vast te grijpen. Ze strompelde een paar stappen naar boven maar gleed weer naar beneden.

In het aanzwellende gedonder dook uit de sneeuwstorm plotseling een kudde kariboes op. Ze waren duidelijk door iets opgeschrikt, en ze draafden angstig de kloof in, stampend met hun hoeven door de sneeuw. Kallik bleef als verlamd staan en staarde verschrikt naar de bewegende muur van hoeven en geweien die recht op haar afkwam.

  Kissimi! Wat moet ik doen?

‘Kallik!’ Van ergens boven haar kwam Toklo’s aanmanende stem. ‘Kallik, hierheen!’

Kallik keek op naar de bruine beer, die een paar beerlengtes boven haar hoofd op een rots zat. Hij maakte een dwingend gebaar met een poot.

‘Hierheen!’ herhaalde hij.

Wanhopig hees Kallik zich naar boven, terwijl ze Kissimi voor zich uit duwde. Toklo boog zich voorover en pakte de welp in zijn kaken. Kallik probeerde op de rots te klauteren, maar ze voelde haar poten wegglijden. Ze viel weer op de bodem van de kloof, waar ze door sneeuw werd bedolven en onder de hoeven van de kariboes terechtkwam.

Terwijl ze worstelde om overeind te komen raakte een puntige hoef haar schouder en ze viel weer achterover. Ze probeerde naar de andere kant van de kloof te krabbelen, maar een ander paar stormende hoeven beukte tegen haar rug. Haar pogingen om naar boven te klimmen mislukten en ze werd vertrappeld door de doodsbange kariboes. In de chaos van donderende hoeven hoorde ze de beren in de verte haar naam roepen. Dan schoot een verblindende pijn door haar hoofd en de kloof begon te tollen, in een misselijkmakende witte werveling. Uitgeput gaf ze de strijd op en bleef slap en hulpeloos liggen. Terwijl haar zintuigen vervaagden verduisterde de witheid geleidelijk naar grijs, en vervolgens naar een zwarte hemel vol sterren. Dan doofde  het tumult van de vluchtende kariboes uit, en het werd doodstil.

Kallik opende haar ogen in een stralend witte wereld. Er was geen wind, geen dwarrelende sneeuw, geen donderende hoeven.

  Ben ik dood? vroeg ze zich af. Nisa, waar ben je?

Dan doemde een gezicht voor haar op, maar het was zwart, niet wit. Knipperend herkende Kallik Lusa. Toklo en Ujurak stonden achter haar, en Kissimi zat in Ujuraks vacht geklemd.

‘Arcturus zij dank, je bent oké!’ hijgde Lusa.

Kissimi slaakte een luide kreet en wriemelde zich uit Ujuraks greep. Hij gooide zich tegen Kalliks borst en stuiterde enthousiast op en neer.

‘Voorzichtig, kleintje’, mompelde ze, hem met een poot omhelzend.

Kalliks hart bonsde in haar keel: ze had Kissimi gered, zoals Nisa haar van de orka had gered. Ze zou haar leven voor Kissimi hebben gegeven, zoals Nisa voor haar was gestorven. Nieuwe kracht en vastberadenheid welden in haar op bij het besef dat ze in de pootstappen van haar moeder trad.

Ze kwam langzaam overeind en zette voorzichtig haar volle gewicht op haar poten. Haar hele lichaam deed pijn van de hoeven van de kariboes, maar ze leek geen ernstige verwondingen te hebben. ‘Ik red het wel’, zei ze.

De kariboes hadden doorheen heel de kloof, in de twee richtingen, zover Kallik kon zien, de sneeuw omgewoeld en een pad getrokken.

‘Wat heeft hen zo doen schrikken?’ vroeg ze, zonder echt een antwoord te verwachten.

Toklo haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd.

‘Ze raasden te snel voorbij’, zei Ujurak. ‘Ik kon niets voelen, behalve hun angst. Maar ik denk dat we hier weg moeten, voor het geval dat ze terugkomen.’

‘Goed idee’, knikte Toklo.

Hij leidde hen verder door de kloof, tot ze een plek vonden waar de rotswanden lager waren en makkelijker te beklimmen. Toen ze eindelijk de top bereikten viel de schemering.

Een poosje later verschenen de lichten van het holengebied van de ongeklauwden; Kallik ving lawaai op, en het geluid van blaffende zeehonden.

‘Het is ons gelukt!’ zei ze voldaan. ‘We hebben schoon water gevonden, en we zijn veilig teruggekeerd.’

‘Inderdaad.’ Lusa klonk zelfverzekerd. ‘En morgen brengen we de zeehonden naar hun nieuwe thuis.’


Ujurak

Ujurak draafde over het strand en waadde de oceaan in. Zwarte golven likten aan de kiezelstenen, en de ijzige klauwen van het water drongen diep in zijn vacht. Hij speurde het oppervlak af naar dobberende hoofden van zeehonden, maar hij zag er geen.

  Vreemd. Dit is het jachtterrein van de beren, waar zijn de zeehonden?

Hij liep verder in het zwarte water, en toen het zijn hoofd omsloot dook hij naar beneden. Hij zwom verder in zijn berengedaante en verzette zich tegen de drang om in een slanke zeehond te veranderen. Lichte paniek welde in hem op, omdat het water alsmaar donkerder werd en hij nergens zeehonden ontdekte.

  Zijn ze allemaal vertrokken? Zal ik ze ooit vinden?

Maar opeens werd hij omringd door zeehonden. De vage, soepele lichamen gleden langs hem maar raakten hem niet aan. Hun ogen glansden in de donkere diepten van de oceaan, en Ujurak besefte dat het geen ogen maar sterren waren.

Het water was verdwenen en hij zwom door de nachtelijke hemel, omgeven door sterren die zo fel schitterden dat hij  ertegen moest knipperen. Heel ver onder hem zag hij het eiland, en aan de kust ontdekte hij drie kleine puntjes, waarvan hij begreep dat het Toklo, Lusa en Kallik waren.

Nee! De paniek kwam in volle hevigheid terug en stroomde in hoge golven over hem heen. Zijn poten maaiden hulpeloos in de lucht. Ik val!

Dan klonk naast hem een zachte stem. ‘Wees niet bang. Je bent veilig bij mij.’

Overspoeld door opluchting en liefde herkende Ujurak de stem van zijn moeder, Ursa. Haar sterrenlichaam omhulde hem en haar zachte vacht streelde hem liefdevol. Ujurak genoot van haar aanrakingen en hij had het gevoel dat hij thuiskwam.

Zichzelf bekijkend stelde Ujurak vast dat zijn vacht ook vol sterren zat, en dat hij opging in de vacht van zijn moeder, zodat onduidelijk was waar hij eindigde en zij begon. Hij keek in haar glanzende ogen, niet in staat om vragen te stellen.

‘Wees niet bang’, fluisterde Ursa. ‘Ik heb op je gewacht.’

Ujurak werd wakker van de koude, gesmolten sneeuw die in zijn vacht druppelde. Hij lag opgerold in het sneeuwhol onder de doornen, warm tegen de slapende lichamen van zijn vrienden genesteld. Bleek ochtendlicht sijpelde door de ingang.

Even knipperde hij teleurgesteld, terugverlangend naar de sterren en de zachte aanraking van de vacht van zijn moeder. Maar dan herinnerde hij zich dat de dag was aangebroken waarop ze de zeehonden naar de nieuwe baai zouden brengen, en de beelden uit zijn droom losten op in bezorgdheid.

Ook de andere beren werden stilaan wakker. Ujurak schoof weg van Toklo en Kallik en krabbelde uit het hol. In de frisse ochtendlucht wachtte hij op de anderen.

Iedereen was muisstil en ze wisselden vragende blikken. Hun vertrouwen van de vorige dag was weggeëbd, zoals het tij, en Ujurak zag dat iedereen hetzelfde dacht: Er staat ons een aartsmoeilijke opdracht te wachten! Zullen we onze belofte kunnen waarmaken?

Lusa doorbrak als eerste de stilte. ‘Kom op! We moeten dit doen.’

Haar moed verwarmde Ujurak als een zonnestraal, en hij dacht terug aan hoe Aga Lusa “Tungulria” had genoemd. ‘Schiet op, Kissimi.’ Kallik besnuffelde haar welp en hurkte zodat hij op haar schouders kon klauteren. ‘We gaan op bezoek bij de zeehonden.’

Onder een klaaglijk gejammer nestelde de welp zich in Kalliks vacht. Ujurak vermoedde dat hij honger had, want het was heel lang geleden dat ze hadden gegeten.

‘Ik begrijp het, kleintje’, mompelde hij, zich bewust van de leegte in zijn eigen buik. ‘Ik heb ook honger!’

‘Weet je zeker dat het een goed idee is om Kissimi mee te nemen?’ vroeg Toklo. Hij klonk bezorgd, en zijn vijandigheid jegens de welp leek grotendeels verdwenen. ‘Denk aan het voorval met de kariboes.’

‘Ik laat hem niet achter!’ Kallik draaide haar hoofd en wierp Toklo een verschroeiende blik toe. ‘Je weet nooit wat er op de loer ligt om een hulpeloze welp mee te nemen.’

Toklo haalde zijn schouders op. ‘Al goed, wind je niet zo op. Het was maar een idee.’

Kallik knikte ietwat aarzelend, maar de boosheid stroomde uit haar weg omdat ze besefte dat Toklo ook om Kissimi

bezorgd was. Ze zette zich in beweging en liep in de richting van het oude zeehondenjachtgebied, over haar schouder kijkend of de andere beren volgden.

  Is ze echt bang dat Kissimi iets zal overkomen? vroeg Ujurak zich af. Of is ze bang dat een van Aga’s beren Kissimi zal vinden?

Ze passeerden het holengebied van de platgezichten, waar tussen de holen een paar lichten schenen. Ujurak ving het geluid op van twee platgezichten die iets tegen elkaar zeiden, maar hun stemmen klonken veraf, en hij besloot dat ze geen bedreiging vormden.

Toklo gromde laag naar de vuurbeesten die her en der onder de holen hurkten en Ujurak huiverde, bang dat ze hun felle ogen zouden openen en dreigend zouden beginnen te brullen. Maar ze bleven donker en stil.

‘Ze slapen’, fluisterde hij.

‘Het is ze geraden!’ mompelde Toklo terug.

De beren bleven op een veilige afstand van de holen en liepen verder naar de kust.

‘Arcturus zij dank dat de witte beren hier niet zijn!’ riep Lusa, terwijl ze het kiezelstrand op stuiterde. ‘Ze hebben naar ons geluisterd!’

Toklo snoof instemmend. ‘We hebben al genoeg aan ons hoofd, zonder dat zij hier opduiken.’

Starend naar de zee ontdekte Ujurak verschillende ademgaten en aan aantal zeehonden die wat verder weg van de kustlijn lagen te zonnen. Hij liep in hun richting maar stopte dan. Wat moest hij doen of zeggen wanneer hij bij hen kwam?

‘Hoe gaan we hen overhalen om te verhuizen?’ vroeg Lusa, die zijn twijfels hardop uitsprak. ‘We zouden hun het giftige goedje kunnen laten zien, maar hoe krijgen we ze er dicht genoeg bij'? Of misschien kunnen we het spul op onze poten laten lekken en dan...’

‘Geen denken aan’, onderbrak Toklo haar. ‘Die stank wil ik niet op mijn poten!’

Lusa zuchtte. ‘Je hebt gelijk, het is een walgelijk goedje. En bovendien zouden we nog altijd moeten tonen waar het vandaan komt. Kallik, jij weet veel meer over zeehonden dan wij’, ging ze verder. ‘Hoe kunnen we ze bepraten?’

‘Dat kunnen we niet’, antwoordde Kallik. ‘Beren praten niet met zeehonden.’

‘Misschien moeten we hen naar de andere baai jagen’, stelde Toklo voor, die met opgetrokken schouders naar de zeehonden in de verte staarde.

‘We kunnen het proberen’, zei Kallik twijfelend. ‘Maar wat als ze weer in het water duiken?’

Toklo haalde weifelend zijn schouders op. ‘Dan moeten we voorkomen dat ze naar hun ademgaten gaan.’

Uit de manier waarop Kallik naar Toklo keek leidde Ujurak af dat ze de kans op succes laag inschatte, maar ze zweeg.

‘We kunnen hier niet blijven staan’, zei Lusa. ‘Laten we het erop wagen.’

Toklo sjokte naar het ijs en begon sneller te lopen naarmate hij dichter bij de zeehonden kwam. Lusa stormde achter hem aan. Nadat Ujurak een weifelende blik met Kallik had gewisseld volgden ze de twee beren.

Maar lang voordat ze bij de eerste ademgaten waren kregen de zeehonden hen in de gaten. De dieren sleepten zich over het ijs en gleden door de gaten in de veilige omgeving van de oceaan. De gaten waren zo talrijk dat de beren de zeehonden niet konden onderscheppen, en Ujurak voelde de paniek van de dieren.

‘Donsbreinen!’ Toklo bleef staan en brulde van frustratie.

‘We willen jullie helpen!’

‘Ze begrijpen het niet’, hijgde Lusa.

Kissimi gilde van opwinding toen Kallik zich op het ijs stortte om een zeehond uit een ademgat te houden. Het dier gleed op minder dan een snuitlengte van haar klauwen langs haar en verdween met een slag van zijn staart.

Lusa stormde op een groepje zeehonden af en trachtte hen, bijtend en happend, in de richting van de nieuwe baai te drijven, maar de dieren stoven in paniek uit elkaar. Ze verloor haar evenwicht en kwam pijnlijk op haar hurken terecht. ‘Waarom luisteren ze niet gewoon?’ hijgde ze.

Achter hem hoorde Ujurak een paniekerige schreeuw. Hij draaide zich om en zag dat Toklo zich op een zeehond had gestort, die slap onder zijn klauwen lag, zijn ogen glazig van angst. De grizzly stond op het punt om zijn tanden in de keel van het dier te zetten.

‘Nee, Toklo!’ riep Ujurak. ‘We zijn niet op jacht! Deze zeehonden zijn giftig!’

Met een woedende grauw krabbelde Toklo weg van het dier, dat gedurende enkele tellen als verlamd bleef liggen. Dan groef het de klauwen van zijn voorste zwempoot in het ijs en dook in een ademgat.

‘Dit voelt helemaal verkeerd’, mopperde Toklo. ‘Zeehonden zijn prooi.’

‘Deze niet’, antwoordde Lusa.

Rondkijkend stelde Ujurak vast dat bijna alle zeehonden waren verdwenen, en de enkele overgebleven dieren repten zich naar de dichtstbijzijnde gaten. Ze opjagen was een slecht idee.

‘Wat doen we nu?’ hijgde Kallik.

Lusa schudde wanhopig haar hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee.’ ‘Het was hoe dan ook een stom plan.’ Toklo keek naar het ademgat waarin de zeehond was verdwenen. ‘We hadden ze toch niet het hele eind tot in de nieuwe baai kunnen achternazitten.’

‘Wel als ze op het ijs waren gebleven’, betoogde Kallik. Luisterend naar het gekibbel van zijn vrienden besefte Ujurak dat er slechts ée'n oplossing was. Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet wat me te doen staat’, zei hij met tegenzin. Doelgericht liep hij in de richting van een van de ademgaten en hij voelde zijn vacht weer krimpen tot een gladde, grijze vacht, die zijn hele lichaam bedekte. Zijn poten veranderden in vinnen, en tegen de tijd dat hij het gat bereikte was hij in een zeehond veranderd.

Ujurak gleed gezwind door de kegelvormige tunnel in het donkere water. Een zeehond in de buurt knorde zacht en zwenkte gealarmeerd van hem weg, maar Ujurak schonk geen aandacht aan het dier. Toen hij wat water inslikte werd hij meteen de misselijkmakende smaak gewaar. Het gif uit de pijp had het water bovendien zwaar vertroebeld.

  Het is walgelijk, dacht hij. Ik vraag me af waarom de zeehonden nog niet zijn weggetrokken. Zo ver weg is de mooie, schone baai niet; ze moeten van haar bestaan afweten. Zijn hoop groeide weer. Het is zo duidelijk dat ze moeten verhuizen. Misschien wordt dit uiteindelijk toch nog een gemakkelijke opdracht.  Ujurak ging tussen de zeehonden zwemmen, en hun zwevende lichamen deden hem terugdenken aan de figuren die in zijn droom rond hem hadden gewerveld. Ze staarden hem met een ernstige blik in hun ogen aan.

  Verbazingwekkend dat ze weten dat ik een vreemdeling ben, zei hij tegen zichzelf. Hij vond het best moeilijk om de zeehonden van elkaar te onderscheiden.

Maar toen hij zijn zeehondenogen wat aandachtiger over de groep liet dwalen merkte hij dat ze helemaal niet op elkaar leken. Ee'n zeehond had veel meer zilvergrijze vlekken op zijn rug dan alle andere. Een andere had buitengewoon lange bakkebaarden. En nog een andere was heel dik. Ujurak besefte dat ze allemaal verschillend waren.

  Zo verschillend als beren.

Terwijl hij verderzwom, op zoek naar een ademgat om naar lucht te happen, stelde hij zich de vraag wie van hen de leider was. Een cirkel van licht boven zijn hoofd trok zijn aandacht en hij zwom ernaartoe, maar hij stootte op een grote zeehond die net onder het gat dreef.

Ujurak voelde zijn hoofd tollen door het gebrek aan lucht, en hij vroeg zich af of de grote zeehond hem de doorgang probeerde te blokkeren. Hij zette zich schrap voor een gevecht, maar op het laatste moment zwom het dier opzij. Ujurak schoot uit het gat en ademde diep in. Hij hees zich op het ijs en sleepte zich wat onhandig een beerlengte voort. Aandachtig speurde hij zijn omgeving af, maar tot zijn opluchting zaten er geen witte beren te wachten op prooi. Toklo, Lusa en Kallik waren ook verdwenen; Ujurak vermoedde dat ze zich hadden verstopt om de zeehonden niet weg te jagen.

Achter hem klonk gebrom, en het geluid van een zeehond die zich op het ijs gooide. Toen Ujurak zich omdraaide zag hij dat de grote zeehond hem uit het gat was gevolgd.

‘Wie ben je?’ vroeg de zeehond. ‘Waar kom je vandaan?’

‘Van heel ver hier vandaan’, antwoordde Ujurak, die vurig hoopte dat hij de kans zou krijgen om de situatie uit te leggen. ‘Ik heb iets belangrijks te vertellen.’

De grote zeehond blies lawaaierig uit, met trillende snorharen. ‘Wat dan?’

Ujurak keek om zich heen. Uit het ademgat kwamen meer zeehonden. Ze schaarden zich rond hem en de grote zeehond en staarden hem nieuwsgierig aan. Deze keer vond Ujurak het niet moeilijk om zich voor te houden dat hij niet een van hen was. De hoogdringendheid van zijn opdracht hield zijn geest scherp.

Nadat hij diep had ingeademd zei hij met luide stem, om alle zeehonden te bereiken: ‘Deze plek maakt jullie ziek!’

De grote zeehond kneep zijn ogen tot spleetjes en keek hem achterdochtig aan. Ujurak verwachtte dat hij zou zeggen dat er helemaal niets mis was, maar hij zweeg, alsof hij de tijd nam om over zijn woorden na te denken.

De andere zeehonden waren zichtbaar geschokt door zijn aankondiging: enkele dieren wierpen hem een vijandige blik toe, een paar andere brachten hun hoofd dicht naar elkaar en begonnen angstig te mompelen.

Een jong mannetje met veel zilveren vlekken op zijn rug boog zich voorover en sloeg met een zwempoot dreigend op het ijs. ‘Ga weg en bemoei je met je eigen zaken!’ blafte hij.

‘Laat hem met rust, Zilver!’ beet een ouder vrouwtje, terwijl ze hem met haar schouders achteruit duwde. ‘Misschien heeft hij gelijk.’

‘Maar hoe kan hij zoiets weten?’ vroeg een andere zeehond behoedzaam.

‘Ik heb de plaats waar het gif in het water lekt gevonden’, zei Ujurak.

‘Gif?’ Het woord galmde door de menigte.

‘Waar heeft hij het over - gif?’

‘Ik zal het jullie laten zien’, antwoordde Ujurak. ‘Volg mij.’

Hij gleed in het ademgat en zwom verder langs de kust, tot hij in de buurt van de rotsen een gat zag. Nadat hij zich uit het water had gehesen, nog steeds wat onhandig in zijn nieuwe gedaante, zag hij dat hij dicht bij de plek was waar Kallik en Lusa de lekkende pijp hadden gevonden.

‘Kijk daar’, zei hij tegen de grote zeehond, die uit het gat was opgedoken. Ujurak wees met een zwempoot naar de rotsen waartussen de bruine, stinkende vloeistof druppelde.

De grote zeehond trok zich op het ijs, gevolgd door zijn soortgenoten. Heel wat dieren begonnen geschokt te roepen - Ujurak werd gewaar dat de stank die zijn neus binnendrong nog sterker was dan toen hij een beer was - en hij begreep hun walging. Een paar zeehonden doken zelfs meteen weer in het gat.

Angst bekroop Ujurak bij de gedachte dat de zeehonden in de baai waren gebleven terwijl er zo duidelijk iets mis was. ‘Jij moet hier weet van hebben gehad’, beschuldigde hij de grote zeehond. ‘Waarom zijn jullie niet verhuisd? Het water is vergiftigd, en de vissen die jullie eten ook. Ik weet dat jullie er ziek van zijn geworden.’

Maar Ujuraks verhitte toon leek geen indruk op de grote zeehond te maken. ‘Dit is onze thuis’, bromde hij. ‘En de niet-zwemmers hebben ons geholpen om van deze plek onze thuis te maken. Dus waarom zouden ze iets doen dat ons leed berokkent?’

  De niet-zwemmers ? Ujurak vroeg zich af of hij de platgezichten bedoelde. En wat bedoelt hij als hij zegt dat ze de zeehonden hebben geholpen'?

De grote zeehond boog zich over hem. ‘Ik vertrouw je niet’, ging hij verder. ‘Jij leeft hier niet, je bent niet een van ons, en toch wil je zo graag dat we vertrekken? Het voelt als een list. Hebben de beren je gestuurd?’


Ujurak

Ujurak werd door paniek bevangen, en hij moest zich bedwingen om niet terug te deinzen. Hij vroeg zich af hoe de zeehond zo dicht bij de waarheid had kunnen komen. ‘Natuurlijk hebben de beren mij niet gestuurd!’ beet hij. ‘Ik ben een zeehond!’

De grote zeehond stond nog steeds dreigend over hem heen gebogen en snuffelde met zijn snorharen aan Ujuraks huid. Angstig vroeg Ujurak zich af of er nog iets van zijn berengeur op hem hing. Geen enkel ander dier had er ooit iets over gezegd, maar hij had natuurlijk nooit eerder zo in de belangstelling gestaan.

‘Er is iets vreemds aan jou’, bromde de grote zeehond.

‘Dat klopt.’ Ujurak deed zijn best om zijn angst te verbergen en beheerst te klinken. ‘Ik ben blijkbaar de enige zeehond hier die beseft dat dit water jullie ziek maakt.’

Voordat de grote zeehond iets kon antwoorden schuifelde een kleiner vrouwtje schuchter naar voren. ‘Ik dacht ook dat het water slecht was’, zei ze. ‘Maar niemand luisterde naar me.’

Zilver, het strijdlustige mannetje met de zilveren rug, draaide zich abrupt naar haar om. ‘Spetter, hoe durf je zoiets over onze thuis te zeggen? Ben je vergeten hoe hard we voor deze plek gevochten hebben?’

Ujurak keek op naar de grote zeehond. ‘Wat bedoelt hij?’ ‘Vertel het hem, Zwart’, zei Zilver, opnieuw vijandig naar Ujurak loerend. ‘En daarna jagen we hem weg.’

Zwart, de grote zeehond, staarde naar de bevroren zee, en Ujurak zag dat er herinneringen door zijn hoofd flitsten, als scholen vissen.

‘Onze moeders en de moeders van onze moeders hebben sinds zeehondenheugenis op deze plaats gekalfd’, begon hij. ‘Maar op een dag werden we bijna verdreven. Orka’s kwamen...’

‘Ik ken dat verhaal!’ Een jong zeehondenkalf onderbrak haar en sloeg met zijn zwempoten op het ijs. ‘Je hebt het me verteld in ons sneeuwhol’, voegde hij eraan toe, zacht met zijn snuit tegen de gevlekte vacht van een vrouwtje porrend. ‘Dat volstaat.’ Zijn moeder gaf hem een tikje tegen het hoofd. ‘Als Zwart praat onderbreken we hem niet.’

‘Bedankt, Vlekje.’ Zwart gaf haar een kort knikje. ‘Orka’s kwamen naar de baai, veel zonsopgangen geleden, en vielen ons aan’, vervolgde hij. ‘Heel wat zeehonden stierven. We hebben geprobeerd om te vechten, maar de orka’s waren te talrijk. En ze bleven terugkomen, keer op keer, tot we nog slechts met een paar overbleven.’

‘Ik herinner het me nog levendig,’ zei een ouder mannetje verdrietig, met gebogen hoofd. ‘Mijn partner was een van degenen die heeft geprobeerd om de orka’s te verdrijven, en ze is nooit meer teruggekomen.’

‘Net als mijn vader’, viel Zilver hem bij, en de boosheid in zijn stem had plaatsgemaakt voor verdriet.

De andere zeehonden fluisterden instemmend, terugdenkend aan hun eigen verlies, en Ujurak voelde de gruwel die hen als een wolk omhulde.

  Hoe zijn ze erin geslaagd om met zoiets te leven, dag na dag? Ze moeten waarlijk van deze plek houden.

‘Uiteindelijk,’ ging Zwart verder, ‘kwamen we tot de vaststelling dat we de orka’s niet konden verslaan. We hadden geen andere keus dan te vertrekken. We...’

‘Ik wou dat ik er was geweest! Ik zou me niet hebben laten afschrikken’, flapte het jonge kalf eruit. Ondanks zijn nervositeit smoorde Ujurak een lach. ‘Ik zou alle orka’s hebben gedood!’

‘Nee, ik!’ Een ander kalf stootte zijn vriend van achteren aan. ‘Jij bent een orka, en ik zal je eens een lesje leren!’

Vlekje gromde luid toen de twee kalveren tegen elkaar aan begonnen te schurken. ‘Stop met die opvoering, allebei!’

‘Wat gebeurde er dan?’ vroeg Ujurak.

‘Turbo, die destijds de leider was, wilde ons naar een nieuwe thuis brengen’, antwoordde Zwart. ‘Maar dan doken de niet-zwemmers op.’ Hij knikte in de richting van het holengebied van de platgezichten.

‘En je raadt nooit wat er toen gebeurde.’ Spetter, het kleine vrouwtje dat Ujurak over het gif was bijgetreden, onderbrak hem. Haar verlegenheid was verdwenen en haar ogen gloeiden. ‘De niet-zwemmers doodden de orka’s!’

Ujurak was stomverbaasd. ‘Wat zegje?’

‘Ze doodden de orka’s’, herhaalde Zilver. ‘Open je oren, modderbrein!’

‘De orka’s sloegen op de vlucht’, ging Zwart verder. ‘En dus bleven we hier. En sindsdien beschouwen we de niet-zwemmers als onze redders.’

Vlekje knikte. ‘We leven graag in hun buurt. Aangezien de  niet-zwemmers niet op ons jagen zijn we vast heel bijzonder voor hen.’

‘En daarom blijven we hier’, besloot Zwart.

Ujuraks hoofd tolde. Hij begreep niet waarom de platgezichten de orka’s hadden weggejaagd om de zeehonden te redden. Dan dacht hij terug aan Sally en de andere platgezichten die de dieren en de vogels die in de olie vast waren komen te zitten hadden geholpen.

  Sally en haar vrienden zaten echt met de dieren in. Misschien zijn deze platgezichten net als zij ? Maar dat betekent nog niet dat de zeehonden hier kunnen blijven...

Ujurak liet zijn blik over de toehorende zeehonden dwalen. ‘Wie van jullie is al ziek geweest?’ vroeg hij.

Zwart gromde misnoegd en keek de andere zeehonden strak aan, alsof hij hun opdroeg om te zwijgen. Maar tot Ujuraks opluchting gehoorzaamden ze hem niet allemaal.

‘Ik’, zei Vlekje.

Spetter knikte heftig. ‘Ik ook. Ik heb nog gezegd dat het door het water kwam!’

Achteraan in de groep riep een zeehond: ‘Mijn kalf is gestorven.’

‘Begrijpen jullie dan niet dat Spetter gelijk heeft?’ vroeg Ujurak. Hij wees opnieuw met zijn zwempoot naar de smerige vloeistof die uit de buis druppelde. ‘Het water maakt jullie ziek - het water en de vissen die erin zwemmen. Jullie ruiken de stank toch ook? Het is fout spul van de niet-zwemmers.’

Zodra hij de woorden had uitgesproken besefte Ujurak dat hij een fout had gemaakt. Zwart boog zich opnieuw dreigend over hem. ‘De niet-zwemmers zijn niet slecht!’ zei hij beslist. Ujurak merkte dat de leider van de zeehonden zich klaarmaakte voor een gevecht, en dat anderen, zoals Zilver, hem zouden steunen. Arcturus, vertel me wat ik moet zeggen!  ‘Nee, de niet-zwemmers zijn niet slecht’, beaamde hij, zich ervan bewust dat hij de situatie heel voorzichtig moest aanpakken. ‘Ze hebben het water niet met opzet vergiftigd. Het is een ongeluk.’

‘Wat? Hoe dan?’ vroeg Zilver. Zwart loerde nog steeds naar hem, en de andere zeehonden mompelden druk onder elkaar. ‘Dat weet ik niet’, antwoordde Ujurak. ‘Maar ik weet dat het niet de schuld van de niet-zwemmers is. Als ze willen dat jullie veilig zijn, vinden ze het ongetwijfeld een goed idee dat jullie verhuizen.’

Tot zijn opluchting zette Zwart een paar stappen achteruit.

Hij leek na te denken over wat Ujurak had gezegd. De andere zeehonden keken elkaar vragend aan.

Uiteindelijk nam Vlekje het woord. ‘Ik ben best bereid om te verhuizen. Ik wil niet dat mijn kalf ziek wordt.’

‘Ik wil ook vertrekken.’ Een jong mannetje, met hevig trillende snorharen, drong naar voren. ‘Ik ben het beu om in de buurt van die stank te leven.’

‘Maar hoe zit het met de orka’s?’ Het oudere mannetje dat over het verlies van zijn partner had verteld, keek Zwart strak aan. ‘Zonder de bescherming van de niet-zwemmers zullen ze ons vast weer aanvallen.’

‘Je hebt gelijk, Schim’, zei Zilver. ‘Trouwens, waarom zouden we verhuizen? Alleen maar omdat dat modderbrein het ons opdraagt? Misschien heeft hij dit plan samen met de orka’s beraamd!’

Uit de menigte steeg instemmend gemompel op, en Ujurak voelde dat de stemming in zijn nadeel omsloeg. Het leek alsof de zeehonden wel wilden toegeven dat de lekkende pijp misschien de oorzaak van hun ziekte was, maar dat ze veel te bang waren om te vertrekken.

  Geef me de juiste woorden, Arcturus! Nu! smeekte hij.

‘Waar is jullie trots?’ vroeg hij uitdagend. ‘Kunnen jullie niet voor jezelf opkomen? Er zijn evenveel zeehonden in de oceaan als sterren aan de hemel. Ze hebben echt niet allemaal niet-zwemmers die voor hen zorgen.’

Zwart sloeg met een zwempoot op het ijs. ‘Zegje nu dat we bang zijn? Ik allerminst, en ik zal het je bewijzen ook! Misschien moeten we toch maar verhuizen...’

‘Dan weet ik een geschikte plek voor jullie’, zei Ujurak snel. ‘Aan de andere kant van het eiland is een baai.’ Hij gebaarde met een zwempoot. ‘Er mondt een rivier in uit. Het water is schoon, en er zitten heel veel vissen.’

‘Ja! Laten we er meteen naartoe gaan!’ Het kalf van Vlekje sprong op en neer. ‘Ik heb honger!’

In de groep barstte een heftige discussie los. Terwijl Ujurak naar de zeehonden luisterde merkte hij Toklo, Kallik en Lusa op, die vanaf de top van de kliffen naar hem keken.

  Ze vragen zich waarschijnlijk af waarom het zo lang duurt,  dacht hij.

Achter hen dook opeens een aantal van de witte beren op, en zelfs vanaf deze afstand herkende Ujurak de reusachtige gestalte van Unalaq. Toklo, Lusa en Kallik draaiden zich om. ‘Blijf weg van de zeehonden!’ hoorde Ujurak Toklo brullen. Druk gebarend naar de baai zei Lusa iets wat Ujurak niet kon verstaan; hij vermoedde dat ze de witte beren nog maar eens waarschuwde voor het gif in het water.

Maar blijkbaar wilden de witte beren niet luisteren, want Unalaq en Toklo gingen pal tegenover elkaar staan. Ujurak besefte dat er elk moment een gevecht kon uitbreken, en hij

voelde een steek van paniek. Ik moet opschieten! Straks eet ' Unalaq Lusa op!

De zeehonden op het ijs waren nog steeds druk aan het overleggen.

‘We moeten hier weg’, betoogde Spetter. ‘Anders zal het gif ons allemaal doden.’

‘En als we weggaan zullen de orka’s ons te pakken krijgen’, antwoordde Schim somber.

‘Nou, ik ga liever de confrontatie met de orka’s aan dan nog langer in de buurt van deze stank te leven’, zei een jong mannetje.

Ujurak probeerde te bedenken hoe hij de zeehonden kon overhalen. Ik zou in een platgezicht kunnen veranderen en hen aanvallen... Nee, te ingewikkeld. Hij overwoog om zelf van de vergiftigde vloeistof te drinken, om te bewijzen dat het de oorzaak van hun ziekte was, maar hij was bang dat hij niet meer zou herstellen. En het zou te lang duren...

Hij moest hen ervan overtuigen dat ze niet afhankelijk van de platgezichten waren. Dan zouden ze de moed hebben om naar een andere plek te verhuizen.

Teruglopend naar de zeehonden hoorde hij Schim en een aantal van de oudere zeehonden die zich rond Zwart hadden geschaard praten, en de moed zonk hem in de poten.

‘Ik heb gehoord over zeehonden die vroeger in de baai waar hij het over heeft hebben geleefd’, zei Schim. ‘Ze zijn door walrussen verdreven!’

‘Er zijn nu geen walrussen’, zei Ujurak snel. ‘Het is er perfect!’

‘Dat zeg jij’, antwoordde een oudere vrouw. ‘Ik wil het risico niet nemen.’

‘Ik denk dat je het mis hebt.’ Ujurak probeerde zijn wanhoop

te onderdrukken en rustig te praten. ‘Bovendien zouden jullie kunnen leren om je te verdedigen tegen een aanval van orka’s. Of van walrussen, als ze ooit zouden terugkeren.’

Zilver gromde smalend. ‘En hoe zouden we dat moeten doen?’ ‘Door...’ Ujurak dacht snel na. ‘Door naar ondiep water te zwemmen, buiten het bereik van de orka’s. Door je onder rotsen te verbergen. Of...’ Een beeld flitste door zijn hoofd.

‘Of door een muur van zeehonden te maken en als één onverslaanbaar front de strijd met de orka’s aan te gaan!’

Hij vatte moed toen hij zag dat Zwart aandachtig luisterde en dat zijn vijandigheid grotendeels was verdwenen. Maar de anderen schudden nog steeds twijfelend hun hoofd.

‘Waarom zouden we dat doen?’ vroeg Schim. ‘Hier zijn we veilig, beschermd door de niet-zwemmers. De orka’s komen niet in onze buurt.’

Opeens had Ujurak een idee.

‘Ik denk echt dat jullie moeten overwegen om te verhuizen’, zei hij. ‘En dat jullie in je eigen krachten moeten geloven. Maar ik wil er niet langer over ruziën. Het wordt tijd dat ik vertrek.’

Vlekje en Spetter leken teleurgesteld, maar de meeste andere zeehonden keken opgelucht, en hij hoorde Zilver mompelen: ‘Opgeruimd staat netjes!’

Zwart gaf Ujurak een minachtend knikje en zwaaide met een zwempoot. ‘Bedankt voor je bezoek. We zullen over je advies nadenken.’ Maar uit zijn toon leidde Ujurak af dat de zeehonden hem na zijn vertrek waarschijnlijk meteen uit hun geheugen zouden wissen.

Hij gleed weer in het ademgat en voelde de teleurgestelde blikken van zijn vrienden op het klif, toen ze zagen dat geen enkele zeehond hem volgde.

Met snelle bewegingen van zijn krachtige lijf zwom Ujurak naar de monding van de baai. Hij bedacht hoe sierlijk zijn sterke zeehondenlichaam zich in het water bewoog, terwijl het op het land zo onhandig was. De zeehonden die hij voorbij zwom keken hem argwanend aan, maar hij schonk geen aandacht aan hen en zwom uit de baai. Hij dook alsmaar dieper, tot het water rond hem gitzwart was en er geen zeehonden meer waren. Hij speurde naar andere tekenen van leven, maar er was helemaal niets. Een hevig gevoel van verlatenheid welde in hem op, maar hij duwde het weg en riep het beeld van een orka in zijn hoofd op: het sterke zwarte lichaam met de witte onderkant, de gestroomlijnde vorm, de kaken met hun vlijmscherpe tanden. Pijnscheuten trokken door zijn lichaam. Ujurak was nog maar e'én keer van het ene in het andere dier veranderd, zonder eerst zijn berengedaante weer aan te nemen: toen was hij om aan zijn vijanden te ontsnappen van een orka in een klein visje veranderd, en vanwege het nijpende gevaar had hij geen tijd gehad om over de verandering na te denken. Nu was het veel moeilijker om zijn gedachten af te leiden van alles wat hem tot een zeehond maakte, en zich in de leefwereld en het wezen van een orka te verplaatsen.

  Geen kleine jager op vissen meer... maar een grote jager op zeehonden. Geen angst meer... Ik ben het sterkste dier in de zee!  De pijn van de verandering werd alsmaar heviger en Ujurak begon zwaar te hijgen. Zijn lichaam zette uit in het kolkende water, en hij veranderde in een orka. Een veelheid aan zintuiglijke gewaarwordingen overspoelde hem, terwijl de geur van prooi het water vulde. Hij stelde zich warme, vette zeehonden voor, verleidelijke hapjes van bont en vlees, en opende verlangend zijn kaken.

  Nee!

Ujurak riep zichzelf weer tot de orde; hij moest voor ogen houden wat hij werkelijk was en zich op zijn opdracht richten. Haastig terugzwemmend naar de zeehonden vertelden zijn zintuigen hem dat het water vergiftigd was. Maar ondanks het besef dat het een slechte jachtplek was waren zijn instincten zo sterk dat zijn gedachten afdreven, dat zijn bewustzijn verminderde, en dat zijn overweldigende drang om te doden en te eten de bovenhand nam.

Kreten van paniek deden hem opschrikken. Lichamen zoefden langs hem heen, en hij begreep dat de zeehonden hem hadden opgemerkt. Ujurak schoot naar het dichtstbijzijnde dier, en al zijn zintuigen schreeuwden om voedsel.

  Nee... Ik ben een beer... een beer...

Het kostte hem een buitengewone inspanning om weg te zwenken. Zijn doel was niet om op zeehonden te jagen. Hij moest ze zo bang maken dat ze zich zouden verdedigen.

Maar zijn buik was leeg, en de zeehonden roken zo lekker... Plof!

Een zeehond knalde tegen hem aan en deed hem heen en weer slingeren. Dan viel er nog een aan. En daarna een hele rij. Als orka brulde hij van woede, vast van plan om terug te vechten en deze zielige prooien een lesje te leren. Maar zijn berengeest was blij.

  Ja! De zeehonden verdedigen zichzelf!

Door het wazige, stinkende water zag Ujurak dat Zwart zijn zeehonden instructies gaf. Een golf van diepe tevredenheid spoelde over hem heen omdat de leider van de zeehonden zijn advies in de praktijk bracht. Spetter leidde de kalveren en de kleinere zeehonden naar ondiep water en de beschutting van de rotsen, terwijl Zwart, Zilver, Vlekje en de anderen zich in linie opstelden en op zijn flank afstormden.

Ze waren zo snel dat Ujurak geen tijd had om zich in hun richting te draaien. De zeehonden knalden met hun stompe snuit tegen hem aan, en door de schok van hun zware lichamen rolde hij om.

Zijn orka-instinct deed hem achteruitwijken en naar hen happen, maar de slanke lichamen ontweken zijn kaken en hergroepeerden voor een nieuwe aanval. De zeehonden dreven hem almaar verder achteruit, en zijn angst voor ondiep water weerhield hem ervan hen daar te volgen.

De zeehonden zwommen in het kolkende water af en aan en sloegen onophoudelijk tegen zijn lichaam. Ten slotte draaide Ujurak zich om en vluchtte naar dieper water. Zodra hij door duisternis omhuld was en de geur van prooi uit zijn neus was verdwenen keerde zijn berenbewustzijn terug.

  Hopelijk volstaat dit. Meer kan ik niet doen.

Ujurak zwom naar de baai en zette koers naar enkele rotsen. Nadat hij zijn berengedaante weer had aangenomen krabbelde hij opgelucht uit het water en zocht naar een plek waar hij op het klif kon klauteren. Elke spier in zijn lichaam deed pijn.

Lusa, Toklo en Kallik zaten nog steeds naar de zeehonden te turen. De andere witte beren waren verdwenen. Blijkbaar hadden zijn vrienden hen overtuigd om te vertrekken. Zodra Lusa Ujurak opmerkte draaide ze zich om, haar ogen groot van verbazing.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze. ‘Geef je het op? Ben je aangevallen door die orka?’

‘Nee, die orka was ik.’ Ujurak liet zich naast haar vallen, te moe om haar vragen te beantwoorden.

Kallik draaide bruusk haar hoofd, waarbij Kissimi bijna van haar schouders viel, en staarde hem aan. ‘Ben je gek? Nu ze denken dat er op zee een orka op de loer ligt zullen ze nooit verhuizen!’

‘Wacht even’, zei Toklo, voordat Ujurak kon antwoorden. De grote grizzly staarde in de baai. ‘Er gebeurt iets.’

Alle beren keken naar beneden. Ujurak zag dat de zeehonden verzamelden aan de monding van de baai, waar hun donkere lichamen onder het ijs cirkelden. De zeehonden die nog op het ijs waren gleden een voor een in de ademgaten en sloten zich bij hun metgezellen aan. Om de zoveel tijd stak Zwart zijn hoofd omhoog en blafte om hen aan te sporen.

‘Ze gaan weg!’ fluisterde Kallik opgelucht.

Ujurak kon het nauwelijks geloven. Hij was flink door elkaar geschud en uitgeput van zijn gevecht, maar het resultaat was de pijn waard. ‘Ze weten nu dat ze dapper en sterk zijn’, mompelde hij. ‘Ze beseffen dat ze voor hun eigen veiligheid kunnen zorgen, en dat ze de hulp van de niet-zwemmers niet nodig hebben.’

Toklo gromde verbaasd en keek hem aan alsof hij dacht dat zijn vriend zijn verstand had verloren, maar Ujurak was te moe om het uit te leggen.

Vanaf het klif keek hij samen met zijn vrienden toe hoe de laatste zeehonden wegtrokken, en Ujurak stelde zich voor dat ze onder het ijs naar hun nieuwe thuis in de baai zwommen. ‘Het zal even duren voordat al het gif uit hun lichamen is’, zei hij, ‘maar het komt wel goed.’

‘En dan zullen de witte beren weer kunnen jagen zonder ziek te worden’, voegde Lusa er tevreden aan toe.

Een steek van wroeging ging door hem heen, als een ijzige windvlaag. Als zeehond, en meer nog als orka, had hij respect voor de zeehonden ontwikkeld. Heb ik er goed aan gedaan om ze naar een plaats te sturen waar de witte beren makkelijker op ze kunnen jagen?

Maar dan besefte hij dat - wat hij ook deed - de beren altijd op de zeehonden zouden jagen, waar ze ook leefden. Zo zat de wereld in elkaar, net zoals de zeehonden vis aten en de orka’s zeehonden en beren.

We geven hen tenminste de kans om een gezond leven te leiden.

Ujurak staarde naar de grijze lucht en vroeg zich af of zijn moeder, Ursa, naar hem keek. Het is zover, zei hij in stilte tegen haar. We vechten terug.


Kallik

‘Dus vanaf nu leven de zeehonden in de baai achter de steile kloof’, legde Lusa uit. ‘Jullie zullen daar veilig op ze kunnen jagen.’

Aga en de andere witte beren waren bleke gestaltes in de schemering. Kallik hield hen angstvallig in de gaten terwijl Lusa vertelde hoe ze er samen met haar vrienden in was geslaagd om de zeehonden te verhuizen.

  Zullen ze Lusa geloven?

Aga knikte langzaam nadat Lusa haar verhaal had beëindigd, maar Kallik zag behoedzaamheid in haar ogen. ‘Ik vind het een vreemd verhaal’, zei ze ten slotte. ‘Maar ik ben bereid om naar de woorden van Tungulria te luisteren.’

‘Nou, ik niet!’ Unalaq drong zich naar voren en ging voor de beren staan, naast Aga. ‘Waar bemoeien ze zich eigenlijk mee? We moeten ze nu wegjagen!’

Kalliks buik kromp ineen vanwege de dreigende blik die Unalaq naar de kleine zwarte beer wierp. Maar Lusa keek hem dapper aan.

‘Fijn!’ snauwde ze. ‘Bedank ons vooral niet omdat we je leven hebben gered!’

Unalaq opende zijn kaken om haar van antwoord te dienen,

maar Aga legde hem met een opgeheven poot het zwijgen op. ‘Er worden geen beren van dit eiland gejaagd’, kondigde ze aan. ‘Zeker niet nadat we zo lang op Tungulria’s komst hebben gewacht.’

‘Maar wat moeten we nu doen?’ vroeg lila. Kallik zag dat de jonge berin eerder verward dan vijandig was. ‘Hoe zal een verhuis naar de andere baai ons helpen? De zeehonden zijn nog steeds vergiftigd.’

‘Inderdaad’, mompelde een andere beer achteraan in de groep. ‘En ik hou van mijn hol hier. Ik wil helemaal niet vertrekken.’

Kallik luisterde angstig terwijl de witte beren dicht bij elkaar gingen staan en twijfelende blikken op Lusa wierpen. Wat zou er gebeuren als ze Unalaq gelijk gaven en besloten om Lusa niet te geloven?

‘Ja, maar als het water hier is vergiftigd...’ zei een andere beer.

‘We weten dat het is vergiftigd. Heb je dat stinkende goedje niet geroken? Bah!’

‘Ik was heel ziek, maar het mos heeft me genezen.’ Dat was Yakone. ‘Ik vind dat we hen moeten vertrouwen.’

Kallik gluurde naar Aga. Haar mening zou doorslaggevend zijn. Ze zag dat Toklo en Ujurak ook naar haar keken, terwijl Lusa de blik van de oude berin vasthield, zonder een spier te vertrekken.

Ze weet dat Aga naar haar zal luisteren, vanwege de voorspelling over Tungulria, dacht Kallik.

Kallik was trots op de moed van haar vriendin, maar ze wilde ook graag zo snel mogelijk naar Kissimi terugkeren. Ze had de welp verborgen in de ondiepe kuil in het dal waar ze hem ook had achtergelaten toen ze de eerste keer naar de witte beren waren gegaan om te praten. Kallik wist dat hij daar veilig was, maar haar behoefte om bij hem te zijn trok onophoudelijk aan haar vacht.

  Heeft mijn moeder zich ook zo gevoeld? vroeg ze zich af. Het is verschrikkelijk dat ze is gestorven en voor altijd van haar welpen werd gescheiden!

‘Het is niet ver naar de nieuwe jachtgronden’, zei Toklo, die naast Lusa had plaatsgenomen. ‘Volg gewoon de kliffen tot aan de kloof. De baai ligt aan de andere kant. Jullie...’

‘We kennen ons eigen eiland wel, donsbrein!’ onderbrak Unalaq hem.

‘Jullie zullen een tijdje moeten wachten tot de zeehonden weer gezond zijn’, ging Toklo verder. Hij loerde even naar de grote witte beer maar negeerde hem verder. ‘Ondertussen mogen jullie alleen zeehonden eten die naar helder water ruiken.’

Aga schudde weifelend haar hoofd. ‘Hoe lang zal dat duren? En wat gaan we in de tussentijd nog meer eten?’

‘Jullie moeten op andere prooi jagen’, antwoordde Lusa. ‘Als jullie dat willen zullen we jullie leren hoe je een muskusos vangt.’

‘Wat?’ Unalaq snoof minachtend. ‘Een nietig stukje vacht als jij dat een muskusos doodt? Dat wil ik graag zien!’

‘Zoals je wilt.’ Toklo zette een stap vooruit, ging pal voor de grote witte beer staan, en ontblootte zijn tanden. ‘Ik zal jullie aanvoeren en tonen hoe het moet.’ Hij boog zijn hoofd eerbiedig naar de oude berin en voegde eraan toe: ‘Met jouw toestemming uiteraard, Aga.’

Een lichte aanraking op haar schouder deed Kallik opspringen. Ze was zo met haar gedachten bij Kissimi geweest dat ze niet had gemerkt dat Yakone stilletjes naar  haar toe was gelopen. Hoewel ze blij was om de beer met de roodachtige vacht te zien, vond ze het moeilijk om aan iets anders dan aan haar welp te denken.

Ze wendde zich naar Yakone en boog beleefd haar hoofd.

‘Hoi. Ik ben blij dat je je beter voelt nu.’

Een bijtende opmerking van Unalaq en Aga’s scherpe, berispende stem onderbraken haar.

Yakone’s ogen glinsterden geamuseerd. ‘Unalaq weet soms echt niet wanneer hij beter zwijgt!’

‘Hij luistert tenminste naar Aga’, antwoordde Kallik.

De vrolijkheid verdween uit Yakone’s ogen en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet hoe lang Aga de leiding nog zal hebben’, zei hij. ‘Ze wordt oud en broos - brozer dan alle andere beren op het eiland. Trouwens, misschien wil ze niet langer de leider zijn nu de voorspelling over Tungulria in vervulling is gegaan.’

‘Dat begrijp ik niet helemaal’, zei Kallik, die een onbehaaglijk gevoel voelde opborrelen. ‘Heeft Aga echt op Lusa’s komst gewacht?’

In plaats van te antwoorden gebaarde Yakone met een poot naar Kallik om met hem mee te komen, weg van de beren die zich rond Aga hadden verzameld. Hij voerde haar naar de top van de heuvel, vanwaar ze ée'n kant van het eiland konden overschouwen. De besneeuwde heuvel helde steil af naar de rand van het klif en het bevroren oppervlak van de vergiftigde baai. Inmiddels was de nacht gevallen; in het holengebied van de ongeklauwden schemerden lichten, en aan de hemel schitterden sterren, maar er was nog steeds geen spoor van de dansende geesten.

‘Het is vreemd’, mompelde Yakone. ‘Witte beren hebben altijd zeehonden gegeten. Het is moeilijk om te aanvaarden dat ze ons ziek hebben gemaakt.’ Hij zweeg met een diepe zucht.

Kallik knikte meelevend. Ze herinnerde zich hoe haar moeder haar en Taqqiq had geleerd om naast een ademgat te hurken en te wachten tot er een zeehond verscheen. Geen haar op hun vacht had gedacht dat een zeehond ooit geen goed voedsel zou zijn.

‘We zijn al een hele tijd ziek’, ging Yakone verder. ‘Sinds de komst van de bleke ongeklauwden naar het eiland. Eerst dachten we dat de ziekte een vloek van de Iqniq was omdat we de ongeklauwden niet hadden weggejaagd.’

‘Ze wegjagen lijkt me een onmogelijke opdracht.’ Kallik raakte met haar snuit de schouder van het jonge mannetje meevoelend aan. ‘Ongeklauwden gaan en staan waar ze willen.’

Yakone knikte. ‘Maar dan had Aga een droom’, vervolgde hij. ‘De Iqniq daalden neer en onthulden haar dat we moesten wachten op een zwarte beer, Tungulria, die ons zou komen redden.’ Hij zuchtte en keek weg van Kallik. ‘Weinigen geloofden haar’, bekende hij, starend naar zijn poten.

‘Dat begrijp ik. Waarschijnlijk had niemand van jullie al ooit een zwarte beer gezien!’

‘Helemaal niemand’, beaamde Yakone. ‘Ik geloofde mijn ogen niet toen ik jullie vier over het ijs zag komen.’ Hij aarzelde, en voegde er dan aan toe: ‘Heeft Tungulria al eerder bijzondere dingen gedaan?’

Kallik staarde hem weifelend aan. Op een bepaalde manier was heel hun reis bijzonder geweest. Om te beginnen reis ik met zwarte en bruine beren! Maar dat was waarschijnlijk niet het soort antwoord dat Yakone wilde.

‘Ik denk dat we hier met een reden zijn’, antwoordde ze  bedachtzaam. ‘En dat de verhuis van de zeehonden deel uitmaakt van iets groters, waarin we allemaal een andere rol hebben.’

  Zou het mijn rol zijn om Kissimi’s moeder te worden? vroeg ze zich af. Rillingen van angst en vreugde trokken door haar bij het besef dat ze geen jonge welp meer was. Kan ik echt voor Kissimi zorgen zoals Nisa voor mij heeft gezorgd? Oh, geesten, ik hoop het zo!

‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’ vroeg Yakone.

Kallik keek in zijn ogen en bespeurde niets dan eerlijke nieuwsgierigheid. Tot haar verbazing merkte ze dat ze de jonge witte beer heel leuk vond. Hij is aardig, en ik kan goed met hem praten.

Maar ondanks haar warme gevoelens wist ze dat ze Yakone niet alles kon vertellen. Ze was bang dat hij haar vreemd zou vinden omdat ze zo ver had gereisd, zo op zoek naar de geest van haar moeder, of omdat ze de witte beren bij het Groot Berenmeer had achtergelaten.

  En nu lijkt het alsof Nisa’s geest helemaal is vervaagd, dacht Kallik bedroefd. Had het de hele reis om Lusa gedraaid?

‘Ik ben geboren op de Bevroren Zee’, zei ze tegen Yakone. ‘En na mijn moeders dood ben ik op zoek gegaan naar het Eindeloze Ijs. Ik was zo gelukkig toen ik Toklo en Lusa en Ujurak vond, zodat we samen konden reizen.’

Yakone bracht zijn hoofd dichter naar dat van Kallik. ‘En ben je van plan om te blijven, nu je het Ijs gevonden hebt?’ vroeg hij.

Er kriebelde iets in Kalliks buik. Vraagt Yakone me om bij hem te blijven? Dan berispte ze zichzelf vanwege het donsbreinidee. Hij was gewoon aardig.

‘Ik weet het niet’, zei ze aarzelend, terwijl haar gedachten terug naar Kissimi dwaalden. Ze wilde eruit flappen dat ze de welp van de dode Sura had gevonden, maar ze slikte de woorden in, als een mondvol harde prooi. Als Yakone het te weten kwam zou hij haar misschien dwingen om te blijven. Kissimi had hier vast familie. Sura was dood, maar ze had waarschijnlijk broers en zussen. Had lila niet gezegd dat ze haar zus was?

‘Hé, Kallik!’ Toklo’s stem onderbrak haar gedachten. ‘We vertrekken!’

Kallik zag dat hij samen met Lusa en Ujurak aan de voet van de helling op haar stond te wachten. lila en Tunerq waren bij hen. Op een kleine afstand stond Unalaq, zichtbaar terughoudend, te draaien.

‘Sorry, ik moet gaan’, zei ze tegen Yakone, waarna ze naar haar vrienden rende, nagestaard door de jonge witte beer. Een paar tellen later hoorde ze dreunende pootstappen achter zich. Yakone kwam achter haar aan gerend, een regen van sneeuw opspattend. Kallik stopte en draaide haar hoofd. ‘Kallik, ga je met me jagen?’ vroeg Yakone. ‘Je kunt me de nieuwe jachtplek tonen.’

‘Ja!’ antwoordde Kallik prompt. ‘Ik zie je in de nieuwe baai, bij het eerste ochtendlicht.’

Yakone knipperde gelukkig, en Kallik keek even in zijn ogen, niet goed wetend of ze nog iets moest zeggen.

‘Kallik, kom op!’ blafte Lusa ongeduldig naar haar.

Na een snel knikje naar Yakone liep Kallik verder de helling af.

‘Ik zie je morgen!’ riep Yakone haar na.


Toklo

Toklo leidde het gezelschap over de top van de kliffen, weg van de holen van de witte beren. Nadat Kallik hen had bijgehaald kwam ze naast hem lopen.

‘Hoe lang gaat dit duren?’ vroeg ze met een lage stem, achteromkijkend om er zeker van te zijn dat de andere witte beren haar niet konden horen. ‘Ik moet terug naar Kissimi.’ Toklo schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Hoe kan ik dat weten? Eerst moeten we de muskusossen vinden. En dan moeten we de andere beren leren om ze te vangen.’

‘En ik wed voor een vette zeehond dat Unalaq het je moeilijk zal maken’, zei Kallik, over haar schouder naar de grote witte beer glurend. ‘Toklo, moet ik met jullie mee? Kissimi zal bang worden als ik hem nog veel langer alleen laat.’

  Of misschien vindt één van Aga’s beren hem. Toklo hield de gedachte wijselijk voor zich, want hij wilde niet dat zijn oren eraf gekrabd werden. ‘Goed, Kallik’, antwoordde hij. ‘Glip snel weg en breng Kissimi terug naar het hol - ik zal ervoor zorgen dat we uit de buurt blijven.’

Kalliks ogen glommen van dankbaarheid. ‘Bedankt, Toklo.’

Ze ging achteraan lopen, naast Ujurak. Toen Toklo even later wat verder van de rand van het klif moest wijken voor een bosje doornstruiken, half uit de sneeuw stekend, merkte hij dat ze was verdwenen. Hij hoopte maar dat de witte beren geen lastige vragen zouden stellen.

Hij verliet de klifrand en draafde over open terrein naar de kop van de geul die hij en zijn vrienden bij hun aankomst op het eiland hadden gevolgd. Tunerq versnelde en kwam naast hem lopen. Toklo vreesde een vraag over Kallik, maar de jonge beer zei alleen maar: ‘Waar breng je ons naartoe?’

‘Naar de plek waar we de muskusossen hebben aangetroffen’, antwoordde Toklo. ‘Tenzij jij een plek dichter in de buurt kent waar ze zouden kunnen zijn.’

Tunerq schudde zijn hoofd. ‘We hebben ons nooit met de muskusossen ingelaten’, zei hij. ‘We dachten altijd dat ze te groot waren om te vangen.’

‘Te groot en te zwaar’, gromde Unalaq, die zich naar voren drong om bij de kop van de groep aan te sluiten. ‘En wie wil muskusos eten als hij zeehond kan hebben?’

Toklo draaide zijn hoofd en loerde naar de grote witte beer. ‘Maar je kunt geen zeehond hebben, donsbrein’, snauwde hij. ‘Niet tot al het gif uit hun lijf is. Dat hebben we je al verteld. Zit er misschien sneeuw in je oren?’

Unalaq staarde terug. ‘Ik denk dat je liegt over de zeehonden. En over de muskusossen. Geen enkele beer kan er een vangen.’ Toklo haalde zijn schouders op. ‘Kijk goed en steek iets op, vissenadem.’

Zonder verder aandacht aan Unalaq te schenken liep Toklo door de geul in de richting van het land waar de muskusossen zich hadden gevoed. Ze waren nergens te bekennen, maar de sneeuw was door de sporen van hun hoeven omgewoeld. Hij snoof de lucht diep in en ving een verse geur op.

‘We moeten die kant op’, zei hij, zijn oren in de richting van de geur draaiend.

Voordat hij het spoor begon te volgen wenkte Toklo de drie witte beren. ‘Dit kan alleen slagen als we samenwerken’, zei hij ernstig. ‘Nadat we de muskusossen hebben bijgehaald wachten jullie op mij, zodat ik jullie posities kan doorgeven. Begrepen?’

‘Ja, Toklo’, zei lila, met een gretige schittering in haar ogen. Tunerq knikte, en Unalaq slaakte een grom die eender wat kon betekenen.

Toklo wisselde een blik met Lusa, die met haar ogen rolde, terwijl Ujurak naar de sneeuw sloeg, ongeduldig om te vertrekken.

‘Laten we gaan’, zei Toklo.

Langs het spoor ontdekte hij verse uitwerpselen, en op sommige plaatsen hadden de ossen de sneeuw weggeschraapt om de planten waar ze zich mee voedden, bloot te leggen. Dan, op de top van een flauwe helling, zagen ze de muskusossen in de vallei voor hen. De dieren waren gestopt om te grazen, en hun opgetrokken schouders en ruige pelzen staken donker af tegen de sneeuw.

Toklo bleef staan. Hij was helemaal vergeten hoe groot de dieren waren. Maar hij besefte dat dit niet het moment was om zijn zelfvertrouwen te verliezen. Hij wist dat Unalaq het leuk zou vinden als hij faalde. We moeten een muskusos vangen.  ‘Lusa,’ begon hij, ‘jij loopt samen met Tunerq naar de andere kant van de kudde. Ujurak, jij stelt je samen met lila ginder op.’ Hij wees met een poot. ‘Unalaq, jij komt met mij mee. Wij zullen de dieren laten schrikken en ze in de war brengen, en dan zal ik een muskusos uitkiezen. We zullen hem neerhalen als een team!’ ‘Zal het lukken?’ vroeg Tunerq onzeker.

‘Wacht maar af.’ Lusa stuiterde opgewonden. ‘Toklo is een uitstekende jager!’

Ze leidde Tunerq van de helling, en Toklo keek toe hoe ze, in de beschutting van de rotsen en de struiken, in een wijde boog rond de dieren liepen. Ujurak zette samen met lila koers naar de andere kant van de kudde.

Toklo wachtte tot ze zich allemaal in de juiste positie bevonden, terwijl naast hem Unalaq ongeduldig hijgend heen en weer schuifelde.

‘Oké’, zei hij ten slotte. ‘Wij stormen die kant op en brullen naar de ossen om ze bang te maken. Maar je valt ze pas aan als ik het zeg.’

Zonder op een antwoord te wachten liep hij de heuvel af, versnellend en luid brullend, met wijd open kaken.

Unalaq volgde in zijn spoor en brulde zelfs nog harder. De muskusossen hieven hun hoofd en liepen verder de vallei in, eerst langzaam maar dan sneller, achternagezeten door de beren.

Boven het beuken van hun hoeven hoorde Toklo de beren vanaf de achterkant van de kudde ook brullen.

De muskusossen bleven abrupt staan; de dieren op kop probeerden om te keren, maar ze botsten tegen de ossen die van Toklo en Unalaq wegvluchtten. De vallei vulde zich met een kluwen van panikerende, trappelende dieren die verward in het rond draaiden, en uit hun keel steeg een angstig geloei op.

Vreugde overspoelde Toklo bij het besef dat het plan werkte. Aan de rand van de kudde zag hij een os die mank liep. ‘Hierheen!’ riep hij naar Unalaq, terwijl hij op het dier afstormde.

Voor hen doken lila en Ujurak op, die naar de hinkende os zwenkten om hem van de kudde af te zonderen. lila bereikte hem als eerste en steigerde, klaar om haar klauwen in zijn schouder te zetten.

De os richtte zich halvelings op, draaide zich dan om en probeerde te vluchten, maar hij liep frontaal tegen Unalaq, die onverwijld op het dier sprong en het samen met Toklo neerhaalde. De os viel op de grond en maaide wild met zijn poten, terwijl Ujurak en lila zijn middel vastgrepen en neerdrukten. Dan kwamen Lusa en Tunerq aangestormd, net op tijd om de voorpoten van het dier te grijpen. Toklo haalde zijn klauwen over de keel van de os, die één keer schokte en dan roerloos bleef liggen.

‘Dat was geweldig!’ riep lila uit. ‘We hebben genoeg voedsel voor alle beren.’

Unalaq had zijn tanden al in de schouder van de os gezet en scheurde een grote hap vlees af. Toklo slikte een grom in. Tijdens de jacht had hij iets van een kameraadschap met de grote witte beer gevoeld. Unalaq was best een goede jager. Maar hij blijft een luis in de pels, dacht Toklo, toekijkend hoe de witte beer zich aan de os tegoed deed.

‘Eet’, zei Ujurak tegen lila en Tunerq. ‘De rest kunnen jullie voor Aga en de anderen meenemen.’

‘En nu jullie weten hoe het moet kunnen jullie er nog veel meer vangen’, voegde Lusa er enthousiast aan toe. ‘Jullie zullen genoeg te eten hebben tot de zeehonden weer gezond zijn.’

Tunerq boog zijn hoofd, en in zijn ogen stond dankbaarheid te lezen. ‘Bedankt allemaal. We zullen dit niet vergeten.’ Daarna vertrokken de witte beren, zoveel mogelijk van het karkas met zich meeslepend.

‘Was dat onze opdracht?’ vroeg Lusa, hen nakijkend. ‘De zeehonden verhuizen en de witte beren leren om op nieuwe prooi te jagen?’

Ujurak knipperde met zijn ogen, terwijl hij Unalaq en de anderen over de top van de berg zag verdwijnen. ‘Ik denk het niet’, antwoordde hij. ‘We hebben iets belangrijks gedaan, maar het brengt de geesten niet terug.’


Kallik

Het was nog donker toen Kallik uit het hol kroop, heel voorzichtig om haar vrienden niet te wekken. Haastig liep ze naar de baai waar de zeehonden hun nieuwe thuis hadden gevonden. Bleek ochtendlicht weerkaatste op het bevroren oppervlak van de rivier. Yakone was nergens te bekennen, en in de verse sneeuw stonden geen pootafdrukken. Kallik vermoedde dat de witte beren op het herstel van de zeehonden wachtten voordat ze hun holen naar dit deel van het eiland verhuisden.

‘Blijf hier, kleintje’, mompelde ze tegen Kissimi, terwijl ze een kuil voor de welp uitgroef. ‘Je moet heel stil zijn.’

Kissimi knikte en liet zich van Kalliks schouders glijden. Hij rolde zich in het gat op en legde zijn poten over zijn neus. Kallik vond dat hij stiller dan anders was; zijn hoofd hing, en hij leek dunner.

  Zeehond en voorgekauwde vis zijn geen goed voedsel voor hem,  bedacht ze wrang. Hij heeft melk nodig. Onmiddellijk duwde ze de gedachte weer weg. Ik hou zoveel van hem; ik moet in staat zijn om voor hem te zorgen. Het komt vast goed als hij wat ouder is en geen melk meer nodig heeft; tot die tijd moet ik gewoon volhouden.

‘Hallo Kallik!’

Bij het horen van Yakone’s stem sprong Kallik op. De jonge beer, wiens roodachtige vacht scherp tegen de sneeuw afstak, zocht zich een weg van het klif. Snel schopte ze wat sneeuw over Kissimi om hem aan het zicht te onttrekken.

‘Brr! Koud!’ protesteerde Kissimi.

‘Blijf heel stil liggen’, herhaalde Kallik. ‘Ik kom je snel weer halen.’

Nadat ze de welp had verborgen liep ze Yakone tegemoet. Aan de rand van het strand kwam ze bij hem. Het jonge mannetje tuurde verbaasd over de bevroren baai, met open bek en stralende ogen.

Kallik volgde zijn blik en bemerkte een paar donkere vlekken op het ijs; sinds ze de baai hadden ontdekt waren er al heel wat meer ademgaten verschenen. Ze bespeurde zelfs één of twee zeehonden op een kleine afstand van de kust. Een triomfantelijk gevoel borrelde in haar op.

  Ujurak, het is je gelukt!

‘De zeehonden zijn echt verhuisd!’ Yakone zei wat zij dacht. ‘En de lucht ruikt anders... De slechte, ziekelijke geur is verdwenen.’

De opwinding in zijn stem maakte Kallik blij, en ze porde speels met haar hoofd in Yakone’s flank. Hij draaide zich lachend om en haalde met een poot naar haar uit. Een paar tellen later tuimelden ze samen in de sneeuw, verwikkeld in een schijngevecht.

Yakone probeerde haar neer te drukken, maar ze ontsnapte aan zijn greep. Hij was een pak groter dan zij, maar de lange, moeilijke reis had haar spieren sterk gemaakt. Toen hij op haar sprong drukte ze haar achterpoten tegen zijn buik en gooide hem in de sneeuw. Voordat hij weer kon opstaan wierp ze zich boven op hem en zette een poot op zijn nek. 'Wauw! Wat ben je sterk!’ hijgde Yakone.

Tevreden dat ze indruk op hem had gemaakt deed Kallik een stap naar achteren en liet hem overeind krabbelen.

‘Waar heb je zo goed leren vechten?’ vroeg hij, terwijl hij de sneeuw uit zijn roodachtige vacht schudde.

Maar Kallik wilde liever niet over haar reis praten. ‘Laten we jagen!’ stelde ze voor.

Zij aan zij liepen ze over het ijs. De zeehonden gleden in het water lang voordat Kallik en Yakone bij hen waren, maar al snel vonden de twee beren een ademgat.

‘Ruik je dat?’ vroeg Kallik, terwijl ze in het gat staarden. ‘De geur van gezond zeewater.’

Yakone snoof diep. ‘Het ruikt lekker. Veel pittiger dan het water rond onze oude jachtgronden.’

‘Nu moeten we op een zeehond wachten’, zei Kallik. Ze hurkte naast het gat en zocht een comfortabele houding. ‘Maar hij mag alleen naar helder water ruiken, en naar niets anders.’

Yakone knikte. Hij hurkte naast haar, en Kallik verbaasde zich erover hoe zacht zijn roodachtige vacht eruitzag. Stoutmoedig reikte ze met haar poot en streelde er zachtjes over.

  Hij voelt zo zacht!

De verbaasde blik van Yakone bracht haar in verlegenheid. ‘Euh... er kroop een insect over je vacht’, mompelde ze.

In zijn ogen verschenen pretlichtjes. Hij stak zijn poot uit en sloeg speels naar Kallik, waarop zij met een poot in zijn zij porde.

  Ik heb niet zo veel plezier gehad sinds Taqqiq en ik welpen waren! dacht Kallik. Het is veel leuker dan geduldig te zitten wachten.

‘Op deze manier vangen we nooit een zeehond’, zei Yakone, terwijl hij haar een kopstootje gaf. ‘We moeten stil zijn en onze aandacht op het gat richten.’

Kallik wist dat hij gelijk had. Ze trachtte haar vrolijkheid te bedwingen en staarde in het gat, zich verzettend tegen de aandrang om naar Yakone te kijken.

De tijd kroop traag voorbij. Luisterend naar het gefluister van de wind die over het ijs woei dacht Kallik aan Kissimi, in zijn sneeuwhol. Ze had zo genoten van de gekdoenerij met Yakone dat ze even niet aan haar welp had gedacht. Nu begonnen haar poten te jeuken van ongeduld om naar hem terug te keren.

  Misschien met een lekkere, gezonde zeehond.

Opeens zag Kallik een werveling in het water, en een donkere gestalte dook uit het ademgat op. Ze was veel sneller dan Yakone en griste, met een flitsende beweging van haar poot, de zeehond uit het water. Dan besnuffelde ze hem aandachtig.

‘Hij is prima’, zei ze tegen Yakone, waarna ze de worstelende zeehond op het ijs sleepte en hem een dodelijke klap in de nek gaf.

‘je bent geweldig!’ Yakone’s ogen waren groot van bewondering. ‘Je jaagt even goed als Unalaq, en hij is de allerbeste.’

Kallik gloeide van trots. ‘Het is helemaal niet moeilijk’, mompelde ze. ‘Je moet gewoon heel stil blijven liggen, klaar om toe te slaan zodra de zeehond naar het oppervlak komt om te ademen. Laten we het nog eens proberen; jij vangt de volgende.’

Het duurde niet lang voordat een andere zeehond zijn hoofd uit het water stak. Yakone zette zich schrap, maar toen hij het dier wilde grijpen sloeg Kallik zijn poten opzij. De zeehond nam snel een hap lucht en verdween.

‘Hé!’ riep Yakone verontwaardigd. ‘Ik had hem kunnen vangen.’

‘Dat weet ik’, zei Kallik. ‘Maar hij was vergiftigd. Ruik aan het water dat hij heeft opgespat.’

Yakone bracht zijn snuit naar beneden en snuffelde aan het zeewater op het ijs. ‘Je hebt gelijk’, zuchtte hij. ‘Ik begrijp dat we heel voorzichtig moeten zijn als we hier jagen. Het is een harde les.’

‘Ik weet het’, antwoordde Kallik, met haar vacht tegen de zijne borstelend. ‘Maar je leert het wel.’

Samen sleepten ze de eerste zeehond over het ijs naar het strand, zodat Yakone hem later mee kon nemen. Kallik was verheugd; ze was ervan overtuigd dat de andere witte beren liever naar de nieuwe baai zouden komen als ze wisten dat er lekkere prooien in het water zaten.

‘Heb je zin om te zwemmen?’ zei Yakone, nadat ze de zeehond in de beschutting van een hoop stenen hadden gelegd. Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de zee. ‘Ik heb ginder een strook open water gezien.’

‘Ik weet het niet goed...’ Kallik voelde angst opborrelen bij de gedachte aan de laatste keer dat zij en haar vrienden van het ene stuk ijs naar het andere waren gezwommen, toen de orka hen bijna had gedood. ‘Wat als er orka’s zitten?’

‘We zullen goed uitkijken’, antwoordde Yakone. ‘Kom mee. Het wordt leuk.’

Aangezien Kallik het eigenlijk wel een aanlokkelijk idee vond om met Yakone te zwemmen mompelde ze instemmend, en ze volgde de mannetjesbeer terug op het ijs. De zon stond ondertussen hoog aan de hemel, en het verblindend glinsterende ijs strekte zich uit zover Kallik kon zien. Het kanaal was een lange, dunne barst, waarin de blauwe hemel zich weerspiegelde.

Yakone dook met een luide plons in de zee en spatte water op het ijs, tegen Kalliks poten. Vliegensvlug dook ze hem achterna; ze zwom diep onder hem en kwam aan zijn andere kant aan het oppervlak. Speels gooide ze water in zijn gezicht.

‘Hé, dat zet ik je betaald!’ blies Yakone, naar haar toe peddelend.

Kallik zwom weg en keek over haar schouder naar de mannetjesbeer die achter haar aanzat. Ze voelde zich sterk en zelfverzekerd, en verdrong haar angst voor de orka’s. Hier hoor ik thuis. Zo hoort een witte beer te leven.

Nadat Yakone haar weer had bijgehaald worstelden ze in het water en duwden elkaar om beurten onder.

‘Zo speelde ik vroeger ook met Sura’, zei Yakone, water uit zijn oren schuddend. ‘Ze was gek op zwemmen voordat ze ziek werd.’

Kallik voelde een steek van jaloezie dat Yakone voor haar komst naar het eiland met Sura bevriend was geweest, vermengd met wroeging omdat ze Sura’s welp had gestolen. Om niet over de dode berin te hoeven praten gleed ze achter een brok drijfijs terwijl Yakone even de andere kant opkeek. Toen hij zich omdraaide keek hij verbijsterd rond.

‘Kallik? Waar ben je?’ Zijn stem schoot omhoog van angst. ‘Kallik?’

‘Ik ben hier!’ Ze sprong tevoorschijn, stortte zich op Yakone, en duwde hem onder.

‘Je liet me schrikken!’ riep hij uit, toen hij weer bovenkwam. ‘Ik dacht dat je door een orka was gegrepen.’ ‘Ik heb het gevoel dat ik elke orka in de zee aankan’, antwoordde Kallik. ‘Ik...’

Ze zweeg abrupt toen ze beweging op de kust zag. Een witte beer sloop van de heuvel naar de oever van de bevroren rivier, en Kallik herkende de kolossale, dreigende gestalte van Unalaq.

  Hij loopt recht naar de plek waar ik Kissimi heb achtergelaten!  Angst kneep haar keel dicht. Ze krabbelde uit het water en holde over het ijs, terwijl de waterdruppels uit haar vacht stroomden.

‘Kallik, wat scheelt er?’ Achter haar rug hoorde ze Yakone’s verwarde stem en zijn dreunende poten.

Kallik liep de kust op en draafde naar de grote beer.

‘Wat doe jij hier?’ snauwde Unalaq. ‘Kom je onze zeehonden, die je hier hebt verstopt, stelen?’

‘We hebben ze niet verstopt!’ beet Kallik terug, in een wanhopige poging om zijn aandacht van Kissimi’s schuilplaats af te leiden. ‘Ze zijn hier.’ Ze wees met een poot naar de dode zeehond naast de hoop stenen. ‘Kijk, deze hebben Yakone en ik net gevangen.’

Tot haar ontzetting kneep Unalaq zijn ogen argwanend tot spleetjes. ‘Er is iets mis’, zei hij. ‘Ik weet het zeker. Wat voer je in je schild?’

‘Ze heeft me geholpen met jagen’, hijgde Yakone, die naast haar was verschenen. ‘En daarna hebben we gezwommen.’

Hij hief zijn hoofd uitdagend en keek de grotere beer strak aan. ‘Wat is daar mis mee?’

Maar Unalaq antwoordde niet. Hij zwaaide zijn hoofd heen en weer en snoof een paar keer diep in. ‘Ik ruik een welp’, gromde hij.


Toklo

‘Er is geen spoor van hen. Ze kunnen overal zijn.’

Lusa’s bezorgde stem wekte Toklo in het sneeuwhol onder de doornstruiken. De kleine zwarte beer loerde naar binnen en praatte angstig tegen Ujurak, die net was ontwaakt.

‘Wat zegje?’ Toklo opende zijn kaken en geeuwde. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Kallik en Kissimi zijn verdwenen’, zei Lusa. Ze schraapte onrustig met haar voorste klauwen in de sneeuw aan de ingang van het hol.

Knipperend stelde Toklo vast dat de witte beer en haar jong inderdaad nergens te bekennen waren. ‘Wind je niet zo op’, zei hij, opnieuw geeuwend. ‘Er is vast niks met Kallik aan de hand.’

‘Ze is waarschijnlijk voor Kissimi op jacht gegaan’, opperde Ujurak.

Met lichte tegenzin hees Toklo zich op zijn poten. ‘Ik stel voor dat we gaan kijken of de witte beren niet achter haar aanzitten’, bromde hij. ‘Misschien willen ze hun nieuwe jachtterrein niet delen.’

Geflankeerd door Lusa en Ujurak zette Toklo koers naar de nieuwe baai. De wind was aangewakkerd, en de sneeuw  vloog in zijn ogen terwijl hij met zijn hoofd naar beneden verder stampte.

  Ik wou dat we weer in het bos waren. Hij voelde een steek van verlangen. Daar zou het kalm en vredig zijn, met een ruisend briesje in de boomtoppen, en de zon op zijn vacht...

In plaats daarvan bevond hij zich op een besneeuwd eiland, waar een bulderende wind overheen woei die Lusa bijna van haar poten blies. Hij gaf haar een duwtje en ging zo lopen dat hij haar tegen de ergste windstoten kon beschermen. De zwarte beer, moeizaam verder ploeterend, keek hem dankbaar aan.

Toklo bereikte als eerste de top van de heuvel die naar de baai beneden leidde. In zijn spoor volgden Lusa en Ujurak, dicht tegen elkaar aan. Onder hem zag hij een grote witte beer die met zijn hoofd zwaaide en de lucht insnoof.

  Unalaq! Oh, geesten, nee... Dat ziet er niet goed uit!

Kallik liep, zichtbaar bevreesd, in de richting van de grote witte beer. Haar stem zweefde tot bij Toklo, en hij hoorde haar zeggen: ‘Hier is helemaal geen welp. Waar heb je het over?’

De beer met de roodachtige vacht - Toklo herinnerde zich dat hij Yakone heette - liep achter Kalliks rug te ijsberen. ‘We hebben niets verkeerds gedaan’, zei hij tegen Unalaq. ‘We hebben alleen maar gejaagd en gezwommen.’

Voordat Toklo kon beslissen wat hij moest doen slaakte Lusa een gil. ‘Unalaq is op zoek naar Kissimi!' Ze gaf Toklo met haar snuit een scherpe por in zijn schouder. ‘We moeten Kallik helpen!’

‘Eenzame Ster, help ons!’ mompelde Toklo. Daarna stoof hij de helling af.

  Vervelende welp, voegde hij er bij zichzelf aan toe. We hadden kunnen voorzien dat dit zou gebeuren.

Een mengeling van woede en beschermingsdrang borrelde in hem op. In een wolk van opstuivende sneeuw kwam hij aan de voet van de heuvel tot stilstand, met Ujurak en Lusa vlak achter hem. ‘Je hebt hen gehoord!’ brulde hij naar Unalaq.

‘Ze hebben alleen maar gejaagd!’

Unalaq draaide zich om en keek Toklo verbaasd aan. Dan gleed een tevreden uitdrukking over zijn gezicht.

  Is hij uit op een gevecht? Toklo zette zich schrap.

‘Dit is jullie jachtterrein niet’, snauwde Unalaq. ‘Alles wat jullie hier vangen is diefstal.’

‘Wat een bijenbreinidee’, antwoordde Toklo. ‘Kallik zegt dat witte beren niet eens een jachtgebied hebben.’

Unalaq bracht zijn snuit uitdagend naar het gezicht van Toklo. ‘Nou, dat hebben we wel!’

Over Unalaqs schouder bemerkte Toklo Kalliks angstige blik. Ze gaf een klein rukje met haar hoofd naar een plek op de oever van de bevroren rivier, en Toklo begreep dat ze Kissimi daar had achtergelaten.

  Dus daar is hij. Ik moet Unalaq afleiden.

‘Jullie bezitten niet alle zeehonden in de zee’, bromde hij, terwijl hij zich in de richting van het strand verplaatste. ‘Jullie waren niet eens slim genoeg om erachter te komen dat de zeehonden jullie ziek maakten. Ik denk echt niet dat jullie het recht hebben om ons van dit jachtgebied te verjagen.’

‘Ja, jullie zouden ons dankbaar moeten zijn!’ voegde Lusa eraan toe.

‘Dankbaar?’ Unalaq vertrok zijn lippen in een grauw en loerde, zwaaiend met zijn hoofd, naar Lusa. ‘Aga was een donsbrein om te denken dat een zwarte beer als jij ons zou kunnen redden, jij nietig stukje bont!’

In Lusa’s ogen ontvlamde verontwaardiging en Toklo was bang dat ze zich op de grote witte beer zou werpen.

‘Wij hebben jullie gered, wolkenbrein!’ snauwde hij. ‘We hebben jullie geleerd om op muskusossen te jagen. En we hebben de zeehonden naar een schone plek in de zee gebracht.’

Unalaq slaakte een minachtende zucht. ‘De zeehonden zaten prima op hun oude plek’, antwoordde hij. Hij liep op Toklo af en duwde zijn snuit in het gezicht van de bruine beer. ‘Ik heb van de zeehonden gegeten, en ik ben niet ziek. Als zwakke beren sterven is dat hun schuld.’

Toklo zette nog een paar pootstappen naar achteren. Kom op. Volg me maar verder deze kant op - weg van Kallik en haar welp.

‘Wauw, wat zit jij in met je vrienden’, schimpte hij. ‘Sura’s dood zal je vast diep geraakt hebben.’

‘Sura was een zeur’, antwoordde Unalaq. ‘Buikpijn. Niet genoeg sneeuw. Te veel sneeuw. Die ellendige welp van haar. Als ze dan toch niet voor zichzelf konden jagen verdienden ze het te sterven.’

Toklo week nog wat verder achteruit, maar opeens voelde hij rots tegen zijn rug. Oh nee! Ik zit klem! Hij wist dat hij veel kleiner was dan de volwassen, uit de kluiten gewassen Unalaq, en ook veel dunner, vanwege hun uitputtende tocht over het ijs. Hij spande zijn spieren, klaar om weg te duiken en te vluchten. Het leek hem een betere optie dan tegen Unalaq te vechten. En als hij mij achtervolgt kan Kallik met Kissimi ontsnappen.

Maar voordat Toklo in beweging kon komen snoof Unalaq opnieuw achterdochtig aan de lucht. ‘Ik ben er zeker van dat ik een welp ruik’, herhaalde hij. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en liet zijn blik over de nieuwkomers dwalen.

‘Misschien is Sura’s welp niet dood? Misschien weten jullie meer?’

Toklo zag Kalliks ogen groot worden van angst, en hij vreesde dat Unalaq de welp vanwege zijn geur elk moment kon vinden. Dat kon hij niet laten gebeuren.

Luid brullend slingerde hij zich naar Unalaq en groef zijn klauwen in de schouders van de witte beer, die een kreet van pijn en woede slaakte. Hij duwde Toklo met zijn rug tegen de rotsen en sloeg met een van zijn kolossale poten tegen de zijkant van zijn hoofd.

‘Dat zal je leren om naar hier te komen en je met ons te bemoeien’, gromde hij.

Een pijnscheut boorde zich door Toklo’s hoofd, en even werd het donker voor zijn ogen. Hij knipperde en keek recht in de opengesperde muil van Unalaq, die op het punt stond om in zijn nek te bijten.

Met opgetrokken schouders en zijn hoofd naar beneden knalde Toklo tegen Unalaqs borst. Terwijl hij hem naar adem hoorde happen sneed hij met zijn voorpoten in de witte vacht. ‘Scheer je weg, vissenadem!’ siste hij knarsetandend, waarna de witte kolos terugdeinsde.

Dan bemerkte Toklo dat Ujurak en Lusa rondjes rond hen liepen, klaar om zich in de strijd te mengen. ‘Nee, blijf daar!’ bromde hij, wetende dat Unalaq veel te sterk voor hen was. ‘Ik pak deze klomp witte vacht wel aan.’

Luid grommend sloeg Unalaq Toklo’s poten onder hem vandaan en duwde hem weer tegen de rots. Alle adem werd uit zijn lichaam geperst. In een waas zag Toklo hoe Kallik op de oever van de rivier in de sneeuw woelde en Kissimi bovenhaalde. Ze vluchtte weg, met de welp slap tussen haar kaken.

Unalaq richtte zich op en groef zijn voorpoten in Toklo’s schoudervacht. Toklo rook de hete stank van zijn eigen bloed en hij voelde zijn krachten wegebben, maar hij werkte zich weer overeind. Hij haalde uit naar de witte beer en beet in zijn poot. Unalaq trachtte hem af te schudden, maar Toklo klemde zijn tanden en klauwen in de witte vacht.

Achter Unalaqs rug sleepte Kallik Kissimi de helling op, nagestaard door Yakone, met zijn ogen wijd opengesperd van ongeloof.

  Ik heb niet meer aan Yakone gedacht, dacht Toklo, en de moed zonk hem in de poten. Als de witte beren weten dat we hun welp gestolen hebben zitten we zwaar in de problemen!

Maar Unalaq had nog geen tijd gehad om rond te kijken. Hij gooide Toklo van zich af en vertrapte hem onder zijn poten. Toklo worstelde om te ontsnappen, maar hij zat tegen de rots geklemd. Versuft zag hij dat Ujurak zich op Unalaq stortte en in zijn vacht beet, maar de witte kolos schudde hem af en gooide hem tegen de grond alsof hij een vlieg was. Ujurak krabbelde overeind en hapte venijnig naar Unalaqs achterpoot.

‘Laat ze ophouden!’ gilde Lusa, terwijl ze naar Yakone liep. ‘Help hen, alsjeblieft!’

Yakone stond nog steeds naar Kallik te staren, die met Kissimi in haar bek over de top van de helling verdween. Bij het horen van Lusa’s smeekbede draaide hij zich langzaam om en hij keek haar aan.

  Hij zal niet helpen, dacht Toklo wanhopig, terwijl Unalaq opnieuw een pluk uit zijn vacht trok. Hij hoort bij hen.

Maar tot zijn verbazing liep Yakone naar de rots waar Toklo in het nauw was gedreven. ‘Unalaq, dat volstaat!’ brulde hij. ‘Houd op!’

Unalaq reageerde niet, en Toklo zag de bloeddorst in de blik van de grote beer. Hij betwijfelde of Unalaq Yakone zelfs maar had gehoord.

‘Unalaq, stop!’ herhaalde Yakone, terwijl hij met zijn schouder tegen Unalaqs flank stootte. De witte beer wankelde weg van de rots en draaide zich naar Yakone. Hij steigerde en hief dreigend zijn voorpoten.

‘Je bent mijn broer’, gromde hij. ‘Je zou me moeten verdedigen in plaats van hun kant te kiezen. En als je me niet wilt steunen moet je je erbuiten houden. Bruine beren horen hier niet thuis.’

Yakone stortte zich naar voren en dwong de grote beer achteruit, tot aan de klifrand. ‘Je hebt ze een lesje geleerd’, zei hij. ‘Laat het daarbij.’

Toklo krabbelde overeind en schudde met zijn hoofd om weer helder te kunnen denken. Het gevecht had Unalaq zichtbaar vermoeid en verwond, en hij besloot het niet nog erger te maken door Yakone aan te vallen.

‘Heeft iemand jou iets gevraagd?’ mompelde Unalaq tegen Yakone, terwijl hij hem opzij duwde. Dan zette hij een stap naar voren en keek Toklo strak aan. ‘Als je weet wat goed voor je is,’ snauwde hij, ‘dan blijf je weg van deze jachtgronden.’

Vervolgens draaide hij zich om en sjokte naar de heuvel. Toklo wendde zich naar Yakone om hem te bedanken, maar de beer met de rode vacht week achteruit, zijn ogen vol woede en ongeloof.

‘Ik vertrouwde je!’ siste hij. ‘Unalaq heeft gelijk. Blijf hier weg.’

Hij draaide hem zijn rug toe en liep achter Unalaq aan.

Toklo zag dat zijn bloed op de sneeuw druppelde en scharlaken vlekken op het witte oppervlak maakte. Zijn poten trilden van de inspanning van het gevecht, en zijn hele lichaam deed pijn.

‘Ben je ernstig gewond?’ vroeg Lusa angstig, terwijl ze naar hem toe liep.

‘Ik red het wel’, zei Toklo, hoewel hij er niet zeker van was of dat wel waar was.

‘Hier, dit zal de pijn verlichten.’ Lusa schepte een poot sneeuw op en drukte hem tegen een van Toklo’s bloedende wonden.

De ijskoude aanraking deed wonderen; Toklo strompelde over het strand naar een ongerepte sneeuwbank, plofte neer en dompelde zijn wonden in de sneeuw.

Ujurak kwam naast hem liggen. Hij bloedde ook, maar hij was niet zo ernstig gewond als Toklo. Lusa liep bedrijvig tussen hen heen en weer en drukte sneeuw tegen de wonden waar ze zelf niet bij konden.

‘We moeten Kallik vinden’, zei Ujurak na een poosje.

Toklo voelde woede oplaaien. ‘Als zij Kissimi niet had meegenomen was dit allemaal niet gebeurd’, bromde hij. ‘Ze hoort hier net zomin als wij thuis!’

‘En toch moeten we haar vinden’, zei Ujurak beslist.

‘We moeten gaan.’ Lusa keek onrustig rond. ‘Wat als Unalaq terugkomt met meer witte beren om ons weg te jagen?’

Toklo bromde en knikte met tegenzin. Hij hees zich op zijn poten en hinkte weg van de kustlijn. Toen ze de dode zeehond die Kallik en Yakone hadden gevangen passeerden gromde zijn buik, maar hij durfde niet te stoppen om ervan te eten. Lusa’s vrees dat er misschien meer witte beren naar hen zouden komen zoeken was niet onterecht.

  Er wordt nu op óns gejaagd, dacht hij. We zullen deze plek moeten verlaten en ergens anders voedsel en een onderkomen zoeken. Hij slaakte een vermoeide zucht. Beëindigen we echt zo onze reis, als opgejaagd wild, vanwege een gestolen welp?  Ujurak en Lusa zochten naar sporen aan de voet van de heuvel. ‘Hier!’ riep Ujurak.

Nadat Toklo tot bij hen was gestrompeld herkende hij in de sneeuw Kalliks pootstappen, en een sleepspoor van Kissimi’s bungelende achterste. ‘Die kant op’, zei hij.

Ujurak en Lusa begonnen weer te lopen, maar Toklo bleef staan en staarde hen na.

  Is dit echt wat ik wil? vroeg hij zich af.

Vanaf het moment dat hij Ujurak voor het eerst had ontmoet - de kleine, bruine welp die van de platgezichten was weggelopen - was hij de sterke beer geweest, degene die de anderen moest beschermen. Hij had gemopperd, hij was boos geweest, en hij had hen zelfs een keer verlaten om alleen in het bos te gaan wonen, zoals het een bruine beer betaamde. Maar uiteindelijk had hij hen nooit in de steek gelaten.

Een grote leegte opende zich in hem terwijl hij de silhouetten van Ujurak en Lusa in de verte zag krimpen.

  Ik moet hen niet volgen. Ik zou weer naar het bos kunnen gaan. Ik weet niet eens of ze me wel in hun gezelschap zouden willen als ik niet zo sterk was. Ze verwachten van me dat ik hen uit de problemen haal, dat is alles. De bittere gedachten, scherp als zijn wonden, werden door een andere overweging gevolgd. Ik zou nu kunnen vertrekken.

Toklo’s geest dwaalde af naar het bos, en even leek het alsof hij het ruisen van de bomen hoorde, de geur opving van de prooi die in de struiken verborgen zat, en de warmte van de zon op zijn rug voelde.

  Hebben ze me ooit gevraagd wat ik wil?

Dan zuchtte hij diep. In weerwil van zijn gevoelens wist hij dat zijn pad dat van Ujurak volgde. Zolang de bruine beer zijn zoektocht niet had volbracht, was het Toklo’s lot om met hem mee te gaan.

‘Ik haast me beter’, mompelde hij, waarna hij het sneeuwspoor van zijn vrienden achterna ging.


Lusa

Lusa ploeterde moeizaam verder naast Toklo en Ujurak. Angst deed haar lichaam trillen, als wind in de bomen; ze was doodsbang dat ze door de witte beren achternagezeten werden, en ze stelde zich hun dreunende pootstappen en hun hete adem op haar vacht voor.

Toen ze het eindelijk aandurfde om over haar schouder te kijken zag ze dat de vallei achter hen leeg was. Maar ze mochten niet vertragen en liepen jachtig een heuvel op waarvan de top maar niet dichterbij leek te komen. Lusa’s poten deden pijn van de voortdurende pompbewegingen; ze hapte naar adem, en haar buik voelde pijnlijk en leeg.

  Hoe moet het nu verder? vroeg ze zich af. Hebben Aga's voorouders haar gewaarschuwd dat dit zou gebeuren - dat de zwarte beer die hen kwam redden in het gezelschap zou zijn van een witte beer die een welp zou stelen?

Terwijl ze verder de helling op sjokte schoten haar gedachten alle kanten op. Toklo en Ujurak hadden ondertussen de top bereikt en stonden haar op te wachten. Maar toen Lusa uiteindelijk boven kwam viel de sneeuw onder haar weg.

Ze gilde angstig en gleed, wild maaiend met haar poten, uit.

‘Lusa!’ Na de geschrokken kreet van Ujurak hoorde ze niets meer, behalve het ruisen van de wind.

De helling aan de andere kant was veel steiler en Lusa tuimelde halsoverkop naar beneden. Ze klauwde naar de zachte sneeuw, maar die verpulverde onder haar poten. Uiteindelijk kwam ze met een enorme plof neer, en ze werd bedolven onder de sneeuw.

Hijgend krabbelde ze naar boven en hapte naar lucht. Een harig, wit gezicht zweefde boven haar, en ze piepte angstig omdat ze dacht dat Aga’s witte beren haar te pakken hadden. Maar dan zag ze de bezorgde blik in de ogen van de beer; het was Kallik! Haar vriendin keek op haar neer, met Kissimi stevig in haar schoudervacht.

‘Gaat het met je?’ vroeg ze ongerust.

Lusa krabbelde overeind en schudde klonters sneeuw uit haar vacht. ‘Het gaat prima’, hijgde ze, getroost door het medeleven van haar vriendin. ‘Alleen een beetje dooreengeschud.’

Toklo en Ujurak, die hijgend kwamen aangelopen, hoorden nog net wat ze zei.

‘Het is een wonder dat je je nek niet hebt gebroken!’ bromde Toklo, terwijl hij in een ruw gebaar van genegenheid met zijn hoofd tegen haar schouder stootte. ‘Wanneer kijk je uit waar je je poten zet?’

Lusa leunde even tegen hem aan en voelde zich verwarmd door zijn kracht. ‘Ik heb gewoon voor de snelle afdaling gekozen’, mompelde ze.

Dan zag ze dat Kallik bezorgd naar Toklo staarde, en onderzoekend keek naar de wonden die Unalaq hem tijdens hun gevecht had toegebracht. ‘Je hebt Unalaq toch niet gedood?’ vroeg ze nerveus.

‘Nee’, zei Toklo smalend. ‘Als ik dat had gedaan zou elke witte beer op dit eiland ons nu achternazitten. Ik hoop alleen maar dat de rode beer de anderen niet over Kissimi vertelt.’ Bij het horen van Kissimi’s naam veranderde Kalliks uitdrukking van bezorgdheid in opstandigheid. ‘Ik moet voor hem zorgen. Kissimi is nu van mij!’ verklaarde ze.

Lusa raakte geïrriteerd. ‘Nee, dat is hij niet, Kallik!’ riep ze uit. ‘Heeft dit niet lang genoeg geduurd? Je weet dat Kissimi bij Aga’s beren hoort.’

Ze kon niet geloven hoe koppig Kallik over de welp was. Kissimi leek zwakker dan ooit: zijn hoofd hing slap en zijn ogen waren nauwelijks open. Diep medelijden, e'n de overtuiging dat de kleine beer niet bij hen hoorde, welden in haar op.

‘Je moet hem teruggeven’, zei ze.

Kalliks lippen vertrokken zich in een grauw en ze boog zich dreigend over Lusa. De zwarte beer begon verbijsterd te hijgen en zette een stap achteruit.

  Zou ze echt met me vechten om Kissimi ? Betekent onze vriendschap dan helemaal niets ?

Tot Lusa’s opluchting ging Ujurak tussen haar en Kallik staan, en de witte beer week met een gefrustreerde grom achteruit.

‘Het is te laat om hem terug te geven’, zei Ujurak. ‘We moeten hier vandaan, voordat de witte beren ons vinden. Onze reis is nog niet voorbij.’

Lusa staarde hem aan. ‘Is dat zo?’ vroeg ze. ‘Maar we hebben de zeehonden verhuisd! Aga’s voorspelling is uitgekomen!’ Ujurak keek haar met een vastberaden blik in zijn ogen aan. ‘Ja, dat was iets wat we moesten doen. Maar het is niet het enige. Er is iets anders wat op ons wacht; ik voel het.’ ‘Ja, en ik weet wat’, mopperde Toklo. ‘Een horde witte beren die maar wat graag onze vacht zullen verscheuren.’

Ujurak wuifde de opmerking van zijn vriend met een snelle beweging van zijn oren weg. ‘We moeten blijven lopen tot het te donker wordt om nog iets te zien’, zei hij. ‘Dan kijken we uit naar een schuilplaats.’

‘Dat spreekt elkaar tegen’, mompelde Lusa balorig.

Ujurak reageerde niet op haar opmerking en draafde weg van de heuvel, verder landinwaarts, naar een deel van het eiland waar ze nog niet waren geweest. Toklo en Kallik liepen hem achterna en Lusa volgde, wrevelig snuivend, als laatste.

Het vlakkere land bood nauwelijks beschutting tegen de vlijmscherpe wind, die aanhoudend sneeuw in hun gezicht blies. Toen de korte dag ten einde liep keken ze uit naar een schuilplek, maar er was helemaal niets in de uitgestrekte sneeuwvlakte, zelfs geen doornstruik of een rotsachtig uitsteeksel.

‘We zullen een hol moeten graven’, zei Toklo, terwijl hij met zijn krachtige klauwen sneeuw opzij schepte. ‘Als we in de open lucht slapen zijn we morgenochtend ijsberen.’

De andere beren begonnen ook te graven, tot ze een hol hadden dat groot genoeg was om zich samen in op te krullen. Kissimi huilde van de honger.

‘Ik zal snel iets voor je vinden’, beloofde Kallik, wanhopig rondstarend in het lege landschap. ‘Probeer maar wat te slapen.’

Maar de kleine welp bleef jammeren.

Lusa groef nog wat dieper op de plek waar de sneeuwlaag haar het dunst leek, tot ze op taaie, veerkrachtige stengels en bladeren stootte. Ze nam een mondvol, kauwde het tot pulp en legde het voor Kissimi op de sneeuw.

‘Eet hier wat van, kleintje’, zei ze.

Eerst snoof Kissimi argwanend aan de pulp, maar dan likte hij alles op en keek rond voor meer.

‘Dank je wel’, zei Kallik tegen Lusa, die nog een hap voorkauwde en de pulp uitspuwde.

‘Ik kan toch niet toekijken hoe hij verhongert, of wel soms?’ zei ze kortaf.

Ze werd overspoeld door medelijden met de kleine welp, als regen in een gekruld blad, maar ze wilde het niet tonen, want dan zou Kallik denken dat ze de manier waarop ze Kissimi van zijn familie weghield goedkeurde.

Nadat de welp had gegeten en ineengedoken tegen Kalliks flank was ingeslapen groef Lusa nog een paar planten voor zichzelf op.

‘Nou, ik eet geen bladeren en stengels’, gromde Toklo. ‘Ik ga op zoek naar een haas.’

Lusa had het te koud en was te moe om met hem mee te gaan. Ze keek hem na tot zijn silhouet in het donker oploste. Kallik was in het hol gaan liggen, met haar lichaam beschermend om Kissimi gekruld. Ujurak zat aan de rand van het hol en keek naar de sterren, terwijl de wind tegen zijn vacht raasde.

Lusa volgde zijn blik; de donkere hemel was bezaaid met flauwe sterren, maar er was geen spoor van de dansende geesten.

  Waar is het vuur naartoe? vroeg ze zich met een beklemmend gevoel in haar buik af.

‘Is dat onze opdracht?’ vroeg ze aan Ujurak. ‘De hemelgeesten zoeken?’

‘Ik weet het niet.’ Ujurak staarde nog steeds naar de van sterren wemelende duisternis boven zijn hoofd. ‘Er is iets,  diep in mijn vacht, dat nog steeds aan me trekt. Onze reis is dus nog niet voorbij. De zeehonden verhuizen was maar een deel van onze missie.’

Hij slaakte een zucht en zweeg. Dan draaide hij zich om naar Lusa, met een diepe en ernstige blik in zijn ogen.

‘Ik wil je bedanken omdat je het hele eind met me mee hebt gereisd’, zei hij. ‘Ik weet dat je ver van huis bent.’

Lusa schrok. ‘Nou, jij toch ook,’ antwoordde ze.

Ujurak hief zijn hoofd en staarde opnieuw naar de sterren.

‘Op de een of andere manier denk ik van niet’, fluisterde hij. Voordat Lusa iets kon antwoorden doemde uit de duisternis een fors silhouet op, en Toklo liet een magere haas aan haar poten vallen. ‘Meer kon ik niet vinden’, zuchtte hij.

‘Het is geweldig, Toklo.’ Ujurak probeerde enthousiast te klinken.

‘Beter dan niets, veronderstel ik’, mopperde Toklo.

Nadat ze het karige vlees van het magere karkas hadden getrokken gingen de beren dicht tegen elkaar in het hol liggen. Lusa sloeg haar poten over haar neus en viel, zwaar ademend, snel in slaap. Maar niet lang nadat ze haar ogen had gesloten werd ze gewekt door een iel gejammer.

Ze tilde haar hoofd op en keek knipperend rond. Wat verder in het hol lag Kissimi te kronkelen en te kermen.

‘Buik doet pijn’, jammerde hij.

Kallik boog haar hoofd en besnuffelde de kleine welp teder. ‘Ik had hem nooit van die planten mogen laten eten’, zei ze zacht.

Een steek van schuldgevoel klauwde naar Lusa. Het was haar idee geweest om Kissimi de planten te geven. ‘Ik wilde alleen maar helpen’, prevelde ze.

‘Het is te laat om je daar zorgen over te maken’, mompelde  Toklo loom. ‘Hou hem rustig, wil je? Het lawaai zal de witte beren recht naar ons leiden.’

‘Misschien is het een teken dat hij niet bij ons hoort’, opperde Lusa, in een wanhopige poging om Kallik ervan te overtuigen dat ze de welp terug moest geven. ‘Je kunt niet goed voor hem zorgen.’

In een flits draaide Kallik zich naar haar; van de tederheid die ze tegenover Kissimi had betoond was geen spoor meer, en in haar ogen blonk woede. ‘Ik kan wél voor hem zorgen!’ Kissimi, die de spanning tussen de twee beren gewaarwerd, begon nog luider te jammeren. Met een wrevelige zucht pakte Kallik hem bij zijn nekvel en hees zich uit de kuil. Ze sjokte weg in de duisternis, en geleidelijk vervaagden Kissimi’s kreten.

Eerst was Lusa bang dat Kallik echt vertrokken was, maar dan rook ze dat haar vriendin nog steeds in de buurt was. Ze denkt vast dat we haar niet meer willen, dacht ze verdrietig. Of misschien wil zij ons niet meer, alleen Kissimi nog.

Toklo en Ujurak sliepen snel weer in, maar Lusa lag wakker onder de donkere hemel. Ze voelde zich ellendig en eenzaam. Deze verlaten plek benauwde haar, en haar angst voor de witte beren maakte haar onrustig. Al haar zintuigen stonden op scherp en ze speurde onafgelaten naar een aanwijzing dat de witte beren ongezien naar hun hol slopen.

  Aga was me dankbaar voor het verhuizen van de zeehonden,  dacht ze, maar de andere beren waren niet met me opgezet.

  Wat zal er gebeuren als ze ons inhalen?

Uiteindelijk viel ze uitgeput in slaap, en in haar dromen liep ze door een zonovergoten bos, naast een borrelend riviertje, omringd door kwetterende vogels in de bomen. Ze genoot van de warmte en een goed gevulde buik.

Vrolijk en nieuwsgierig slenterde ze tussen de bomen, tot ze ergens voor haar gillende berenwelpen en het diepe gerommel van de stem van hun moeder opving.

Lusa versnelde haar pas en volgde de rivier tot aan de rand van een open plek. Vanuit de beschutting van een bosje varens zag ze hoe een familie zwarte beren, een moeder en twee welpen, rondtuimelde en kevers najoeg. De moeder leek evenveel plezier te hebben als de twee halfvolwassen welpen. Grommend speelde ze dat ze hen aanviel, en ze rolde samen met haar jongen door het gras, in een wirwar van poten.

  Hoe leuk zou het zijn om met hen mee te spelen, dacht Lusa verlangend, maar voorzichtigheid hield haar tegen.

Dan werd haar blik naar de grootste van de twee welpen getrokken. Ze had het gevoel dat ze hem heel goed kende, hoewel ze er zeker van was dat ze hem nog nooit had gezien. Terwijl ze peinzend toekeek hoe hij schijnaanvallen op zijn zusje uitvoerde fluisterde diep vanbinnen een stem: ‘Lusa, dat is je vader.’

Lusa verstijfde. Haar gedachten vlogen terug naar King, de grote zwarte beer in de Berenkom met zijn onvoorspelbare humeur, die haar stellig had verboden om over de wildernis te praten. Was het mogelijk dat deze onbezorgde welp King was geworden, vroeg ze zich, starend naar de open plek, af. ‘Kijk naar mij!’ pochte hij, dravend naar een boom aan de andere kant van de open plek. ‘Ik klim sneller dan alle andere beren!’

Terwijl hij naar boven schoot dacht Lusa terug aan hoe haar vader haar in de Berenkom had leren klimmen. Balancerend op een tak klauwde de welp een pootvol fruit uit de boom, klauterde weer naar beneden en liet de vangst voor zijn moeder en zus vallen.

‘Alsjeblieft!’ zei hij, zwellend van trots terwijl ze het fruit opaten. ‘Op een dag zal ik de sterkste beer in het hele bos zijn!’

‘Misschien wel’, zei zijn moeder, die met haar snuit zacht zijn hoofd aanraakte. ‘Maar je hebt meer dan alleen kracht nodig om een goede beer te worden. Vergeet nooit dat de geesten van je voorouders vanuit de bomen altijd naar je kijken.’

‘Dat weet ik.’ King vloog over de open plek en stopte voor een grote berk. ‘Hallo, geest!’ riep hij. ‘Zie je me? Kijk hoe ik spring!’

Zijn zusje liep achter hem aan en hield halt voor een sierlijke wilg die over de beek hing en met zijn takken over het wateroppervlak streek.

‘Nee, kijk naar mij, geest!’ riep ze. ‘Ik kan hoger springen!’ ‘Dat kun je niet!’ King huppelde naar een den en gaf zijn zus in het voorbijlopen een slinks duwtje. ‘Kom naar buiten, geest!’ riep hij. ‘Kom met ons spelen.’

‘Dat kan hij helemaal niet, dommerik.’ De meisjeswelp drong zich voorbij haar broer, richtte zich op, en zette haar poten op de boomstam. ‘Hij zit daar voor eeuwig en altijd opgesloten!’

De moederbeer liep naar haar welpen en gaf ze allebei een tik tegen de oren. ‘Gedraag je niet zo respectloos!’ zei ze berispend. ‘Hoe zou jij je voelen als je in een boom zat en als kleine welpen je zo kwamen plagen?’

‘Ik wil later graag een mooie wilg, zoals deze’, zei de meisjeswelp. ‘En dan zwiep ik met mijn takken om elke beer die passeert te begroeten.’

‘Ik wil de hoogste boom in het bos. Een eik of een pijnboom, die over alle andere bomen uitkijkt. En als de wind waait zullen mijn takken brullen!’ riep King.

Hij steigerde en zwaaide zo wild met zijn voorpoten dat hij bijna zijn evenwicht verloor.

‘Kijk uit!’ riep zijn moeder, blazend van plezier. ‘Er valt een hele grote boom om!’

Lusa vroeg zich af of de geest van haar vader in een hoge boom was terechtgekomen. Ze haatte de gedachte dat hij voor eeuwig in de Berenkom vastzat. Hij moet naar andere bomen kunnen kijken, in plaats van alleen naar muren en platgezichten.

De twee welpen zaten weer achter elkaar aan op de open plek, onder het toeziende oog van hun moeder. Lusa spande haar spieren, klaar om uit de beschutting te springen en aan hun spelletje mee te doen, maar dan streelde een warme schouder tegen de hare.

‘Geduld, kleintje’, mompelde een stem. ‘Op een dag ga je naar huis, maar nu nog niet.’

Lusa draaide haar hoofd en zag Arcturus, de gigantische sterrenbeer die haar al een paar keer in haar dromen had bezocht. Zijn vacht was bezaaid met sterren, en in zijn ogen gloeide een zacht vuur.

Behoedzaam duwde hij Lusa weg van de rand van de open plek, weer het bos in. Het zonlicht verdween, en in de schaduw van de bomen stak een koude wind op, die zijn ijzige klauwen diep in haar vacht zette.

‘Waar gaan we naartoe?’ jammerde ze.

‘Daar kom je wel achter’, beloofde Arcturus.

Zijn stem vervaagde, en Lusa ontwaakte in het donkere hol in de sneeuw, tegen Ujurak en Toklo aangedrukt. Arcturus’ sterrengeur zat nog in haar vacht, en de vrolijke stemmen van King en zijn zus galmden na in haar oren.

Lusa slaakte een zucht. Ze was verdrietig omdat ze uit haar droom was weggerukt, maar ze voelde zich beter nu ze wist dat Arcturus altijd over haar waakte.

  Op een dag leef ik weer in het bos, zei ze troostend tegen zichzelf. Arcturus heeft het beloofd.


Kallik

Kallik werd wakker met haar lichaam rond Kissimi gekruld; de kleine welp had zich diep in haar vacht genesteld en de lucht die hij uitblies verwarmde haar buik. Boven haar hoofd blonken nog sterren, maar aan de horizon onderscheidde ze het eerste zwakke lichtschijnsel dat de dag inluidde.

  Is een van deze sterren mijn moeder, die naar me kijkt? vroeg ze zich af, starend naar de glinsterende lichtpuntjes. Maar als je daar bent, waarom zie ik je geest dan niet dansen?

Kallik drukte de gedachten aan haar moeder weg en keek naar de welp, die heel dicht tegen haar aangenesteld lag. De lichten van de geesten waren minder belangrijk voor haar sinds ze Kissimi had. Niets was belangrijker dan hem veilig en in leven te houden.

‘De witte beren mogen je niet vinden’, mompelde ze, met haar snuit in zijn vacht. ‘Ik heb je gered. Je hoort nu bij mij.’ Terwijl ze tegen hem praatte besefte Kallik hoe dun en zwak hij was. Ik zal straks voor hem op jacht gaan, dacht ze. Hij heeft geen planten nodig, maar vlees. Dat is het juiste voedsel voor witte beren.

Op een paar beerlengtes afstand kwamen uit het hol geluiden van de andere ontwakende beren. Ze duwde Kissimi op haar schouders en hees zich overeind. De welp werd heel even wakker, slaakte een klaaglijk gejammer, en viel meteen weer in slaap.

Toen ze naar het hol liep hieven de andere beren hun hoofd en staarden haar aan. De lucht was zwaar, alsof er een storm dreigde. Het kan me niet schelen, zei Kallik tegen zichzelf, bedacht op een vijandige reactie. Wat maakt het uit als ze mijn vrienden niet meer zijn. Ik heb Kissimi.

‘Ik ga jagen’, deelde ze mee.

‘En ik ga kijken of we niet zijn gevolgd’, antwoordde Toklo. ‘De wind heeft onze pootafdrukken bedekt, maar onze geur hangt nog steeds in de lucht.’ Hij wurmde zich uit het hol en liep, met opgeheven snuit, terug in de richting waaruit ze de vorige avond waren gekomen.

Kallik had de indruk dat hij er banger dan normaal uitzag, hoezeer hij het ook probeerde te verbergen. Hij voelt zich voor ons verantwoordelijk. En ik ruik zijn angst, bedacht ze. Een steek van schuldgevoel ging door haar heen, omdat ze Toklo in de positie had gebracht dat hij haar tegen de andere witte beren moest beschermen.

  Maar ik had geen keus, verdedigde ze zich innerlijk. Ik wil niet dat ze Kissimi meenemen!

Lusa en Ujurak klauterden ook naar buiten en keken vanaf de rand van het hol wat ongemakkelijk naar Kallik.

Met een zwaar gevoel in haar buik keek ze naar Ujurak. ‘Ik moest met Kissimi weglopen!’ verklaarde ze. ‘Anders had Unalaq hem misschien opgegeten! Dat doen mannetjesberen soms.’

Ujurak staarde haar met heldere ogen aan, wachtend op wat ze verder zou zeggen. Kalliks vurige betoog haperde, en ze wendde haar blik af.

‘Je vindt dat ik verkeerd ben, niet?’ vroeg ze beverig. ‘Je vindt dat ik Kissimi had moeten teruggeven.’

‘Je hebt hem tot een deel van je lotsbestemming gemaakt’, zei Ujurak, nog steeds met een ernstige blik. ‘Dat kun je nu niet meer veranderen.’

Kallik voelde paniek opwellen. ‘Maar hoe zit het met onze lotsbestemming? Heb ik het einde van mijn reis bereikt?’ Ujurak gaf haar niet onmiddellijk een antwoord maar zwaaide zijn hoofd naar Lusa om haar ook bij het gesprek te betrekken. ‘Het einde is nabij. Ik voel het als een storm die diep vanbinnen aanwakkert. Er staat iets te gebeuren.’

‘Wat dan?’ Kallik deed een paar pootstappen naar voren, tot op minder dan een snuitlengte van Ujurak. ‘Wat staat er te gebeuren? Heeft het iets te maken met de geesten in de hemel? Zullen ze terugkeren?’

Ujurak zweeg lang. ‘Ik ga met je mee op jacht’, zei hij ten slotte. ‘Hopelijk vinden we wat te eten voor Kissimi en voor onszelf.’

‘En ik ga op zoek naar planten. Laat Kissimi maar in het hol’, zei Lusa, met iets van haar oude vriendelijkheid. ‘Ik zal op hem letten.’

Kallik knipperde dankbaar naar haar; ze voelde zich schuldig omdat haar liefde voor Kissimi haar vriendschap met de andere beren zo zwaar op de proef stelde. ‘Bedankt, Lusa.’ Opgelucht dat ze nog steeds de steun van haar vrienden genoot trok Kallik samen met Ujurak op pad door het sombere landschap. Tussen een paar struiken waarvan de takken uit de sneeuw staken snuffelden ze naar sporen van een haas.

‘Hier zijn muskusossen gepasseerd’, mompelde Ujurak, wijzend met zijn snuit naar de vage hoefafdrukken in de sneeuw.

‘Ja. Maar met ons tweeën lukt het nooit om er een neer te halen’, zei Kallik sip. Ze groef hoopvol in de sneeuw, maar ze vond geen enkel spoor van prooi. ‘Waarom verander je niet in een haas?’ stelde ze voor. ‘Dan kun je hun holen onder de sneeuw opsporen.’

Ujurak schudde zijn hoofd. ‘Vandaag wil ik jagen als een beer’, zei hij kort.

Kallik wilde protesteren, maar een bewegende flits trok haar aandacht. Ze bespeurde een dier met een wit lichaam en oren met zwarte uiteinden, die onder het rennen op en neer gingen. ‘Een haas!’ riep ze uit. Ujurak zette meteen de achtervolging in, terwijl Kallik in een wijde cirkel rond het dier liep om het vanaf de andere kant te benaderen. De haas zette koers naar een met lage heuvels omzoomde vallei, waar hier en daar besneeuwde rotsen, met bosjes doornen ertussen, uit de oneffen grond staken. Hij vluchtte weg van Ujurak, zonder daarbij op Kallik te letten, die hem vanaf de andere kant besloop.

Ujurak brulde zo luid dat het dier verschrikt rond een doornstruik schoot, recht op de witte beer af. Maar toen Kallik de haas wilde bespringen suisde iets langs haar hoofd. De haas slaakte een gil en viel schokkend op de grond. Kallik zag een stok uit zijn slappe lichaam steken, en in zijn witte vacht druppelde een straaltje bloed.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze verbijsterd aan Ujurak, die tot bij haar was gelopen.

Ze stak haar snuit in de lucht en verstijfde vanwege de geur die ze oppikte. ‘Ongeklauwden!’ riep ze uit. ‘We moeten hier weg.’

Terwijl ze wegvluchtten zag Kallik vanuit haar ooghoek een ongeklauwde in witte pelzen van achter een besneeuwde rots komen. Hij slaakte schelle kreten en zwaaide met zijn voorpoten, alsof hij de beren probeerde te veqagen. Tegelijkertijd klonk achter haar een luid gekras. Ze draaide haar hoofd en zag uit een struik een raaf opvliegen, die waarschijnlijk door het lawaai was opgeschrikt.

  Die ongeklauwde draagt de pels van een witte beer, dacht ze, terwijl ze haar lippen verontwaardigd in een grauw trok. ‘Kallik, haast je’, riep Ujurak. ‘Laat de prooi aan het platgezicht.’

‘Dat was onze prooi’, antwoordde Kallik. ‘Kies je soms partij voor de ongeklauwden, sinds je er zelf een bent geworden?’ Ujurak schudde zijn hoofd. ‘Wees niet zo’n donsbrein’, mompelde hij. ‘We vinden wel een andere haas.’

Luid mopperend liep Kallik achter Ujurak aan, maar niet veel verder bleef de bruine beer staan.

‘Wacht even. Ik wil weten waar dat platgezicht in de witte pels vandaan kwam’, zei hij, waarna hij de heuvelrug van waarachter het platgezicht was verschenen begon op te klimmen. Met een geïrriteerd schouderophalen sjokte Kallik achter hem aan.

‘Kijk!’ riep hij uit, nadat ze hem boven had bijgehaald.

In de diepte onder haar zag Kallik een verzameling kleine sneeuwhopen met tunnels die naar binnen leidden. Sommige van de hopen waren door tunnels met elkaar verbonden. De geur van ongeklauwden en brandend vlees dreef naar haar toe. ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze verward. ‘Heuvels?’

Ujurak gaf geen antwoord; zijn blik was star en hij leek in gedachten verzonken, alsof hij volledig in de ban was van wat hij aanschouwde.

Dan zag Kallik een ongeklauwde uit een van de tunnels komen. Dus het zijn holen van ongeklauwden, bedacht ze.

  Zulke exemplaren heb ik nog nooit gezien. ‘Blijkbaar maken ze hier hun holen van sneeuw’, mompelde ze. ‘Net als wij.’ Ujurak reageerde nog steeds niet. Boven hun hoofd dook de raaf, luid krassend, naar de sneeuwholen en Ujuraks ogen volgden zijn vlucht.

‘We moeten gaan.’ Kallik schuifelde onrustig heen en weer. ‘Wat als de ongeklauwden ons zien? Ze jagen even graag op beren als op hazen. Ik wil niet eindigen als de pels van een ongeklauwde!’

Ujurak verroerde zich niet; hij leek Kallik niet eens te hebben gehoord.

‘We gingen jagen, weet je nog?’ vroeg ze ongeduldig, terwijl ze de bruine beer in de flank porde.

Hijgend van ergernis stelde ze vast dat ze helemaal niet tot Ujurak doordrong. Fijn! Als hij wil blijven staan staren naar vogels en sneeuwhopen, dan doet hij dat maar!

Ze draafde van de helling weer naar het dal, speurend naar de geur van haas. Al snel zag ze kleine pootafdrukken in de sneeuw die ze, met haar snuit dicht tegen de besneeuwde ondergrond, volgde.

Een eindje verder verscheen een kleine, donkere vlek. De neus van een haas! Hebbes!

Zodra ze naar voren stormde sprong het dier op en vluchtte weg, maar Kallik ging, aangespoord door haar frustratie, sneller lopen. Bij een uitsteeksel in de rotsen haalde ze hem bij en bracht hem met een poot een dodelijke klap tegen de achterkant van zijn hoofd toe.

De geur van verse prooi deed haar buik grommen, maar Kallik wist dat ze de haas voor Kissimi moest bewaren. Ze keek rond en liep in de richting waarvan ze dacht dat die naar het hol leidde.

Maar de vallei liep niet uit in de vlakte waar ze het hol gegraven hadden, zoals ze had verwacht. In plaats daarvan liep Kallik alsmaar dieper glooiend terrein in, zonder oriëntatiepunten of paden om te volgen. Ze draaide zich om en keerde op haar stappen terug, met de haas nog steeds tussen haar kaken. De geur en smaak deden haar watertanden, en al haar instincten riepen haar op om te stoppen en te eten, maar ze dwong zichzelf om verder te lopen en de prooi voor haar jong te houden.

Na heel lang te hebben gelopen was er nog steeds geen spoor van het hol, en ze besloot een andere richting uit te gaan. Ze voelde zich dwaas, boos en moe.

  Als ik het opgaf en ging liggen, zou ik dan in een kleine sneeuwheuvel veranderen, zoals de holen van de ongeklauwden? Maar wat zou er dan met Kissimi gebeuren? vroeg ze zich af. Opwellende paniek verscheurde haar, als een reusachtige klauw. Misschien vind ik het hol niet omdat de witte beren het hebben ontdekt en iedereen hebben gedood!

Ze zette het op een rennen, maar ze was elk gevoel voor richting kwijt. Haar gehijg maakte bollende wolkjes, die aanzwollen tot een mistgordijn, en al snel zag ze geen poot meer voor ogen. Opeens voelde ze naast zich de aanwezigheid van een andere beer.

‘Ujurak?’ vroeg ze nerveus. ‘Yakone?’

‘Wees niet bang, kleintje’, fluisterde een stem. ‘Je bent niet verdwaald. Ik ben hier.’

Toen Kallik de stem van haar moeder herkende bleef ze staan en hapte huiverend naar adem. Ze draaide zich om en onderscheidde een vage, witte gestalte, nauwelijks zichtbaar door de mist.

Meteen stelde Kallik de vraag die op haar lippen brandde: ‘Heb ik een vreselijke fout gemaakt door Kissimi mee te nemen?’ Nisa’s zachte stem gaf precies hetzelfde antwoord als Ujurak. ‘Je hebt hem tot een deel van je lot gemaakt. Vergeet niet dat elke stap die je zet er een is die je zelf hebt gekozen.’

‘Maar ik kon hem niet achterlaten!’ jammerde Kallik. ‘Hij had geen moeder meer!’

Nisa’s warme ogen schitterden in de mist. ‘Je dacht aan wat er met mij is gebeurd, niet? Maar jij en Taqqiq hadden helemaal niemand om voor jullie te zorgen. Kissimi heeft andere beren.’

‘Maar ik niet’, fluisterde Kallik, die een grote eenzaamheid voelde opwellen. ‘Geen witte beren, niet jij, en niet mijn broer.’ Het verlangen om bij soortgenoten te zijn overspoelde Kallik en vermengde zich met een schuldgevoel omdat ze Taqqiq had achtergelaten.

‘Taqqiq heeft zijn eigen weg gekozen’, zei Nisa. Haar warme adem dreef over Kallik en vertroostte haar. ‘Net zoals jij je pad hebt gekozen. En je hebt nog altijd de keus, wat Kissimi betreft...’

Nisa’s stem begon te vervagen en haar witte gedaante loste op in de mist. Een opstekende wind blies de mist weg en onthulde een kale heuvel. Kallik stond op de top, met de haas in haar kaken. Boven haar was de hemel wit en leeg, zonder enig spoor van de geesten.

  Was mijn moeder daarnet echt bij mij ? vroeg Kallik zich af. Of heb ik over haar gedroomd?

Terwijl ze verward rondkeek voelde ze een ruk aan haar vacht, en ze dacht terug aan Kissimi. Dan bemerkte ze een eindje verderop een inzinking in het landschap die haar bekend voorkwam. Met haar hoofd laag tegen de wind draafde Kallik terug naar het hol.


Ujurak

Ujurak, die nog steeds boven op de heuvel stond, was zich er nauwelijks van bewust dat Kallik hem had achtergelaten. In plaats daarvan beleefde hij zijn droom van de vorige avond opnieuw.

Sterrenlicht glinsterde op de sneeuw. Hij stond op een heuvel en speurde, starend in de zwarte diepten van de hemel, naar zijn moeder, Ursa. Ze leek zo dichtbij dat hij haar bijna met een poot kon aanraken.

Dan begonnen de sterren in het patroon te wervelen, en Ursa’s gestalte loste op in een schitterende draaikolk. Toen de sterren weer naar buiten draaiden vormden ze een nieuwe figuur. Ademloos staarde Ujurak naar de wijd opengespreide vleugels, de wigvormige staart en de scherpe snavel van het dier, dat een harde kreet uitstootte.

  Een raaf!

De sterrenvogel dook naar beneden, cirkelde rond Ujuraks hoofd en landde naast hem op de sneeuw. Zodra zijn klauwen de grond raakten, begon hij te groeien. Zijn veren bolden op, zijn bek kromp weg, en de veren verdwenen van zijn gezicht en zijn vleugels. Naast Ujurak verscheen een lang, imposant platgezicht, gekleed in een mantel van zwarte veren. Wolken van schitterende sneeuw wervelden om hem heen, als een mistgordijn van ijs.

Het platgezicht wendde zich naar Ujurak, die hem verbaasd aanstaarde, en wenkte hem. Dan verdween hij in de mist. Vlak voordat hij oploste opende hij zijn mond, maar hij stootte slechts het harde gekras van een raaf uit.

Ujurak knipperde rillend met zijn ogen. Hij stelde vast dat hij nog steeds vanaf de heuveltop naar de sneeuwholen stond te staren en dacht terug aan de roep van de sterrenvogel en het platgezicht; ze waren identiek aan de roep van de raaf die over zijn hoofd was gevlogen en naar het holengebied van de platgezichten was gedoken.

  Het platgezicht wil me iets vertellen, dacht Ujurak.

Hij keek over zijn schouder, maar zag geen spoor van de witte beren. Na een korte aarzeling liep hij de helling af, in de richting van de sneeuwholen. Onderweg ruilde hij met lichte tegenzin zijn vacht in voor de bijna haarloze huid van een platgezicht. Hij ging op zijn achterpoten staan en zocht wankelend zijn evenwicht in zijn nieuwe gedaante.

Naakt en rillend bereikte hij de sneeuwholen, en hij sloeg zijn armen rond zijn lichaam in een vergeefse poging om warm te blijven. Hij sloop naar het dichtstbijzijnde hol en speurde met zijn berenzintuigen - die nog niet helemaal waren verdwenen - of er niemand binnen was.

Ujurak dook in de toegangstunnel en kwam in een rond hol terecht. Bleek daglicht sijpelde naar binnen door een vierkant van ijs in het dak. Aan de andere kant van de tunnel was een verhoogd gedeelte van samengepakte sneeuw, bedekt met takjes en kariboehuiden.

Hij gleed bijna uit over een jas van kariboehuid, en hij trof ook een paar platgezichtenhuiden voor zijn benen aan. Zich  ervan bewust dat het platgezicht dat in het hol woonde zou kunnen terugkeren ging hij behoedzaam verder op verkenning. Hij vond nog een paar pelzen in de vorm van zijn onhandige platgezichtenachterpoten, stak er snel zijn voeten in en liep het hol weer uit.

Nauwelijks buitengekomen hoorde hij iemand naar hem roepen. Geschrokken draaide hij zich om en keek in de ogen van een vrouwelijk platgezicht - nee, een vrouw, dacht hij, zich inspannend om de taal van de platgezichten uit zijn geheugen op te diepen. Ze was lang, met een gebruind, rimpelig gezicht, en van onder haar hoofddeksel piepten grijze haren.

‘Wat deed je in de iglo van Akaka?’ vroeg ze.

Ujurak boog eerbiedig zijn hoofd. ‘Ik... Ik was naar iemand op zoek’, stamelde hij. ‘Ik kom van heel ver om de man met de zwarte verenmantel te spreken.’

De vrouw fronste haar wenkbrauwen, ‘je bedoelt Tulugaq?’ Ujurak knikte, in de hoop dat hij zo heette.

Tot zijn opluchting verzachtte het gezicht van de vrouw. ‘Niet veel mensen komen door de diepe sneeuw om Tulugaq te bezoeken’, zei ze. ‘Hij zal het fijn vinden om met iemand te praten, maar je mag hem niet te zeer vermoeien, want hij is een oude man.’

‘Dat beloof ik’, antwoordde Ujurak.

De vrouw wenkte. ‘Kom mee. Ik ben Anouk’, zei ze, terwijl ze hem tussen de iglo’s leidde. ‘Hoe heet jij?’

‘Ik ben Ujurak.’

‘Nou, Ujurak, ik vraag me af hoe je erin bent geslaagd om in hartje winter naar hier te reizen. Waar kom je vandaan?’ Anouk klonk heel aardig, maar toch trachtte Ujurak haar vragen te ontwijken. Ik kan haar in geen geval de waarheid vertellen!

‘Eh... Ik kom van een stam op een ander eiland’, antwoordde hij. ‘Ik had een droom, waarin me werd opgedragen om naar hier te komen en Tulugaq op te zoeken.’

Anouk glimlachte. ‘Hmm. Dat zeggen veel van zijn bezoekers.’

Hun gesprek werd onderbroken doordat van achter de dichtstbijzijnde iglo een zwartharige jongeman verscheen.

Hij droeg witte berenhuiden, zoals de jager die Ujurak en Kallik hadden gezien, en hij had vissen bij zich, die met een haak door hun kaken waren samengebonden.

‘Hé, moeder, wie heb je daar?’ riep hij, terwijl hij dichterbij kwam.

‘Dit is Ujurak’, antwoordde Anouk. ‘Ujurak, dit is Akaka, mijn oudste zoon. Hij...’

‘Wacht eens even’, onderbrak Akaka haar. Hij liep naar Ujurak en nam hem van top tot teen op, met een nijdige frons op zijn gezicht. ‘Jij draagt mijn kleren! Dief!’

‘Sorry.’ Ujurak zette een stap achteruit, afgeschrikt door de harde stem van de man. ‘Ik... ik ben mijn kleren in een storm verloren, en ik had het zo koud! Ik beloof je dat ik ze bij mijn vertrek zal terugleggen.’

Akaka kneep zijn ogen argwanend samen. ‘Je kleren in een storm verloren? Wat is dat voor een ongeloofwaardig verhaal? Wie ben jij eigenlijk? Kom je van de militaire basis?’ Hij zuchtte geprikkeld. ‘Vertel me niet dat jullie willen dat we onze iglo’s weer verhuizen?’

Ujurak was verbijsterd door de stortvloed aan vragen. Hij wist niet waar Akaka het over had, laat staan wat hij moest antwoorden.

‘Akaka!’ riep een heldere, luide stem. Een jonge vrouw met donker haar, dat in een lange vlecht op haar rug hing, en indringend groene ogen, kwam haastig aangelopen. ‘Akaka, je maakt de jongen bang. Ik ben er zeker van dat hij geen slechte bedoelingen heeft.’

Akaka keek de jonge vrouw aan en snoof, maar Ujurak stelde opgelucht vast dat zijn frons was verdwenen.

‘Dit is Eva, Akaka’s vrouw’, zei Anouk tegen hem. ‘Ujurak heeft een lange reis gemaakt om Tulugaq te ontmoeten’, vervolgde ze.

‘Zie je wel?’ zei Eva tegen haar man, alsof het bezoek een geldig excuus was om kleren te stelen. Dan wendde ze zich naar Ujurak. ‘Ik stel voor dat je eerst met mij meekomt. Je ziet eruit alsof je best een goede maaltijd en wat rust kunt gebruiken.’

Ze wees naar een grotere iglo in het midden van de holenplek. De verleidelijke geur van verbrand vlees dreef naar buiten, maar Ujurak aarzelde; zijn honger vocht met de behoefte om Tulugaq te spreken en antwoorden te vinden op de vragen die hem kwelden.

‘Je luistert maar beter naar Eva’, zei Anouk lachend. ‘De vrouw van mijn zoon kan erg bazig zijn, maar ze heeft een goed hart.’

‘En draag zorg voor mijn kleren!’ Akaka keek nog steeds nors, maar hij sloeg Ujurak op de schouder voordat hij met zijn vangst wegstapte.

Ujurak volgde Eva in de grote iglo, benieuwd om meer van haar soortgenoten te ontmoeten. Ze lijken zo anders dan Sally en haar vrienden. Ze hebben geen vuurbeesten of de andere machines die ik daar zag. Ze deden Ujurak meer denken aan het Kariboevolk dat hij in het Noordpooldorp had ontmoet: de genezer van het dorp, Tiinchuu, had hem gered nadat een ingeslikte vishaak hem bijna het leven had gekost.

Zodra hij uit de toegangstunnel kwam greep de rook hem bij de keel; hij begon zwaar te hoesten en zijn ogen prikten, en het was moeilijk om door de nevel iets te zien.

De iglo leek sterk op de eerste die hij was binnengegaan, maar hij was veel groter: de ronde ruimte had een verhoogd gedeelte bedekt met pelzen, waarvan Ujurak vermoedde dat de mensen er sliepen. Aan de andere kant van de iglo was een tweede tunnel, die schijnbaar naar een ander sneeuwhol liep. Verbaasd stelde Ujurak vast dat de rook afkomstig was van een vuur in het midden van het hol. Boven het vuur was een gat in het dak, om de rook naar buiten te laten, maar Ujurak had niet het idee dat het goed werkte.

  Vuur? Maar de iglo is van sneeuw! Waarom smelt hij niet?

Op het vuur stond een metalen pot, waaruit de verleidelijke geur van zeehondenvlees kwam. Rond het vuur zaten mensen gehurkt, die stukken vlees en vis, gespietst op stokken, in de vlammen hielden. Ze droegen allemaal huiden van kariboes of beren. Toen Ujurak en Eva de iglo binnenkwamen keken ze op en begroetten hen.

‘Hallo, iedereen, dit is Ujurak’, zei Eva vrolijk, terwijl ze Ujurak naar voren duwde. Meteen maakten twee jongere mannen plaats voor hem bij het vuur.

‘Hallo, Nauja’, zei Eva tegen een van hen, terwijl ze gehaast naar de pot liep en er met een lepel in begon te roeren. ‘Hoe gaat het met je hoest?’ Zonder op een antwoord te wachten ging ze verder: ‘Irniq, Akaka heeft de vishaken die je hebt gevraagd. Ga je ze halen?’

Ze schepte wat van het vlees uit de pot op een plat metalen bord en gaf het aan Ujurak. ‘Hier, eet’, zei ze uitnodigend, met een brede glimlach. ‘Je ziet er uitgehongerd uit.’

Ujurak snoof argwanend aan het vlees; zijn bereninstinct weerhield hem ervan iets verbrands te eten, maar zijn platgezichtenbuik gromde van de honger. Hij maakte geen gebruik van de lepel die Eva hem had gegeven, maar pakte met zijn vingers een grote brok vlees, die hij in één keer doorslikte. Hij sloot zijn ogen en genoot van de heerlijke smaak en de warmte die zich in zijn buik verspreidde.

  Dit is het perfecte voedsel voor beren, dacht hij.

Rond hem brak vrolijk gelach uit. ‘Jij had blijkbaar berenhonger’, zei iemand.

Ujurak staarde verlegen naar zijn bord. ‘Sorry.’ Ik moet onthouden hoe platgezichten eten!

Eva woelde door zijn haar. ‘Het geeft niet, Ujurak. Ik vind het leuk als mensen genieten van eten.’

Terwijl Ujurak de lepel nam en bewust wat langzamer at, luisterde hij naar de zachte stemmen van de mensen rond hem.

‘Ik voel dat er een storm op komst is’, zei een van de oudere mannen. ‘Mijn botten doen pijn.’

‘Jouw botten doen altijd pijn, Amaruq’, lachte de man naast hem, terwijl hij hem een vriendelijke por gaf.

‘En er zijn altijd stormen’, antwoordde Amaruq rustig. ‘Ik hoop maar dat we hier voldoende beschut zitten.’

Nadat Ujurak klaar was met eten gebaarde Eva hem naar buiten te gaan. ‘Nu zal ik je naar mijn grootvader, Tulugaq, brengen’, zei ze.

Ze leidde hem naar een iglo aan de andere kant van de holenplek. Ujuraks huid tintelde, en hij rilde van verwachting. Een luid gekras boven zijn hoofd deed hem schrikken, en toen hij opkeek zag hij een raaf boven de iglo vliegen.

‘Je hoeft niet bang te zijn’, lachte Eva. ‘Mijn grootvader vindt het heerlijk om de vogels te voederen. Ik vind het een verspilling van goed brood’, voegde ze eraan toe, maar uit haar glimlach leidde Ujurak af dat ze een grapje maakte.

Eva bukte zich en ging de iglo in. Ujurak volgde haar, brandend van nieuwsgierigheid. Binnen verspreidde slechts ée'n lamp op een sneeuwrichel wat licht, en in de roerloze lucht hing de muffe geur van vogels en ongewassen pelzen. Zijn voeten raakten iets, en hij zag dat het de verenmantel was, die leeg en vormeloos op de grond lag, als een gevallen vogel.

Eerst dacht Ujurak dat er niemand in de iglo was, maar dan zag hij onder de huiden op het verhoogde slaapgedeelte beweging.

‘Grootvader, je hebt bezoek’, zei Eva.

Een stokoude man keek op van tussen de vachten. Zijn haar was wit en piekerig, en hij had diepe rimpels van ervaring en wijsheid in zijn gezicht, maar zijn donkere ogen straalden opvallend helder in het vage licht.

‘Kan ik je wat te eten brengen?’ vroeg Eva. Ze boog zich over de oude man en hielp hem zitten. ‘Of wil je wat water? Heb je het warm genoeg? Ik kan nog wat vachten voor je halen.’

Uit de dekens kwam een dunne, knokige hand, die haar gebaarde weg te gaan. ‘Ik voel me prima, Eva. Ga maar.’

Ze nam zijn hand heel even vast en draaide zich dan om. Voordat ze de tunnel instapte keek ze naar Ujurak. ‘Blijf niet te lang, zodat je grootvader niet uitput’, zei ze.

Nadat ze was vertrokken bleef Ujurak zwijgend voor Tulugaq staan. De oude man keek hem doordringend aan, zo lang dat Ujurak zich ongemakkelijk begon te voelen.

‘Dus je bent gekomen’, zei Tulugaq ten slotte. ‘Ik vroeg me af of het je zou lukken om het mysterie te ontrafelen.’ ‘Je... je ziet er heel anders uit dan in mijn droom’, stamelde Ujurak.

Tulugaq lachte hees. ‘In mijn dromen ben ik een jonge man gebleven.’

‘En een raaf!’ flapte Ujurak eruit, opgewonden en nerveus tegelijk.

‘Ja.’ Tulugaq boog zijn hoofd. ‘Ik ben altijd een raaf.’

‘Ben je zoals ik?’ De woorden stroomden uit Ujuraks mond. ‘Kun je in alles veranderen?’

Tulugaq trok verrast zijn wenkbrauwen op. ‘Nee, alleen in een raaf. Of misschien ben ik wel een raaf die af en toe in een man verandert’, voegde hij er met een geniepig lachje aan toe. ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Ujurak.

De blik van de oude man verstarde, alsof hij naar een plek ver buiten de muren van de iglo staarde. ‘Toen ik jonger was,’ begon hij, ‘speelde mijn leven zich volledig afin de lucht, de stille zee boven de grond, waarin mijn vleugels me overal naartoe voerden. Ik heb op mijn tochten zoveel geleerd; ik had antwoorden voor iedereen die naar me toe kwam.’ Hij zweeg even en zuchtte. ‘Maar nu ben ik oud, en ik wil mijn familie bij me, terwijl ik me klaarmaak om in de hemel met mijn voorouders herenigd te worden.’

Ujurak staarde naar hem. ‘Je bedoelt de lichten? Zijn ze ook jullie voorouders?’

‘Jazeker’, antwoordde Tulugaq. ‘Ze zijn de Selamiut, alle mensen die voor ons op het ijs hebben geleefd.’

Ujuraks hart bonsde hard en hij snakte naar adem. Dus ze zijn niet alleen beren, dacht hij. ‘Weet jij waar de lichten naartoe zijn gegaan?’ vroeg hij.

Tulugaq sloot zijn ogen. ‘De lichten zijn al vaker weggegaan, maar ze zijn nog nooit zo lang weggebleven.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik maak me er zwaar zorgen over. Ik heb in mijn dromen naar ze gezocht, maar ik ben oud en moe. Het wordt tijd dat iemand anders mijn taak overneemt.’

‘Ik wil je graag helpen!’ verzekerde Ujurak hem. ‘Maar ik weet niet hoe.’

De oude man keek hem met heldere vogelogen aan. ‘Ga je met me mee?’ vroeg hij.

‘Ja!’ Ujurak draaide zich ongeduldig naar de tunnel.

‘Nee, niet daarlangs. Kom naast me liggen.’

Een plotselinge hoestbui deed Tulugaq naar adem happen. Ujurak verdrong de opkomende paniek en keek aandachtig rond. Hij bespeurde een blik, gemaakt van huiden, waar de geur van water uit kwam. Hij hield het voor Tulugaq en liet hem drinken.

‘Zal ik Eva halen?’ vroeg hij, nadat de oude man was opgehouden met hoesten.

‘Nee.’ Tulugaqs stem was zwak, met veel ademgeruis. ‘Ze zou zich alleen maar zorgen maken. En ik zal snel verenigd worden met de Selamiut, waar ze ook zijn...’ Opnieuw wenkte hij Ujurak om naast hem te gaan liggen. Hij haalde van tussen de vachten een klein bosje kruiden en kwam overeind om ze over de lamp te strooien. Nadat hij zich weer achterover had laten zakken sloot hij zijn ogen en begon met een dunne, schrille stem te zingen.

Ujurak ging naast hem liggen en trok de huiden dicht om zich heen. De warmte en de geur van de brandende kruiden deden hem in een halfslaap wegzinken. Tulugaqs gezang werd voller en omhulde Ujurak als rook.

  Geesten, we komen jullie zoeken, dacht Ujurak beneveld. Toon ons wat we moeten doen.


Ujurak

Toen Ujurak wakker schoot zag hij bij de ingang van de iglo de lange, imposante man uit zijn droom staan, gehuld in de mantel van veren.

‘Tulugaq?’ vroeg Ujurak weifelend.

De man knikte en wenkte hem. ‘Kom mee.’

Ujurak volgde hem naar buiten, in het vroege ochtendlicht. Tulugaq liep weg van de iglo’s en hij versnelde zijn pas. De mantel begon te flikkeren en te golven, als een paar enorme vleugels. Tulugaqs voeten kwamen van de grond, en hij steeg als een raaf in de lucht op.

Snel veranderde Ujurak ook van gedaante: uit zijn platgezichtenarmen groeiden zwarte veren, en zijn benen krompen tot de dunne, geklauwde poten van een vogel. Toen hij zijn vleugels spreidde ontsproot een snavel aan zijn gezicht, en hij steeg, luid krassend, in de lucht op. Hij was een raaf, net als Tulugaq, maar jonger en kleiner.

Tulugaq klom hoog in de lucht, tot de iglo’s op de besneeuwde vlakte helemaal waren verdwenen. Ujurak kon het hele eiland overschouwen, en de andere eilanden die in de bevroren zee lagen. Het platgezichtengebied bij de vergiftigde baai vormde een schril contrast met de ongerepte sneeuw aan de andere kant van het eiland.

Tulugaq en Ujurak doken naar beneden en scheerden over de nieuwe baai, waar Ujurak heel wat witte beren opmerkte die naast ademgaten op zeehonden lagen te wachten. Goed, dacht hij. Ze zijn naar hun nieuwe jachtterrein verhuisd. Hij herkende Yakone aan zijn roodachtige vacht, en vroeg zich af wat de witte beer zou denken als hij wist wie over zijn hoofd vloog. Een eindje verderop was de sneeuw omgewoeld door een kariboespoor dat landinwaarts liep. Tulugaq zwenkte en volgde de pootafdrukken, langs het holengebied van de platgezichten, naar het midden van het eiland, waar steile heuvels oprezen. Onderweg passeerden ze de kudde kariboes, en vanuit de lucht zagen hun krachtige lichamen er heel klein uit.

Tulugaq leidde hem naar een diep dal, omzoomd door grillige, witte heuvels. Hij dook naar beneden en streek neer op een door de wind uitgehouwen plek, halverwege de besneeuwde helling. ‘Daar is de grot waar onze voorouders elkaar ontmoetten’, kraste hij, nadat Ujurak naast hem was geland.

  Mijn voorouders? Of de jouwe? vroeg Ujurak zich af.

‘Ze staat bekend als het huis van de Selamiut’, vertelde Tulugaq.

‘Gaan we naar binnen?’ vroeg Ujurak nieuwsgierig.

De raaf schudde zijn hoofd. ‘Ik wil je iets anders laten zien’, zei hij.

Tulugaq steeg weer op, en Ujurak vloog hem achterna. Aan het eind van het dal verscheen een platgezichtenbouwsel: het was gemaakt van donkere palen, taps toelopend in de lucht, en er stonden bruine machines naast.

Tulugaq landde boven op het hoge bouwsel. Zodra Ujurak neerstreek pikte hij een stank op die hem deed denken aan de in olie gedrenkte dieren die hij samen met Sally had gered, en aan het olieveld aan de rand van de Laatste Grote Wildernis.

  Olie! Zelfs hier komen de platgezichten ze zoeken!

Hij keek naar de platgezichten die, gekleed in felgele huiden, in het gebied rondliepen. Sommigen reden in vuurbeesten; anderen verplaatsten zich te voet en droegen lange staven of stukken van machines die Ujurak niet kende.

Opeens vertroebelde zijn zicht, en toen hij weer scherp kon kijken rezen nog meer bouwsels uit de grond op en verschenen alsmaar meer platgezichten en vuurbeesten, als de uitbarstingen van een of andere vreselijke ziekte, tot het hele eiland bedekt was, zover als Ujurak kon zien.

De geluiden van stervende, ineengedoken dieren ver onder hem drongen zijn hoofd binnen: welpen jammerden van de honger, vogels krasten zwak, witte beren brulden van woede omdat er geen zeehonden meer waren. Het lijden van verhongerende wezens vulde de hele wereld en beroerde Ujurak heftig.

Donkere, kleverige olie borrelde uit de grond op, en de zwarte stroom verspreidde zich over de sneeuw en slokte het witte landschap en de stervende dieren op. De snel op elkaar volgende golven bedekten de bevroren zee en rukten op naar de andere eilanden tot alles, van horizon tot horizon, onder de stinkende olie zat. Ujurak kokhalsde bij het inademen van de bedorven lucht.

‘Tulugaq, wat...?’ Hij draaide zich om en zweeg abrupt toen hij zag dat de glanzende vleugels van de raaf met een dikke laag zwarte olie bedekt waren. De keel van de vogel zat dicht, en zijn bek ging geluidloos open en dicht.

  Tulugaq gaat dood!

Ujurak had geen idee waar de olie vandaan kwam, maar hij begreep dat er geen enkele manier was om ze tegen te houden, dat er helemaal niets was wat hij hier kon doen. Ze moesten terug naar de iglo’s.

‘Tulugaq, je moet met me meevliegen!’ riep hij.

De oude raaf draaide zijn hoofd en keek Ujurak wanhopig aan, maar hij spreidde zijn vleugels en steeg op. Ujurak bleef dicht bij hem terwijl ze terug over de heuvels vlogen, en hij voelde paniek opwellen omdat hij niet wist welke kant hij op moest.

Ondanks zijn inspanningen verloor Tulugaq vanwege zijn met olie doordrenkte vleugels snel hoogte. Ujurak dook naar hem toe, maar dan voelde hij een schok, alsof hij tegen de grond smakte, en alles werd donker.

Toen hij zijn ogen opende lag hij, in mensengedaante, in vachten gewikkeld in Tulugaqs iglo. De stank van de olie hing nog steeds zwaar in de lucht en deed hem naar adem happen. Ujurak gooide de vachten van zich af en draaide zich naar Tulugaq. De oude man was schoon en er zat geen verstikkende olie op zijn lichaam, maar zijn borst ging bij elke raspende ademhaling zwaar op en neer. Zijn ogen waren gesloten, en hij werd niet wakker toen Ujurak zijn naam riep. Met trillende handen nam Ujurak het blik met water en tilde het hoofd van de oude man op zodat hij een slok kon nemen. Tulugaq opende zijn ogen en keek Ujurak strak aan, het blik wegduwend. ‘De wildernis is stervende, en ik ga mee dood’, fluisterde hij. ‘Mijn tijd is gekomen.’

‘Nee!’ riep Ujurak.

De oude man reageerde niet op zijn uitroep en probeerde overeind te komen. ‘Keer het tij en red het eiland’, hijgde hij. ‘Misschien zal de wildernis het overleven.’

Ujurak knikte. ‘Dat zal ik doen, ik beloof het.’ Ik doe alles om Tulugaq in leven te houden! ‘Ik zal Eva halen’, voegde hij eraan toe. De hand van de oude man, dun en benig als de klauw van een vogel, greep hem met verrassend veel kracht bij de pols, en Ujurak zag dat Tulugaqs ogen zich met tranen vulden.

‘Het is oké’, mompelde hij tegen de oude man, en zijn stem trilde van mededogen. ‘Ik zal doen wat ik kan.’

Tulugaq schudde zijn hoofd. ‘Jouw tijd is ook gekomen’, fluisterde hij. ‘Ik wou dat het niet zo was.’ Met zijn laatste restje kracht voegde hij eraan toe: ‘Zoek mij in het huis van de Selamiut, en ik zal je tussen de sterren vinden.’

Zijn grip op Ujuraks pols verstrakte even en verslapte dan. Een paar tellen later blies Tulugaq met een lange zucht uit. Zijn blik was nog steeds op Ujurak gericht, maar het licht in zijn ogen was verdwenen. Ujurak verstijfde even van ontzetting voordat hij zijn beheersing hervond.

‘Tot ziens, Tulugaq.’ Ujurak stak zijn hand uit en sloot de ogen van de oude man. Dan boog hij zich over het lichaam en gaf zich over aan zijn verdriet.

Enige tijd later werd hij gewekt door beweging in de iglo. Eva stond achter hem en staarde met tranende ogen naar het lichaam van haar grootvader. ‘Ik wist dat hij stervende was’, fluisterde ze. ‘Maar ik had gedacht dat hij nog wat langer bij ons zou blijven.’

‘Het spijt me zo!’ flapte Ujurak eruit. ‘Ik heb geprobeerd om hem te helpen.’

Eva knikte en legde een hand op zijn schouder. ‘Het is niet jouw schuld. Hij was heel oud. Ik ben blij dat hij rustig is heengegaan.’

  Maar dat is niet zo, dacht Ujurak. Hij besefte dat er op het eiland iets vreselijks aan de hand is, en hij heeft mij gevraagd om het een halt toe te roepen. Maar hoe? Ik had nog zo veel vragen voor hem!

Eva boog zich over het lichaam van haar grootvader, bedekte zijn gezicht en schikte kruiden uit een zak naast het bed rond hem. Ujurak glipte naar buiten en liep naar Akaka’s iglo, waar zich tot zijn opluchting niemand in bevond. Snel trok hij de geleende kleren uit en liep weer naar buiten, rillend in de ijskoude wind.

Zodra hij begon te rennen veranderde hij weer in een bruine beer, maar hij voelde zich veel minder behaaglijk dan anders in zijn vertrouwde gedaante. Elke zenuw en spier in zijn lichaam voelde de ziekte van de raaf, de angst van het Kariboevolk, de honger van de witte beren, en de verwarring van de kariboes omdat hun voedselgebieden onder de stinkende zwarte olie zaten.

  Dit is de plek op de wereld waar de wildernis het snelst sterft!


Toklo

Toklo sjokte terug naar het hol met een alpensneeuwhoen; het dikke lichaam met de witte veren hing slap tussen zijn kaken. Zijn zoektocht had geen sporen van achtervolgende witte beren opgeleverd, en op de terugweg was hij bijna over de vogel gestruikeld. Het stemde hem tevreden dat hij iets had gevangen.

  Het zielige schepsel is wel heel klein, dacht hij, maar het is beter dan niets. Alleszins beter dan de planten waar Lusa altijd mee aan komt zetten!

Bij het hol gekomen zag hij alleen Lusa; ze lag op haar rug en speelde met Kissimi, die dartel naar haar poten sloeg. Zodra ze Toklo opmerkte krabbelde ze overeind en duwde de welp voorzichtig opzij.

‘Heb je Ujurak en Kallik gezien?’ vroeg ze bezorgd.

Toklo schudde zijn hoofd en liet het alpensneeuwhoen in het hol vallen. ‘Zijn ze niet hier? Ik dacht dat ze ondertussen wel terug zouden zijn.’

‘Nee. Ik maak me stilaan zorgen.’ Lusa streelde Kissimi zacht met een poot, alsof ze hem probeerde gerust te stellen.

Toklo liet zich in het hol zakken en schoof de prooi in de richting van Lusa. Dan scheurde hij een klein stukje vlees af en legde het voor Kissimi.

‘Kijk niet zo naar me!’ zei hij nors tegen Lusa, toen hij haar starende blik gewaarwerd. ‘We wagen ons leven voor hem. Hij gaat maar beter niet dood.’

Hij keek toe hoe Kissimi het vlees besnuffelde, er vervolgens aan een kant zijn tanden in zette en onhandig begon te kauwen.

Eensklaps vervaagde de fijne, witte vacht van Kissimi en verschenen de magere bruine flanken van zijn broer, Tobi. ‘Bah!’ klaagde de bruine welp.

‘Maar je moet eten.’ Bevangen door paniek probeerde Toklo hem te overreden. ‘Anders zul je sterven.’

De welp spuwde het stukje vlees echter weer uit en wendde, zwak jammerend, zijn hoofd af.

Toklo’s angst sloeg om in woede. ‘Eet!’ gromde hij. ‘We riskeren ons leven voor jou! Begrijp je dat dan niet?’ Hij boog zich dreigend over de jammerende welp, die verschrikt terugdeinsde, en hij hief een poot, klaar om te slaan.

Maar voordat hij zijn kolossale poot naar de in elkaar gedoken welp kon brengen kwam vanaf de rand van het hol een vlaag sneeuw naar beneden. Kallik gooide een poolhaas die ze tussen haar kaken had geklemd opzij en stortte zich op hem. Ze had een wilde blik in haar ogen en zag er uitgeput uit. ‘Wat doe je?’ snauwde ze. Ze ontblootte haar tanden, klaar om te vechten. ‘Laat Kissimi met rust!’

Overweldigd door woede en frustratie wilde Toklo naar haar uithalen, maar Lusa wurmde zich tussen hen in.

‘Houd op!’ riep ze, terwijl ze hem met haar schouder naar de rand van het hol duwde. ‘Toklo, naar buiten! Je maakt Kissimi bang.’

Nadat hij onhandig uit het hol was gekrabbeld ebde zijn woede geleidelijk weg, en hij kwam rillend weer tot zichzelf. Het is Tobi niet; het is Kissimi. Zijn buik kromp ineen vanwege het afschuwelijke vooruitzicht dat hij misschien opnieuw een welp zou moeten zien sterven.

Achter hem troostte Kallik haar welp. ‘Kissimi! Is alles goed met je? Wees niet bang, lieverd, de enge bruine beer is verdwenen.’ Dan besnuffelde ze zijn vacht. ‘Oh, je hebt iets gegeten! Bedankt dat je de prooi met hem hebt gedeeld’, zei ze tegen Lusa.

‘Natuurlijk hebben we ze met hem gedeeld!’ antwoordde Lusa verontwaardigd. ‘Hem treft geen schuld!’

Kallik mompelde iets onverstaanbaars, en Toklo hoopte dat ze zich schaamde, vanwege het gevaar waar ze hen allemaal aan had blootgesteld, en omdat ze had gedacht dat ze haar jong wilden laten sterven.

‘Kallik, Kissimi is zo ontzettend slim.’ Lusa probeerde haar vriendin af te leiden en de spanning wat weg te nemen. ‘Hij kent al onze namen. En daarstraks deed hij alsof hij naast een ademgat hurkte. Hij hield zich zo stil!’

Toklo trachtte zijn oren voor het getater van de berinnen af te sluiten. Ik weet dat ik niet boos op de welp had mogen worden. Maar hij leek zo sterk op Tobi... en ik kan niet stoppen met aan hem te denken. Waarom sterven welpen zo gemakkelijk?

Starend naar de sneeuw vroeg hij zich af wat er met Ujurak gebeurd was.

  Als hij niet snel terugkomt zal ik naar hem op zoek moeten gaan. Het zou me niks verbazen als dat donsbrein zich weer in de nesten heeft gewerkt!

Opeens bemerkte Toklo in het sneeuwlandschap een donkere vlek, die zich snel in zijn richting verplaatste. Hij spande zijn spieren, maar zodra de figuur wat dichter was genaderd herkende hij Ujurak, die met gespitste oren naar hem toe kwam gerend.

Zijn lichaam ontspande zich weer en hij liep hem tegemoet. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. De radeloze blik van de kleinere beer maakte hem bang.

Ujurak stopte bruusk, wolken sneeuw opspattend met zijn poten. ‘Ik ben oké’, hijgde hij. ‘Maar ik ging op pad met een platgezicht - hij was ook een raaf - en ik zag nog veel meer olie! Het overstroomt het eiland, en de hele wildernis!’

‘Rustig maar.’ Toklo legde een poot op de schouder van zijn vriend. ‘Ik begrijp niets van je gebrabbel. Bedaar, en leg het me fatsoenlijk uit.’

Ujurak haalde een paar keer diep adem, en tot Toklo’s opluchting vervaagde de wilde blik in zijn ogen. ‘Ik ontmoette Tulugaq, een platgezicht dat in een raaf kon veranderen’, begon hij. ‘Hij bracht me naar een plek waar olie uit de grond wordt gehaald. Als we niets doen zal het hele eiland worden vernietigd.’

‘En wat moeten we dan precies doen?’ vroeg Toklo, licht geïrriteerd omdat hij er nog steeds niets van begreep. ‘Hopelijk heb je meer aanwijzingen.’

Ujuraks ogen vulden zich met tranen. ‘Tulugaq is dood’, jammerde hij. ‘Ik kan hem niets meer vragen.’

In een flits dacht Toklo terug aan de jonge welp die hij, bij het begin van hun reis door de wildernis, had beschermd, en hij duwde zijn snuit vluchtig in Ujuraks vacht. ‘Tulugaq heeft je vast een hint gegeven’, zei hij.

Maar Ujurak staarde wezenloos voor zich uit en schudde zijn hoofd.

Voordat Toklo nog iets kon zeggen piepte Lusa achter hem: ‘Ujurak! Je bent terug!’

Ze stormde uit het hol en drukte zich liefdevol tegen Ujuraks flank. ‘Wat scheelt er?’ vroeg ze. ‘Je ziet er zo bedrukt uit!’ ‘Laten we naar het hol gaan’, stelde Toklo voor, zijn schouders optrekkend tegen de wind. ‘Dan kan Ujurak ons alles vertellen.’

In het hol kropen de beren dicht tegen elkaar aan. Toklo zag dat Kissimi bij zijn binnenkomst achter Kallik wegdook, en hij voelde opnieuw een steek van ergernis tegenover de zwakke welp.

  Hij zou nog bang worden van zijn eigen schaduw!

Maar dan besloot hij dat Kissimi het niet echt verdiende om zo bang te zijn, en hij wurmde zich naar de andere kant van het hol, zo ver mogelijk van de welp weg. Kallik gaf hem aarzelend een dankbaar knikje. Daarna trok ze Kissimi dicht tegen zich aan en legde een poot om hem heen. Ze leek te begrijpen dat het niet Toklo’s bedoeling was geweest om haar jong te laten schrikken.

Luisterend naar de fluitende wind buiten trachtte Toklo in de warmte van het hol zijn rust terug te vinden. ‘Welnu’, zei hij tegen Ujurak. ‘Vertel ons wat er is gebeurd.’

Met stijgende verbazing aanhoorde hij Ujuraks verhaal over hoe hij in een platgezicht en daarna in een raaf was veranderd, en met de oude man Tulugaq was meegevlogen. Zijn ogen werden groot van verbazing bij het gedeelte over de grot waar de Selamiut, de geesten, samenkwamen. En de wanhoop sloeg hem om het hart toen Ujurak beschreef hoe de uitdeinende olievlek het hele eiland had overstroomd en Tulugaq had verstikt.

‘Hoe zit het met de witte beren?’ vroeg Kallik. Haar stem trilde van afschuw en ze krulde haar poot nog beschermender om Kissimi.

‘Wel, tenzij ze in olie kunnen zwemmen zullen ze sterven!’ zei Ujurak kort. Zijn stem was ongewoon scherp en Toklo vermoedde dat hij zich machteloos en gefrustreerd voelde. ‘Afgaande op wat Tulugaq je heeft verteld lijkt het alsof de geesten ons het antwoord kunnen geven.’ Lusa fronste peinzend. ‘De platgezichten noemen de lichten aan de hemel de Selamiut’, vervolgde ze, half tegen zichzelf. ‘En de witte beren op het eiland noemen ze de Iqniq. Zijn alle voorouders uit de wereld daar samen?’

Ujurak schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Maar de hemel is heel groot’, zei hij.

Sinds Kallik naar het lot van de witte beren had gevraagd was ze stil geweest, diep in gedachten verzonken, met toegeknepen ogen. ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze. ‘Als de antwoorden in de sterren te vinden zijn, betekent het dan dat Ujurak naar de hemel moet?’ Maar meteen nadat ze de woorden had uitgesproken zag ze de onmogelijkheid van de opdracht in. Zelfs Ujurak kon niet zo hoog vliegen.

‘Naar de sterren?’ zei Toklo spottend, haar gedachten hardop uitsprekend. ‘Veel succes!’

‘Wacht’, zei Lusa, terwijl ze Toklo met een opgeheven poot het zwijgen oplegde. ‘Ujurak, heb je niet verteld dat de grot het huis van de Selamiut wordt genoemd? Misschien moeten we daarheen?’

Ujurak keek haar bedenkelijk aan. ‘De grot is heel ver van hier.’

‘Ik denk dat Lusa gelijk heeft.’ Toklo gaf het niet graag toe, maar de suggestie van de kleine zwarte beer klonk aannemelijk. ‘Tulugaq had het over het huis van de Selamiut, en daarna zei hij dat hij jou in de sterren zou zoeken, niet? Dat klinkt als twee verschillende plaatsen. Dus een ervan moet de grot zijn! Trouwens, het platgezicht kan nooit hebben bedoeld dat Ujurak hem in de echte sterren moest ontmoeten.’ Een rilling trok door Toklo’s vacht. De enige manier waarop een beer bij de sterren kan komen is door te sterven. ‘Dat kan hij echt nooit hebben bedoeld’, herhaalde hij fel. ‘Dus welke andere plek, behalve de grot, kan het zijn?’ Terwijl zijn vrienden, ontzet vanwege zijn toespeling, verbijsterde blikken wisselden, tintelden Toklo’s poten van verlangen om te vertrekken en zich weer op het doel van hun reis te richten.

  Ik heb genoeg van witte beren en zieke zeehonden en gestolen welpen. Ze leiden ons alleen maar af van wat echt belangrijk is.  Hij schrok op toen Kissimi op zijn schouder klauterde en zijn kleine hoofd in de holte van zijn nek duwde. Een warme vonk ontbrandde in hem bij het besef dat de welp hem had vergeven.

‘Hé, jij daar, naar beneden’, bromde hij, maar hij duwde de welp heel behoedzaam weer naar Kallik. Ik wil hem niet weer bang maken.

‘We kunnen nu niet meer vertrekken’, zei Kallik, terwijl ze Kissimi naar zich toe trok. ‘Het wordt donker. We zullen morgen bij het eerste licht op pad gaan.’

Toklo vroeg zich af waarom ze zo enthousiast klonk, maar dan begreep hij waarom. Als de grot ver weg was, dan was het nog verder van de witte beren vandaan, en dan zouden ze Kissimi nooit terugvinden.

‘Laten we gaan slapen’, zei Toklo. ‘Een goede nachtrust zal onze poten morgen extra kracht geven.’

Toklo ontwaakte in een donker hol, maar toen hij zijn hoofd boven de rand stak bespeurde hij aan de horizon een vage, melkachtige lijn. Het was nog te vroeg om te vertrekken. Kijkend naar de slapende gestalten naast hem voelde hij zich een beetje beschaamd vanwege de genegenheid die hij voor hen voelde. Hij wist dat bruine beren werden verondersteld om alleen te leven, maar hij vond het moeilijk om zich een leven zonder zijn vrienden voor te stellen.

  We hebben al zo ver samen gereisd. Zijn we echt bijna op onze bestemming? En wat dan? Zijn verantwoordelijkheidsgevoel woog zwaar, alsof het dak van het hol op hem was gevallen. Wie zal hen beschermen als ik niet in de buurt ben?

Een doffe pijn vulde zijn buik bij het vooruitzicht van zijn metgezellen te worden gescheiden, maar hij duwde de gedachte snel weer weg. Zodra ze op pad gingen zou er geen tijd meer zijn om te piekeren, besloot hij, en hij porde Ujurak wakker.

De kleine bruine beer geeuwde en hees zich op zijn poten. Daarbij stootte hij Lusa aan, die opgerold naast hem lag. Ze sloeg haar poten over haar neus en mompelde: ‘Ga weg. Ik was net zulke lekkere bosbessen aan het eten...’

Kallik werd ook wakker en trok slaperig haar schouders samen, terwijl ze naar Kissimi zocht. De kleine welp lag opgekruld tot een balletje en was nog in een diepe slaap. Toen ze overeind kwam werd hij heel even wakker; hij krabbelde op haar rug, nestelde zich in haar nekvacht, en sloot zijn ogen weer.

Terwijl Toklo Kallik uit het hol volgde vroeg hij zich af of het deel uitmaakte van het plan van de Iqniq dat de welp hen gedurende het laatste deel van hun reis vergezelde.

  Hij is hier op het eiland geboren, dus misschien hoort hij hier meer thuis dan wij. Toklo onderdrukte een lach. Ik begin te klinken als Ujurak, berispte hij zichzelf. Weldra beeld ik me in olie gedrenkte raven in!

‘Laten we vertrekken’, zei hij. ‘Ujurak, jij weet de weg, dus jij neemt de leiding. Ik zal achteraan lopen en voor de witte beren uitkijken.’

De beren vertrokken in het bleke licht van de dageraad en ploeterden door de sneeuw naar het onbekende binnenland van het eiland. Na een lange tijd onafgebroken te hebben gelopen, in het feller wordende daglicht, begonnen Toklo’s poten pijn te doen, en hij merkte dat Lusa van vermoeidheid geregeld struikelde.

‘Laten we even op adem komen’, stelde hij voor, bij een paar doornstruiken die wat beschutting tegen de wind boden. ‘Ik zal kijken of ik prooi kan vinden.’

‘We moeten allemaal rusten, dus jij ook!’ wierp Lusa op, die zich al dankbaar in de luwte van de struiken had laten vallen. ‘En we moeten allemaal eten’, antwoordde Toklo, waarna hij zich omdraaide en in het witte landschap verdween.

Een eindje verder bespeurde hij een poolhaas, die bovenwinds van hem weg liep. Toklo naderde het dier stiekem tot op minder dan een beerlengte, drukte het neer en doodde het voordat het kon wegspringen.

Op de terugweg ontdekte hij nog twee sneeuwhoenderen, die dicht in de sneeuw tegen elkaar aan zaten. Hij liet de haas vallen en stortte zich op de dieren. Eentje fladderde weg, buiten zijn bereik, maar hij slaagde erin een klauw in de vleugel van het tweede sneeuwhoen te haken en haalde het neer.

  Wij gaan ons vandaag aan een lekkere maaltijd tegoed doen , dacht Toklo tevreden terwijl hij, met zijn kaken vol warme prooi, terug naar zijn vrienden liep. Misschien is het een teken dat de geesten willen dat we deze kant opgaan.

Terwijl zijn vrienden van de prooi smulden kauwde Toklo wat van het vlees tot pulp en legde het voor Kissimi neer. ‘Proef maar’, zei hij, met een zo zacht mogelijke stem. Misschien vond de welp sneeuwhoen lekkerder als het goed was voorgekauwd. ‘Het glijdt naar binnen.’

De welp snoof bedenkelijk aan de pulp maar at er vervolgens toch een paar happen van. Kallik wierp Toklo een warme blik toe. ‘Bedankt,’ zei ze.

Niet lang nadat ze met hun volle buik in de beschutting van de struiken waren neergehurkt kwam Toklo alweer overeind. ‘Tijd om te vertrekken.’

‘Ik ben bang dat we zullen verdwalen’, zei Kallik, onrustig naar het land voor hen starend. ‘Ujurak, waarom verander je niet even in een vogel, dan kun je kijken welke richting we uit moeten.’

‘Nee.’ Toklo was verbaasd over de vastberadenheid in Ujuraks stem, en hij begreep dat het geen zin zou hebben te proberen hem te overhalen. ‘Het einde van onze reis is nu heel dichtbij, en ik weet dat ik als een beer onze bestemming moet bereiken.’

Nadat ze weer op pad waren gegaan vroeg Toklo zich af of er iets was wat Ujurak hun niet vertelde. Meestal is hij niet zo stil. En er is een blik in zijn ogen... alsof hij iets ziet wat wij niet kunnen waarnemen.

Het land voor hen liep schuin omhoog naar een lage heuvelkam waarvan de besneeuwde pieken scherp afstaken tegen de verduisterende, onweerachtige hemel. Eerst dwarrelden er een paar luttele vlokken sneeuw naar beneden, maar al snel vielen er meer, tot de sneeuw in dikke vlagen rondwervelde en de beren met hun hoofd naar beneden tegen een heuse sneeuwstorm moesten optornen. Rond Toklo’s ogen en tussen zijn klauwen verschenen ijskristallen, en elke pootstap kostte onnoemelijk veel energie.

  Als het zo doorgaat worden we allemaal ijsberen, mopperde hij tegen zichzelf.

Kallik gleed uit over een bevroren stuk grond en botste tegen Toklo, waardoor Kissimi van haar schouders viel. De welp slaakte een jammerklacht, maar de sneeuw was zo zacht dat de val hem niet had verwond.

‘Zal ik hem een poosje dragen?’ bood Toklo aan, terwijl Kallik de kleine welp weer op zijn poten duwde en hem een troostend likje op zijn snuit gaf.

Kallik draaide zich naar hem, haar ogen verrast en dankbaar. ‘Bedankt, Toklo.’

‘Kom op, kleintje.’ Toklo hurkte neer zodat de welp in zijn vacht kon kruipen, en hij werd gewaar dat hij het warme gewicht op zijn schouders best aangenaam vond. ‘Houd je stevig vast.’ Ik zal voor je zorgen, beloofde hij stilzwijgend. Dichter bij de top werd de helling alsmaar steiler.

‘Zullen we stoppen voor de nacht?’ stelde Lusa voor. In haar stem klonk zware vermoeidheid door. ‘Misschien is de storm morgen voorbij.’

‘Nee.’ Weer die vreemde toon van Ujurak. ‘Het is niet ver meer.’

  Er is iets wat hem voortstuwt, dacht Toklo. Iets wat meer druk dan anders op hem legt. Wist ik maar wat het was.

Uiteindelijk bereikten de beren de top, vanwaar ze bevroren en uitgeput uitkeken over de volgende vallei. Toklo zag niets dan sneeuwvlokken en puntige rotsen voor zich, maar Ujurak stortte zich zonder aarzelen naar beneden.

‘Kom op! We zijn er bijna!’

Een paar beerlengtes onder de top ging de wind liggen, en het stopte met sneeuwen. Dat betekende echter niet dat ze sneller vooruitkwamen, want Toklo ondervond al snel dat afdalen in de zachte, verse sneeuw zelfs nog moeilijker was dan klimmen. Hij hield zijn vrienden scherp in de gaten zodat hij hen een duwtje kon geven als ze hulp nodig hadden. Lusa’s korte poten zakten voortdurend zo diep in de sneeuw dat ze nauwelijks vooruit kwam.

‘Bedankt!’ hijgde ze, toen Toklo haar voor de derde keer bij haar nekvel uit de sneeuw trok. ‘Ik doe echt mijn best, maar dit is hopeloos!’

Opeens verschoof de sneeuw onder Toklo’s poten. Hij brulde verrast en gleed op zijn achterwerk van de helling. Door de val verloor Kissimi zijn houvast en werd van Toklo’s schouders in een sneeuwbank geslingerd.

‘Kissimi!’ riep Kallik. Ze haastte zich naar de plek waar de welp gillend in de sneeuw was verdwenen en begon verwoed met haar voorpoten te graven. ‘Kissimi, ik kom eraan!’

Niet veel later haalde ze hem boven. Kissimi was nat en jammerde luid, maar verder was hij ongedeerd. ‘Ik neem wel weer over, Toklo’, zei ze, met een dankbaar knikje, terwijl ze de welp op haar rug duwde. ‘Bedankt voor je hulp.’

Ze begonnen weer te lopen, maar Toklo vroeg zich af of het de juiste beslissing was om door te gaan. Hij was uitgeput van de voortdurende zorg voor de anderen en van zijn inspanningen om hen telkens opnieuw uit de sneeuw te halen. Als de geesten wilden dat we de grot vonden, zouden ze het ons dan niet makkelijker maken?

Dan zag hij dat Ujurak gestopt was en naar een overhangende richel wat lager in de vallei keek. ‘Daar is het!’ riep hij.

Toklo liet zijn blik door het dal naar de tegenoverliggende helling dwalen. Op de top onderscheidde hij vaag een vreemd platgezichtenbouwsel, dat van stokken gemaakt leek te zijn. Onderaan was het breed, maar hogerop werd het smaller en het liep spits toe in een punt. Het hoge bouwsel stak scherp af tegen de hemel, en er was iets onheilspellends aan de manier waarop het over de schouder van de heuvel loerde. ‘Wat is dat?’ vroeg hij, knikkend met zijn hoofd in de richting van het bouwsel.

‘De boortoren’, antwoordde Ujurak kort.

‘Hij ziet er zo klein uit’, zei Lusa.

Toklo gromde instemmend. Ujurak had zich zoveel zorgen gemaakt over de vernietiging van het ding, maar het zag eruit alsof hij het met één poot kon verbrijzelen.

‘Het is niet alleen de toren’, zei Ujurak tegen hen. ‘Jullie zullen het nog wel zien, maar eerst moeten we afdalen.’ Voorzichtig leidde hij hen naar beneden. De doodse stilte en de glinsterende witheid van de sneeuw riepen een diep gevoel van eerbied bij Toklo op, en uit het stilzwijgen van de andere beren leidde hij af dat ze hetzelfde voelden. Zelfs Kissimi was gestopt met jammeren.

Dichter bij de richel hoorde Toklo onbekende pootstappen.

Hij draaide zich om en verwachtte de witte beren te zien, maar de helling was leeg en de sneeuw was, op hun eigen sporen na, onaangeroerd.

  Ik beeld me dingen in!

Maar niet veel later hoorde hij de pootstappen opnieuw, en deze keer voelde hij silhouetten langsglijden: de reusachtige lijven van witte beren; kariboes en muskusossen; zelfs de magere lichamen van platgezichten. Ontzet kneep Toklo zijn ogen stijf dicht en opende ze dan weer: de verschijningen waren er nog steeds, maar ze bleven schimmig, alsof hij ze niet scherp kon zien doordat iets zijn gezicht vertroebelde.

Een poolhaas sprong voorbij, maar toen Toklo het dier wilde grijpen, stelde hij geschokt vast dat zijn klauwen er dwars door gingen, en dat hij doorheen de witte vacht van het dier de besneeuwde grond kon zien. Hij knipperde met zijn ogen en vroeg zich af of hij gek werd of gewoon droomde.

Dan hoorde hij Kallik fluisteren: ‘Zie je ze ook?’

Lusa knikte, haar ogen wijd van verwondering. ‘Het zijn er zoveel!’

Ujurak keek over zijn schouder en zei, rustig en zelfverzekerd: ‘Dit zijn onze voorouders, de voorouders van de wildernis, en dit is hun huis.’

Nog steeds als in een droom liep Toklo samen met de andere beren tussen de geesten van alle vogels en dieren van het Eindeloze Ijs, jagers en prooi samen, allemaal verenigd. Ujurak liep de helling onder de overhangende richel op en leidde hen naar de ingang van een grot. Turend over de schouder van de kleine beer zag Toklo een brede tunnel die naar de duisternis voerde. Elk haartje op zijn vacht kwam overeind; enerzijds werd hij geprikkeld door nieuwsgierigheid, anderzijds wilde hij weg van deze vreemde plek die aan zo veel verschillende dieren toebehoorde.

  Hoe kan deze plek veilig zijn als er platgezichten komen?

Toch waren de geuren die hij opving warm en geruststellend, en ze leken hem naar binnen te wenken.

Terwijl hij stond te weifelen liep Lusa naar de ingang van de grot. ‘Hallo?’ riep ze, naar binnen glurend. ‘Is daar iemand?’ Haar stem echode ver door in de duisternis.

‘Wauw, wat een grote grot!’ riep Kallik uit.

‘Kom mee’, zei Ujurak. Hij stapte naar voren en leidde hen naar binnen.

De half-zichtbare wezens stopten aan de ingang en keken toe hoe Ujurak en de anderen de grot betraden. Hun aanwezigheid gaf Toklo een veilig gevoel, alsof ze de plek tegen vijanden bewaakten.

Hier kan ons niets gebeuren, dacht hij.

Voorbij de ingang werden ze in duisternis gehuld, en Toklo vroeg zich af wat ze zouden doen als het te donker werd om nog iets te zien. Dan verscheen in de donkere diepte voor hen een vage witte gloed. Ze repten zich door de tunnel en kwamen uit in een grote, hoge ruimte.

Hoog boven hem zag Toklo wit licht invallen, door een laag sneeuw die een gat in het stenen dak van de grot bedekte. In het midden van de ruimte lag op de grond een hoopje sneeuw dat door het gat was gevallen, maar aan de randen was de grot droog.

Toklo zuchtte van verwondering bij de aanblik van de pootafdrukken op de grond - evenveel afdrukken als er sterren aan de hemel waren. Alle levende wezens die in de grot waren geweest hadden hun sporen achtergelaten; Toklo bespeurde zelfs de vreemde pootafdrukken van platgezichten.

  Hoe ze er in slagen om op twee magere poten hun evenwicht te bewaren zal ik nooit weten!

Hij schrok op uit zijn gedachten toen Kallik schreeuwde:  ‘Kijk hier!’

Toklo liep naar haar toe en keek naar de plek op de muur waarnaar ze staarde: er stonden lijnen en vlekken, in verschillende kleuren.

‘Wat ter wereld zijn dat?’ vroeg hij, zonder echt een antwoord te verwachten.

Ujurak en Lusa kwamen naast hen staan en keken ook naar  de tekens; Ujurak fronste en leek diep na te denken.

‘Ik denk dat ze door platgezichten zijn gemaakt’, zei hij ten slotte. ‘Sally had een stok waarmee ze soortgelijke, blauwe sporen op iets plats en wits trok.’

‘Waarom deed ze dat?’ vroeg Lusa.

Ujurak haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben natuurlijk een betekenis voor platgezichten.’

Lusa ging dichter bij de lijnen en vlekken staan en bekeek ze weifelend. ‘Ik denk dat ik iets zie...’ mompelde ze na een poosje. ‘Kijk, deze vormen, en die gebogen lijn... Het lijkt op een kariboe.’

‘Je hebt gelijk!’ riep Ujurak. ‘En daar is er nog een, en ginder nog een!’

Eerst twijfelde Toklo, maar dan zag hij dat de lijnen inderdaad wat op de vorm van een kariboe leken. ‘En die figuren daar,’ merkte hij op, ‘zien eruit als jagende platgezichten. Een van hen heeft een speer vast, of misschien is het een vuurstok.’

‘En dat is een kariboe die ze hebben gedood.’ Kallik wees met een poot naar de muur. ‘De speer steekt uit zijn flank. Ze hebben zelfs rode vlekken aangebracht voor het bloed dat naar buiten stroomt.’

Toklo begreep in het geheel niet waarom platgezichten naar hier zouden komen om tekeningen op de muren aan te brengen, maar hij keek niettemin vol verwondering naar de verschillende taferelen die hij ontdekte; er waren platgezichtenholen gemaakt van bruine vachten, en ertussen kuierden platgezichten in alle maten.

‘Kijk naar die lijnen’, zei Ujurak, wijzend naar tekeningen boven de platgezichten. ‘Ik denk dat het de geesten in de hemel zijn, de Iqniq, de voorouders van alle levende wezens.’ ‘En hier staan witte beren!’ riep Lusa, naar een andere plek op de muur knikkend. ‘Ik vraag me af of een van hen Aga is?’ Kallik keek naar de plek die Lusa had aangewezen en bromde van plezier bij het herkennen van haar eigen soort.

Toklo bracht zijn snuit naar voren en snoof aan de tekeningen. ‘Ze hebben geen geur’, zei hij. ‘Ze zijn hier vast al heel lang.’ Langer dan Aga leeft, dacht hij, innerlijk huiverend.  ‘Kom hier! Kom kijken!’ Ujuraks stem kwam uit een verre hoek van de grot.

Toklo had de indruk dat zijn stem gespannen en vreemd klonk, en hij haastte zich naar hem toe. ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg hij.

Ujurak wees zwijgend naar een plek op de muur, waar Toklo tot zijn grote verbazing vier kleine beren ontwaarde: twee bruine, een zwarte en een witte. Boven hun hoofd stonden witte lijnen die een sterrenpatroon, in de figuur van Ursa, leken te vormen.

‘Dat zijn wij’, fluisterde Ujurak, nadat ook Lusa en Kallik zich bij hen hadden gevoegd. ‘We zijn altijd hier geweest, in deze grot. Dit is waar we moeten zijn.’

Toklo’s buik trok samen en zijn vacht prikkelde. Platgezichten hebben hier in deze grot een afbeelding van mij achtergelaten! Misschien zelfs voordat ik geboren was!

Hij werd duizelig, en de grot tolde om hem heen. ‘Dus we hebben onze eindbestemming bereikt’, stamelde hij. ‘En wat nu?’

‘We moeten het eiland redden’, mompelde Ujurak, zijn blik nog steeds op de kleine berenfiguren gericht. ‘Als de olieboringen deze grot vernietigen is alles verloren. Dit eiland heeft op ons gewacht; het moet hebben geweten dat wij kunnen helpen.’

Lusa trok haar schouders op en zette bruusk een stapje opzij. Toklo begreep dat iets in hun ontdekking van de berenfiguren haar van haar stuk had gebracht, en toen ze sprak klonk haar stem scherp. ‘Maar hoe dan?’ vroeg ze. ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen: ik heb ontdekt dat de zeehonden ziek waren en ik heb ze naar een andere plek gebracht. Wat kunnen we meer doen? We zijn maar gewone beren!’

Tot Toklo’s verbazing viel Ujurak tegen haar uit. ‘Niet waar!’ Het vuur in zijn ogen deed Toklo achteruitwijken, en toen hij wat beter keek leek het alsof de ogen van de bruine beer met sterren gevuld waren.

  Het komt vast door de lichtinval, mompelde hij bij zichzelf.

  Het is gezichtsbedrog!

Ujuraks stem was laag en intens. ‘We zijn meer dan gewone beren! We zijn zo ver gekomen, zonder zelfs maar te weten waar we naartoe gingen. Ursa heeft ons naar deze plek geleid - Ursa, en de witte beren die achter ons aanzaten, en Tulugaq de raaf. Hij heeft ons met zijn laatste restje levenskracht de weg naar de grot gewezen. We mogen nu niet opgeven!’


Lusa

Ujuraks woorden galmden na in Lusa’s hoofd, terwijl ze naar de kleine zwarte beer op de grotmuur staarde. Is dit waarvoor ik zo ver heb gereisd, over ijs en meren en oceanen - om naar een kleine afbeelding van mezelf te kijken ? vroeg ze zich af.

Het voelde helemaal niet als het einde van haar reis, of van wat dan ook. Ze was moe en hongerig, en ze was het moe om hongerig te zijn. Een diep verlangen om naar huis te gaan borrelde in haar op - niet naar de Berenkom, maar naar een plek waar ze echt zou thuishoren, met bomen en zonlicht en bessen en larven, en andere zwarte beren.

‘Toklo heeft Ujurak, en Kallik heeft Kissimi’, zuchtte ze zacht. ‘Maar ik heb niemand. En nu onze reis ten einde is zullen onze wegen weldra scheiden, en wat moet ik dan doen?’

‘Onze reis is nog niet ten einde.’ Ujuraks stem haalde Lusa uit haar overpeinzing. De bruine beer stond een paar beerlengtes verder met Toklo en Kallik te praten. Nadat ze een laatste blik op de vier berenfiguurtjes had geworpen sjokte Lusa met lichte tegenzin naar hen toe.

‘Tulugaq heeft me het platgezichtenbouwsel boven de vallei laten zien’, ging Ujurak verder. ‘Er staan hekken en een hoge toren van stokken - dat is het enige deel dat we vanaf hier kunnen zien - en heel veel platgezichtenmachines. Daar komt de olie vandaan.’

‘Nou en?’ vroeg Toklo.

‘Herinner je je het platgezichtenziekenhuis nog waaruit je me hebt gered?’ vervolgde Ujurak. ‘De boortorens daar hadden zich over een groot gebied verspreid, en de platgezichten hadden er een hele holenplaats rond gebouwd. Als we deze boorinstallatie kunnen vernietigen nu ze nog klein is zullen de platgezichten het misschien niet de moeite waard vinden om ze weer op te bouwen en gaan ze weg.’

‘Ze vernietigen?’ vroeg Kallik terughoudend. ‘Dat kunnen we helemaal niet. We zijn maar beren! De ongeklauwden zouden ons met hun vuurstokken verwonden.’ Ze boog haar hoofd en besnuffelde Kissimi, alsof ze zich vooral over hem zorgen maakte.

‘Dan hebben we hulp nodig’, verklaarde Ujurak.

Kallik hief haar hoofd met een ruk op. ‘Van de witte beren hoeven we geen hulp te verwachten.’

‘En van de platgezichten - Tulugaqs mensen - ook niet’, voegde Toklo eraan toe. ‘Anders hadden ze al lang iets ondernomen.’

‘Tenzij ze op ons hebben gewacht om het op te lossen’, wierp Kallik op.

Lusa wist helemaal niets te zeggen. Ze sloot haar ogen en luisterde naar de aanwakkerende wind rond de heuvel. Het geraas klonk als stampende hoeven... Als kariboes die door een smalle geul stormden en de sneeuw onder hun poten omwoelden.

‘De kariboes!’ riep ze, terwijl ze rechtop ging zitten. De andere beren staarden haar vragend aan. ‘Denk even terug aan de kracht waarmee de kariboes door de kloof bij de nieuwe baai stormden? Als ze met genoeg zijn kunnen ze moeiteloos het platgezichtenbouwsel plattrappen. Dan kunnen ze alles kapotmaken!’

Ujurak keek twijfelend naar Kallik, die haar hoofd schudde. ‘Misschien...’ begon Toklo langzaam. ‘Als we de kariboes zover krijgen dat ze vanaf de top van de heuvel naar beneden stormen, dan kunnen ze de hekken en de lange stokken en de machines misschien wel vertrappelen.’

‘Maar ze kunnen gewond raken’, voerde Kallik aan.

Ujuraks ogen vertroebelden. ‘Het zal voor ons allemaal gevaarlijk zijn’, fluisterde hij.

Nadat ze elkaar een hele poos zwijgend hadden aangekeken zag Lusa de twijfel op het gezicht van de andere beren geleidelijk in vastberadenheid veranderen.

  Oh, Arcturus! Waar ben ik aan begonnen ?

Toklo doorbrak als eerste de stilte. ‘Oké’, zei hij kordaat. ‘We hebben een plan nodig. De grot is hier.’ Hij maakte met een klauw een teken op de zandbodem van de grot. ‘En daar loopt de vallei omhoog. Ujurak, op die plek staat het platgezichtenbouwsel, niet? En we hebben de kariboesporen onderweg gezien... ik denk dat hun graasgebied ongeveer daar is.’

Lusa keek aandachtig en vol bewondering toe hoe Toklo deskundig het plan tekende. Hij is onze rots in de branding,  bedacht ze, mijmerend over hoe de boze, gekwetste welp die ze in het bos had gevonden gedurende hun reis was veranderd in de zelfverzekerde beer die hij nu was.

‘Dat klopt’, beaamde Ujurak, kijkend naar de lijnen die Toklo had getrokken. ‘Daar grazen de kariboes. Ik zag ze toen ik over het eiland vloog.’ ‘Die plek is een heel eind van de boortoren vandaan’, mompelde Kallik, starend naar Toklo’s plannetje. ‘Hoe krijgen we ze hier?’

‘We zullen ze de stuipen op het lijf moeten jagen’, antwoordde Toklo vastberaden.

Ujurak mompelde instemmend. ‘We moeten ze die kant op sturen’, voegde hij eraan toe, terwijl hij een pad over de helling op Toklo’s plattegrond aanwees.

‘Goed idee.’ Toklo knikte goedkeurend. ‘Dat moet lukken.’ Hoewel het haar voorstel was geweest om de kariboes in te schakelen twijfelde Lusa aan het plan, en het leek alsof er duizenden vlinders in haar buik rondfladderden. Kunnen we de kariboes echt zo’n grote afstand doen afleggen ?

‘Wat doe ik met Kissimi?’ vroeg Kallik bezorgd, terwijl ze de kleine welp teder besnuffelde. ‘Ik wil hem niet in de buurt van een kudde kariboes.’

Toklo keek haar strak aan. ‘Dan moet je hem hier laten.’ Kallik aarzelde en knikte dan met tegenzin. ‘Je hebt gelijk. Het is de enige manier om hem veilig te houden.’

Ze duwde de kleine welp overeind en leidde hem naar het hoopje sneeuw in het midden van de grot, waar ze een hol in uitgroef en Kissimi er zo diep in stopte dat alleen zijn snuit nog zichtbaar was.

‘Je moet hier blijven’, legde ze uit. ‘Ik beloof dat ik snel terugkom. En wat je buiten ook hoort, je mag de grot niet verlaten. Begrijp je dat?’

De kleine welp knikte, terwijl hij naarstig sneeuw uit zijn oren sloeg.

Met Toklo op kop vertrokken de vier beren uit de grot. Voordat Lusa de tunnel inliep keek ze over haar schouder nog eens naar de afbeelding van de kariboes die door de platgezichten werden achternagezeten.

  Nu zullen slechts vier beren een hele kudde kariboes trachten op te jagen. Daar is geen tekening van. Zal het lukken?

De aangewakkerde wind deed de sneeuw hoog opwervelen, maar er dwarrelden geen vlokken meer uit de lucht. Ujurak nam de leiding en begon aan een hoog tempo te draven.

‘We snijden het eiland doormidden’, legde hij uit. ‘Ik herinner me de weg van toen ik een raaf was.’

Hijgend ploeterde Lusa de volgende heuvel op. Boven hielden ze halt en keken uit over een zacht glooiende vlakte. Een grote kudde kariboes, als een school vissen, verplaatste zich langzaam door de sneeuw. De lucht trilde van het luide gebrul van de volwassen dieren en het schrillere geroep van enkele achtergebleven kalveren. Lusa luisterde naar het geklik van hun hoeven, en ze herinnerde zich hoe vreemd ze het geluid had gevonden toen ze het voor de eerste keer in de Laatste Grote Wildernis had gehoord. De geur van de grote dieren deed haar buik grommen.

‘Luister.’ Toklo draaide zich om en keek de andere beren ernstig aan. ‘We moeten naast de kariboes gaan lopen. Eén beer volstaat om ze in beweging te krijgen. Het lastigste zal zijn om ze bij elkaar te houden en ze in de goede richting te drijven.’

‘Ik ga die kant op’, ging hij verder, terwijl hij zijn oren naar het hoofd van de vallei draaide. ‘Lusa en Ujurak, jullie gaan die richting uit. Kallik, jij loopt naar de achterkant van de kudde en je laat de dieren schrikken. In een witte beer zien ze ongetwijfeld een vijand. Nog vragen?’

‘Wat denk je dat ze zullen doen?’ vroeg Lusa gespannen. Toklo ontblootte zijn tanden. ‘Wat zou jij doen als je een kariboe was? Weglopen natuurlijk. Hij zweeg even en voegde  er dan aan toe: ‘We moeten ze goed samenhouden en aan een gestaag tempo lopen, maar niet te snel, anders zullen ze uiteindelijk te moe zijn om nog iets te vernielen. Als we in de buurt van de toren zijn laten we ze op volle snelheid verder stormen.’

Kallik knikte. ‘Dat klinkt goed.’

‘Blijf uit de buurt van hun hoeven.’ Toklo keek zijn vrienden strak aan. ‘Breng jezelf niet in gevaar.’

‘Dat geldt ook voor jou’, zei Lusa, die opnieuw een golf van diep vertrouwen in de grizzly voelde opborrelen.

‘Ik doe wat ik moet doen’, antwoordde Toklo. ‘Nog vragen?’

In de stilte die volgde knikte Toklo kort. ‘Mogen de geesten met ons zijn.’

Hij draaide zich om en liep de heuvel af, naar de flank van de kudde. Kallik zette koers naar de achterkant van de groep dieren. Onderweg hurkten de twee beren laag achter sneeuwbanken om uit het zicht van de kariboes te blijven. ‘Kom mee, wij gaan deze kant op’, zei Ujurak tegen Lusa, waarna hij de heuvel in de andere richting begon af te dalen. Hij hield zich net als Toklo en Kallik laag en bleef zo ver mogelijk uit de buurt van de kudde om de dieren niet te vroeg te laten schrikken.

De zwarte beer haastte zich achter hem aan. ‘Misschien moeten we in de sneeuw rollen om onze vacht wit te maken?’ stelde ze voor.

‘Goed idee’, knikte Ujurak.

Lusa had al meteen spijt van haar voorstel, want de bittere kou klauwde in haar vacht terwijl ze zich in de sneeuw wentelde. Toen ze weer overeind krabbelde zat de sneeuw in kleverige brokken in haar vacht in plaats van een gladde laag te hebben gevormd.

Ujurak voelde zich schijnbaar al even ongemakkelijk. ‘Ach, het is beter dan niets’, zei hij, terwijl hij zijn nek uitstrekte om naar zijn gevlekte vacht te kunnen kijken. ‘Het zal ons helpen om ongezien te naderen.’

Opeens besefte Lusa dat ze ontzettend dicht in de buurt van de beukende hoeven van de kariboes zou komen, en ze dacht terug aan de kracht van hun stormloop in de kloof.

‘Ik ben bang’, zei ze met een droge keel.

Ujurak knikte. ‘Ik ook.’

Hij zag er opeens heel kwetsbaar uit, wat Lusa om de een of andere reden een beter gevoel gaf. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal voor je zorgen’, beloofde ze hem.

Samen slopen ze voorbij de kudde, tot bij een inzinking in de vlakte. ‘Laten we ons hier verbergen’, fluisterde Lusa. ‘Dan zien de kariboes ons niet terwijl we op een teken van Kallik wachten.’

Ujurak knikte en gleed naast haar in de holte. Lusa stak haar snuit over de rand en staarde naar de vredig grazende kudde, een dicht bos van kariboepoten. De tijd kroop voorbij, alsof elk moment een zonnecirkel duurde.

'Waar wacht Kallik op?’ fluisterde ze.

Dan hoorde ze vanaf de achterkant van de kudde het krachtige gebrul van een witte beer opstijgen, en ze voelde Ujurak verstijven.

Een paar kariboes schoten opzij, en in het gat zag Lusa Kallik staan, dreigend en langgerekt brullend, met wijd open kaken. Een rilling trok door haar heen.

  Ze maakt me bang , en ik ben haar vriend!

Enkele kariboes kwamen in beweging en drongen zich naar het midden van de kudde, maar de rest van de dieren graasde onbekommerd verder. Toen Kallik dreigend nog een stap naar voren zette, verliet tot Lusa’s ontzetting een stoutmoedig mannetje de kudde, en hij ging uitdagend voor haar staan.

Snauwend haalde Kallik met een poot naar hem uit. De kariboe deinsde terug, maar enkele van zijn soortgenoten sloten zich bij hem aan en ze liepen onder luid, grimmig geroep op de witte beer af.

  Oh nee! Lusa’s buik kromp ineen bij de gedachte dat hun scherpe hoeven Kallik zouden vertrappelen. Ze vechten terug!  Dan merkte ze Toklo op, die vanaf de andere kant van de kudde naar Kallik liep. Hij ging op zijn achterpoten staan en brulde woedend naar de kariboes die haar bedreigden.

Ze draaiden hun hoofd en weken achteruit, weg van Toklo’s klauwen.

Een golvende beweging trok door de kudde, en Lusa voelde de angst van de dieren die haar richting uit kwamen. Ze wilde uit de kuil springen, maar Ujurak hield haar met een poot op haar schouder tegen.

‘Wacht. We moeten Toklo de tijd geven om weer aan de andere kant van de kudde te komen.’

Lusa knikte, maar haar buik trok angstig samen toen ze zag hoe snel de kudde op haar af kwam gestormd, als een golf die zich met volle kracht op het strand zou gooien. De wereld leek nog slechts te bestaan uit trappelende, vlijmscherpe hoeven.

Net voordat de kariboes bij hen waren fluisterde Ujurak:  ‘Nu!’

Zij aan zij sprongen ze brullend uit de kuil. De kariboes weken achteruit, in een kluwen van grijsbruine vacht en spichtige poten, en liepen na wat verwarring ten slotte de goede richting uit. Hun hoeven dreunden met een oorverdovend geraas over de grond en hun achtervoeten maakten harde klikgeluiden.

Lusa en Ujurak gingen aan weerszijden van de dieren lopen en moesten zich krachtig inspannen om gelijke tred met de angstige kudde te houden. Lusa wierp een blik over haar schouder en zag dat Kallik achterbleef.

‘Ze gaan te snel!’ riep ze hijgend naar Ujurak. ‘Denk aan wat Toklo heeft gezegd! Als ze aan dit tempo doorgaan zullen ze te moe zijn om de boorinstallatie te vernietigen.’

De twee beren vertraagden, om de snelheid van de kariboes te laten zakken, en even dacht Lusa dat hun plan werkte. Maar dan viel het tempo helemaal stil. Een stel kariboes bleef staan en begon te grazen, terwijl een paar anderen zich naar de flanken van de kudde wurmden en dreigend tegen de beren tekeergingen.

Ze zijn zo moedig! dacht Lusa verwonderd.

Schouder aan schouder stormden de beren op de brullende dieren af en drongen ze terug in de groep. Kallik dreef de kudde vanaf de achterkant opnieuw voort, en aan de andere flank weerklonk Toklo’s luide gebrul. De kariboes kwamen in beweging en begonnen weer te lopen. Maar in plaats van de richting uit te gaan die de beren voor ogen hadden viel de kudde uiteen in kleinere groepjes, die naar de randen van de vallei vluchtten.

‘Het werkt niet!’ riep Lusa teleurgesteld.

Dan brak boven hun hoofd een luid gekrijs los, en de hemel vulde zich met klapwiekende, donkere vleugels. Een zwerm raven scheerde rakelings langs de beren en dook naar de kariboes, die zich in de vallei hadden verspreid. De vogels klapten luid met hun vleugels en prikten met hun snavels tot de kariboes weer e'én kudde vormden.

‘Tulugaqs raven!’ riep Ujurak, met stralende ogen. ‘Ze komen ons helpen!’

Op hun plaats gehouden door de beren aan hun flanken en de raven boven hen begonnen de kariboes weer in een gelijkmatig tempo te lopen, en Lusa kreeg nieuwe hoop.

Ze wist dat ze alert moesten blijven, klaar om te reageren als een van de logge beesten probeerde te vertragen of te ontsnappen, maar tot haar opluchting verplaatste de kudde zich aan een gestaag, roffelend ritme verder door de vallei.

  Zo hoort het te zijn, dacht Lusa, terwijl ze een opgetogen blik met Ujurak wisselde. Beren, vogels en kariboes die samenwerken om het eiland te redden. Al onze voorouders zijn ten slotte ook samen in de sterren.

Toen ze boven op de heuvel kwamen begon het weer te sneeuwen. Lusa hield halt en keek onderzoekend naar de heuvelkam voor hen. Voor het eerst kon ze tot helemaal aan de top van de helling waar de grot was zien, en ze ontwaarde er het platgezichtenbouwsel, dat tot hoog in de hemel reikte, als een grote, kale boom.

  Maar in dat soort boom leven geen berengeesten.

Een felle wind blies om hen heen, en de sneeuw uit de hemel vermengde zich met de vlokken die van de grond opdwarrelden. De lucht werd donker en dreigend, en in de verte klonk dondergerommel.

  Er komt een storm aan, dacht Lusa, die nieuwe kracht door haar lichaam voelde stromen, van haar oren tot aan haar klauwen. Het wild is er klaar voor.


Kallik

Halvelings verblind door een vlaag poedersneeuw zag Kallik hoe Toklo op zijn achterpoten ging staan en luid brullend met zijn voorpoten in de lucht maaide.

‘Aanvallen!’ riep hij.

  Nu moet het gebeuren! bedacht Kallik. Onze enige kans om het eiland te redden.

Ze schoot naar voren, en haar bloed kolkte van opwinding; ze voelde zich zo krachtig als de storm, zo vurig als de beren in de lucht.

De kariboes, door paniek bevangen, vluchtten de vallei in, recht op het bouwsel van de ongeklauwden af. Het was niet makkelijk om ze in de juiste richting te drijven maar de beren en de raven joegen, als een perfect team, het tempo nog verder de hoogte in. Kallik hapte naar de hoeven van een kalf dat probeerde om te keren; het dier deinsde geschrokken achteruit en sloot snel weer bij de kudde aan. Vervolgens ging ze, ploeterend door de sneeuw, achter een groot mannetje dat trachtte te ontsnappen aan. Toen ze opkeek zag ze een raaf met zijn vleugels klappen en met zijn klauwen naar het gezicht van het dier uithalen, tot het opzij zwenkte en zich weer bij de rest van de kariboes voegde.

‘Achteruit!’ Toklo’s diepe gebrul kwam van de andere kant van de kudde. Kallik kon hem niet zien, maar ze vermoedde dat hij een andere kariboe in de goede richting dreef.

Net toen ze zich begon af te vragen hoe het met Lusa en Ujurak gesteld was hoorde ze Lusa tegen Ujurak piepen dat hij moest opletten.

  Iedereen is veilig, voorlopig althans.

Het bouwsel van de ongeklauwden kwam snel dichterbij. Kallik keek naar boven en zag bleke ongeklauwden, gealarmeerd gillend, naar buiten lopen.

  Te laat, dacht ze tevreden. Jullie kunnen niets doen. De kudde is niet meer te stoppen.

De opgejaagde kariboes raasden blindelings verder door de vallei. Een oud mannetje ging onderuit, waardoor Kallik, die vlak achter hem liep, over hem struikelde. Ze sprong over zijn zwaaiende poten en liet hem jammerend op de grond achter. Geen tijd voor prooi.

Even later ontsnapte een kalf uit de kudde, wankelend op zijn smalle poten door de verse sneeuw. Kallik zwenkte errond en liet het dier gaan.

  De sterkste, fitste kariboes, die hebben we nodig.

De kudde stormde als een aanrollende golf op de ongeklauwdenholen af. Toen het eerste dier de buitenste omheining vertrappelde hoorde Kallik een versplinterend geluid. Ze zag een van de houten holen omvallen en instorten. Vervolgens viel er nog een in puin, en dan nog een, en de brokstukken belandden in kleverige plassen olie. Te verward om uit te wijken liepen de kariboes vuurbeesten omver en ze verpletterden ze onder hun hoeven, in een oorverdovend geknars van metaal.

Kallik voelde een buitengewone kracht door haar lichaam  stromen: de kracht van het wild dat zich verenigde tegen de vernietigingsdrang van de ongeklauwden, die luid schreeuwend wegvluchtten. Samen met haar vrienden draafde ze achter de kudde aan, springend over versplinterd hout en draden en zigzaggend tussen de kapotte lichamen van vuurbeesten.

Ujurak kwam naast haar lopen, met een radeloze blik in zijn ogen. ‘De kariboes lopen weg van de toren’, hijgde hij. ‘We moeten ervoor zorgen dat ze omkeren!’

Opkijkend zag Kallik dat het hoge bouwsel in het midden van het holengebied nog steeds overeind stond; de kudde week uiteen en denderde rond de toren, als een kolkende rivier rond een rots. De kariboes renden zo snel dat de beren en raven ze niet konden tegenhouden en weer in de juiste richting drijven.

‘Misschien hebben we genoeg vernield’, wierp Kallik op. Ujurak schudde zijn hoofd. ‘Nee, de toren moet eraan. Anders komen de platgezichten gewoon terug om alles weer op te bouwen.’

Lusa en Toklo, die hen hadden bijgehaald, hoorden nog net wat hij zei.

‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Lusa.

‘Ik zal de kariboes er zelf naartoe moeten leiden’, zei Ujurak.

Kallik staarde hem niet-begrijpend aan. Dan zag ze zijn poten langer en spichtiger worden, en zijn ruige, bruine berenvacht veranderde in de gladde pels van een kariboe. ‘Nee!’ riep ze. ‘Het is te gevaarlijk! Je kunt worden verpletterd.’

Ujurak staarde Kallik aan, en in zijn ogen verscheen een immens verdriet. ‘Dit is het einde van mijn reis’, zei hij. ‘We  zullen de wildernis redden, maar ik zal sterven. Ik moet dit doen.’

Verbijsterd en doodsbang keek Kallik toe hoe Ujuraks verandering zich verder voltrok, waarna hij, in de gedaante van een krachtige mannetjeskariboe, op schriele poten van hen wegliep.

‘Nee!’ jammerde Lusa, hem nastarend. ‘Ujurak! Hij mag niet sterven!’

‘Als het van mij afhangt gaat niemand dood’, zei Toklo kort. ‘Laten we hem helpen om de kariboes weer in positie te brengen.’

Lusa en Toklo haastten zich terug naar de flanken van de kudde. Kallik was bang dat ze haar poten nooit meer in beweging zou krijgen, na Ujuraks voorspelling van zijn eigen dood, maar ze schudde de verlamming van zich af en liet zich naar de achterkant van de kudde afzakken.

Happend naar de hielen van de dieren zag ze hoe Ujurak de kariboe zich luid brullend een weg door de kudde baande. Hij viel op vanwege zijn kracht en omvang, en zijn hoofd stak ver boven de deinende massa uit. Even drentelden de dieren wat onzeker rond, maar dan keerden ze om.

  Hij beveelt hun vast om hem te volgen, dacht Kallik. Alsjeblieft, Ujurak, ga niet dood!

Het kostte haar onnoemelijk veel moeite om achter de kudde te blijven lopen. Ze keek onafgebroken naar het hoofd van Ujurak de kariboe, bang dat het zou verdwijnen en dat hij door de op hol geslagen menigte zou worden verpletterd. Toen de kariboes tegen de toren knalden deed een hels gekraak de lucht heftig trillen. Het bovenste gedeelte van het bouwsel slingerde heen en weer en zweefde in de lucht, onder het aanhoudende geknars van metaal.

Kallik slaakte een schreeuw die ver boven de wind, boven het gebrul van de kariboes en zelfs boven de doodskreten van het bouwsel van de ongeklauwden uitkwam. ‘Kijk uit!’

De kariboes schoten uiteen, als een school bange vissen, en stoven in de richting van de beren. Kallik dook naar beneden, doodsbang om door de razende, scherpe hoeven te worden verpletterd. Nadat de laatste dieren haar waren gepasseerd kwam ze overeind en rende samen met haar vrienden de vallei in, achter de kudde aan.

Toen Kallik het eindelijk aandurfde om te stoppen en haar hoofd te draaien zag ze nog net hoe de toren kapseisde en dan begon te vallen, eerst langzaam en dan alsmaar sneller, tot hij tegen de grond smakte, met een klap die de hele wereld leek open te splijten.

Even was het doodstil, zelfs de wind leek te zijn weggevallen. Dan kwamen de ongeklauwden weer in beweging; ze schreeuwden en klauterden tussen de wrakstukken of liepen naar de weinige vuurbeesten die nog op hun ronde zwarte poten stonden.

De kariboekudde verdween in de vallei, en Kallik zag hoe een groot mannetje zich van hen afscheidde en terug kwam gelopen. Onderweg veranderde hij in Ujurak. ‘Het is ons gelukt!’ riep hij.

‘Je leeft!’ gilde Lusa. Ze liep hem tegemoet en draafde naast hem terug naar de anderen.

Kallik drukte zich dicht tegen Ujurak aan, verheugd dat hij veilig was teruggekeerd, en Toklo liet een tevreden gebrom horen. Maar hun vreugde werd onderbroken door een laag, hakkend geluid, hoog boven de vallei. Kallik hief haar hoofd en draaide haar oren.

  Is het de boorinstallatie die verder uiteenvalt? Of is het donder?

Het lawaai zwol aan, en tot Kalliks ontzetting verscheen aan de horizon een zilveren vogel. Zijn metalen vleugels beukten door de lucht. Doodsangst veranderde haar spieren in ijs.

‘Oh nee!’ schreeuwde ze. ‘Ze zullen ons in een net vangen en meenemen! Rennen!’

De beren vluchtten weg door de vallei, glijdend en struikelend in de omgewoelde sneeuw, maar de zilveren vogel volgde hen op de poot, en zijn dreigende vleugels sneden door de lucht en piepten in de razende wind.

Hoe snel ze ook liepen, de vogel was sneller. Hij ging boven hen zweven, maar in plaats van een net over zich heen te krijgen, zoals Kallik verwachtte, viel naast haar iets op de besneeuwde grond.

‘Vuurstokken!’ riep Lusa.

Opeens begreep Kallik de vreselijke waarheid. De zilveren vogel wilde hen helemaal niet meenemen. Er zaten ongeklauwden in, die hen zouden verwonden. Ze leunden uit de vogel, en Kallik hoorde hen boven de wind uit schreeuwen. Ze zijn boos omdat we de toren hebben vernietigd , dacht ze, terwijl er een steek van schuld door haar heen ging. Olie is belangrijk voor de ongeklauwden. Maar ze mogen de olie niet op deze plek halen, bedacht ze vervolgens, het schuldgevoel verdringend. Het eiland is belangrijker dan olie.

‘Naar de grot!’ brulde Toklo.

De beren liepen zo snel als ze konden de helling op en probeerden voor de zilveren vogel te blijven. Ze zwenkten en doken om de vuurballen die rond hun hoofd vlogen te ontwijken, en Kallik voelde er eentje fluitend langs haar vacht suizen. Lusa viel over haar eigen poten en rolde ettelijke beerlengtes naar beneden, maar Toklo duwde haar weer op haar poten en gaf haar een zetje.

Toen de ingang van de grot in zicht kwam speurde Kallik verwoed naar Kissimi. Hij was nergens te zien, en ze hoopte maar dat hij haar had gehoorzaamd en veilig in de grot was gebleven.

  We gaan het redden! dacht ze.

Maar vlak voordat ze de beschutting van de grot bereikten dook de zilveren vogel nog lager. Een van de ongeklauwden leunde naar buiten en richtte zijn vuurstok op Ujurak. Kallik hoorde het wapen een krakend geluid maken en ze zag dat Lusa Ujurak opzij duwde. De vuurbal raakte de zwarte beer, die terstond op de grond viel. Uit haar achterpoot liep een straaltje bloed, dat de sneeuw scharlaken kleurde.

Boven hun hoofd klom de zilveren vogel weer hoger en zwenkte weg.


Toklo

Toklo staarde ontzet naar Lusa, die voor hem op de grond lag. Hij kon nauwelijks vatten wat er gebeurd was.

‘Nee!’ gilde Kallik. Ze boog zich over de kleine zwarte beer en stootte haar wanhopig aan.

‘Niet Lusa! Ik!’ fluisterde Ujurak ontdaan.

Toklo boog zich over Lusa en besnuffelde de wonde. Er druppelde nog steeds bloed uit, maar van dichterbij zag hij dat het slechts een schaafwond was. Opluchting overspoelde hem toen hij hoorde dat ze nog ademde.

‘Ze leeft!’ riep hij.

Lusa verroerde zich lichtjes. Ze hief haar hoofd en keek versuft rond. ‘Is Ujurak ongedeerd?’ vroeg ze.

‘Ja hoor’, zei Kallik sussend. ‘We zullen je naar de grot brengen.’ Maar voordat ze haar konden verplaatsen hoorde Toklo een gigantisch gerommel; het was veel luider dan het lawaai van de zilveren vogel en het deed de grond beven.

‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij, opkijkend. 'Dat is geen donder!’ Kallik staarde naar de vallei, haar ogen wijd van angst. ‘Een lawine!’ hijgde ze.

Toklo volgde haar blik en zag de zilveren vogel nog net over de top van de heuvel verdwijnen. De wind die zijn vleugels hadden veroorzaakt had op de hellingen sneeuw losgemaakt, die langzaam naar beneden begon te schuiven. Toklo aanschouwde verbijsterd hoe de reusachtige klompen sneeuw alsmaar meer snelheid oppikten, als grote witte beren die op hun buik naar beneden gleden.

‘Naar de grot!’ brulde hij.

‘Daar is geen tijd voor!’ fluisterde Kallik.

Verstijfd van angst zagen de vier beren de muur van sneeuw op hen af komen rollen, als een oorverdovende golf die alles op zijn weg opslokte. De lawine was sneller dan een vuurbeest, sneller dan de zilveren vogel, en onstopbaarder dan de kudde kariboes.

  Ik kan niet geloven dat het zo eindigt, dacht Toklo. Na alles wat ik heb gedaan om ons in leven te houden, na zo ver te hebben gereisd, gaan we onder een muur van sneeuw sterven!

Woede stroomde door zijn lijf. Hij ging op zijn achterpoten staan en spreidde zijn voorpoten uit, klaar om de strijd met de sneeuw aan te gaan. Maar zijn gebulder ging verloren in de razende donder van de lawine.

Dan hoorde hij Ujurak brullen. Hij keek rond en zag dat de bruine beer was verdwenen. In zijn plaats stond een gigantische muskusos, met een ruige vacht en brede, gebogen hoorns.

‘Ujurak?’ zei hij twijfelend.

De muskusos strompelde naar voren en duwde tegen een klomp sneeuw. Van onder de sneeuw kwam een groot rotsblok tevoorschijn, waarvan het donkere oppervlak met sneeuw en korstmossen was bespikkeld.

Langzaam brak Ujurak de os het rotsblok los en duwde er met zijn schouders tegen, zodat het in de richting van de beren rolde.

  Wat doe je? vroeg Toklo zich stomverbaasd af.

De lawine kwam genadeloos aangedonderd en vulde de lucht boven hun hoofd met een ijzige mist. Toklo wist dat de sneeuw zich weldra over hen heen zou storten, maar toch leek het alsof Ujurak alle tijd van de wereld nam om het rotsblok te verplaatsen.

Nauwelijks zichtbaar in de mist zette Ujurak de os zijn krachtige schouder opnieuw tegen het stenen blok. Hij tilde het op, hoog boven Lusa, die nog steeds gewond op de grond lag, en plaatste het tegen een andere, kleinere rots.

Opeens begreep Toklo het. ‘Kallik, hierheen!’

Ze bogen zich over Lusa en maakten zich zo klein mogelijk. Toen de lawine tegen hen aanknalde en de wereld met een stortvloed aan sneeuw vulde, brulde Ujurak de os doordringend.

Toklo sloot zijn ogen en hurkte laag, tegen Kallik en Lusa aangedrukt. Het rotsblok trilde hevig maar hield stand, terwijl de sneeuw in bakken naar beneden kwam, onder een afschuwelijk gedonder. Voor Toklo leek het alsof het eeuwig doorging.

  Dit is het einde van de wereld.

Uiteindelijk hielden het gedreun en het gedonder op, en er kwam geen sneeuw meer naar beneden. Alles was roerloos en stil. Versuft opende Toklo zijn ogen; hij voelde overal rond hem sneeuw en brandende paniek raasde door zijn vacht. Boven hem zag hij zwak licht binnenvallen, en hij maaide wild met zijn poten tot hij met zijn hoofd door het oppervlak brak. Dankzij het rotsblok was de sneeuw rond hem niet erg diep, zodat hij eruit kon springen.

Een eindje verderop zag hij het hoofd van Kallik opduiken. Terwijl de witte beer zich uit de sneeuw hees zocht Toklo, woelend in de sneeuw, naar Lusa. Nadat hij haar had bovengehaald en in veiligheid had gebracht stelde hij opgelucht vast dat haar wond nog steeds niet erg bloedde, en dat ze in staat was om te gaan zitten.

Zwaar hijgend staarde hij naar het dal onder hen. Het landschap was nauwelijks herkenbaar. De lawine had de vallei gevuld met puin en brokken ijs en aarde die van onder de sneeuw waren losgekomen.

Achter hem slaakte Lusa een gil. ‘Waar is Ujurak?’

Verontrust ging Toklo samen met Kallik op zoek. Gravend in de verse sneeuw zag hij voorbij het rotsblok een stukje ruige vacht uit een hoop sneeuw steken. Hij haastte zich erheen en begon de sneeuw af te schrapen, eerst zachtjes en daarna krachtiger, tot het lichaam van de muskusos bloot kwam te liggen.

‘Word wakker, Ujurak!’ smeekte hij. ‘Het is voorbij. Je hebt ons leven gered!’

Maar de ogen van de os waren gesloten, en Toklo merkte niet de minste beweging van zijn borstkas. ‘Ujurak!’ Dan leek het lichaam van de muskusos voor zijn ogen te vervagen. Het veranderde in een kleine bruine beer, die slap in de sneeuw lag. Zijn ogen waren nog steeds gesloten, en hij bewoog zich niet.

Kallik en Lusa kwamen naar Toklo gelopen en staarden naar hun vriend.

‘Hij is dood!’ fluisterde Kallik.

‘Nee!’ gilde Lusa. ‘Dat mag niet!’ Ze boog zich over Ujuraks lichaam, besnuffelde hem en stootte hem krachtig aan. ‘Ujurak, word wakker!’

Kallik keek zwijgend toe, en een diepe huivering trok door haar lichaam. Dan stak ze een poot naar Lusa uit en trok haar terug. ‘Het heeft geen zin. Hij is weg.’

Toklo stond over het lichaam van zijn vriend gebogen, te verbijsterd om te spreken of te bewegen.

Hoewel Ujurak zijn dood had aangekondigd had Toklo nooit geloofd dat het echt zou gebeuren. Nu overviel de waarheid hem als een klap in het gezicht.

  Ik heb gefaald. Ik had Ujurak moeten beschermen, en ik heb gefaald.

‘Hij wist dat hij ging sterven’, blafte Lusa, haar donkere ogen vol verdriet. ‘Waarom heeft hij niets gedaan om zichzelf in veiligheid te brengen?’

Kallik streelde met haar snuit zacht over Lusa’s schouder, alsof ze een welp troostte. ‘Hij heeft zijn leven gegeven om ons te redden. Hij wist wat hij deed. Nu is zijn reis echt ten einde.’ ‘Maar hij was mijn vriend!’ jammerde Lusa, met haar snuit naar de hemel gericht.

‘Hij was een vriend van ons allemaal’, zei Kallik. ‘We zullen...’ Haar stem begon te trillen en ze slikte. ‘We zullen hem nooit vergeten, en zolang we hem in ons hart dragen zal hij altijd bij ons zijn.’

‘Hij was de beste vriend die een beer zich kon wensen’, mompelde Toklo.

Maar terwijl hij de woorden uitsprak en toekeek hoe Kallik Lusa trachtte te troosten, voelde Toklo dat zijn hart brak.

  Ik kan niet geloven dat het zo eindigt.

Hij had altijd geweten dat hij op een dag afscheid van zijn vrienden zou moeten nemen, en dat hij na hun reis alleen in het bos, als een bruine beer, zou leven. Maar hij had gedacht dat ze allemaal veilig de eindbestemming zouden bereiken. Nee, dacht Toklo, neerkijkend op Ujuraks levenloze lichaam, dat nietig en hulpeloos in de sneeuw lag.

Hij slaakte een brul van woede en pijn, die tussen de bergen echode. De sneeuw op de toppen verschoof onheilspellend, alsof zich een nieuwe lawine zou vormen, maar het kon Toklo niet schelen.

  Had Ujurak het vanaf het begin geweten? vroeg hij zich af. Wat was het doel van al het vechten, al het jagen, het leren overleven op het ijs, als dit te gebeuren stond? We zijn zo ver gekomen, en nu is Ujurak dood.

Een straaltje sneeuw druppelde op Ujuraks slappe lichaam en maakte kleine witte vlekken op zijn bruine vacht. Toklo draaide zich om en begon met krachtige halen sneeuw op te scheppen, waarmee hij het lichaam van zijn vriend bedekte. Het gaf hem een goed gevoel om iets te kunnen doen.

‘Het spijt me, Ujurak’, fluisterde hij. ‘Ik kan je niet onder stenen en aarde en takken begraven, zoals ik in een bos zou doen. Meer dan deze sneeuw is er niet.’

Hij groef met steeds heftiger bewegingen en gooide grote hopen sneeuw over Ujuraks lichaam. ‘We hadden nooit naar hier mogen komen’, mompelde hij. ‘Ik had moeten weigeren om Ujurak op zijn bijenbreintocht te volgen. We hadden in de bomen, waar we thuishoorden, moeten blijven.’ Pijn trok door zijn lichaam, zo scherp dat hij nauwelijks kon ademen. ‘Als ik dapper genoeg was geweest hadden we een territorium voor onszelf kunnen afbakenen, met een overvloed aan voedsel...’

Opeens mompelde achter hem een stem: ‘Oh, Toklo, je was dapper genoeg!’

Hij voelde zijn hart in zijn keel bonzen en draaide zich om. ‘Ujurak?’

Een bruine beer kwam uit de richting van de grot door de sneeuw naar hem toe gelopen. Al de rest rond hem - de sneeuwhoop die Ujuraks lichaam bedekte, Lusa en Kallik, die een paar beerlengtes verder dicht tegen elkaar aan waren gekropen - vertroebelde.

Toklo bekeek de naderende beer onderzoekend en herkende met verbazing haar krachtige schouders en klauwen, en de littekens op haar snuit.

‘Moeder!’ riep hij.

Oka ging aan de andere kant van Ujuraks lichaam staan en staarde naar Toklo, met in haar ogen de onvoorwaardelijke liefde waarnaar hij als welp zo had verlangd. ‘Ik ben zo trots op je’, zei ze. ‘Door jou is Ujurak zo ver gekomen. Dankzij jou heeft hij zijn lot vervuld.’

Toklo verzette zich tegen de troost die zijn moeder hem wilde bieden. ‘Zijn lot was niet om door de sneeuw te worden verpletterd’, bromde hij.

‘Het was zijn lot om dit eiland te redden’, antwoordde Oka. ‘En dat heeft hij gedaan, dankzij jou. Al die keren dat je hebt gevochten om hem te redden, dat je prooi voor hem hebt gevangen, dat je hem uit gevaarlijke situaties hebt gehaald?

Jij was voorbestemd om hem veilig naar hier te brengen.’ Woede steeg in Toklo op. ‘Maar het was niet genoeg! Als ik hem naar hier kon brengen, waarom kan ik hem dan niet weer mee naar huis nemen?’

Verdrietig knipperend keek Oka naar het pak sneeuw op Ujuraks lichaam. ‘We kunnen niet iedereen redden’, fluisterde ze. ‘Niet altijd.’

  Ze denkt terug aan wat er met Tobi is gebeurd, dacht Toklo, en hij voelde een diepe spijt omdat noch hij noch zijn moeder iets hadden kunnen doen om zijn broertje in leven te houden. ‘Ik heb zo mijn best gedaan.’ Zijn stem was hees van verdriet. ‘Ik wilde zo graag dat Tobi bleef leven.’ ‘Dat weet ik’, antwoordde Oka. Ze richtte haar hoofd op en keek hem opnieuw aan. ‘En ik heb je in de steek gelaten. Ik ben weggegaan en ik heb je aan je lot overgelaten. Je zult nooit weten hoezeer dat me spijt.’

‘Ik weet hoe het voelt’, antwoordde Toklo. Hij begreep de woede en het gevoel van mislukking die ze na Tobi’s dood had gevoeld, omdat zijn eigen hart ook was verbrijzeld. ‘Ik voel me gewoon zo... leeg.’

In Oka’s ogen gloeide het vuur van sterren. ‘Je bent niet leeg!’ zei ze beslist. ‘Je hebt de geest van de wildernis in je. Ujurak heeft je zoveel geleerd: je bent het hem verschuldigd om die geest naar de bossen waar je geboren bent mee te nemen, en er als een echte wilde bruine beer, in je eigen territorium en met je eigen welpen, te leven.’

‘Ik denk niet dat ik dat wil’, antwoordde Toklo. ‘Zonder Ujurak lijkt het zinloos.’

Het vuur in Oka’s ogen maakte plaats voor een zachte gloed. ‘Ooit dacht je dat je mij en Tobi voor altijd kwijt was, niet? En toch heb je ons altijd bij je, je praat tegen ons, en we zijn er als je ons nodig hebt. Met Ujurak zal het ook zo zijn.’

Toklo wilde zo graag dat zijn moeder gelijk had dat hij niet wist wat te antwoorden. Terwijl hij naar woorden zocht dook van achter Oka een kleinere beer op. Eerst wist Toklo niet wie hij was, maar dan herkende hij Tobi, en zijn bek viel open van verbazing: hij was geen broodmagere, ziekelijke welp meer, maar een sterke, gezonde jonge beer, en zijn ogen glommen van pret vanwege de verbazing op het gezicht van zijn broer.

‘Ik ben ook erg trots op je, Toklo’, zei Tobi. ‘Ujurak heeft het met jou als grote broer op zijn reis getroffen.’

‘Denk terug aan je geboortehol’, ging Oka verder. ‘De bomen, de waterval, de grasvlakte met bloemen en prooi waar jij en Tobi speelden. Dat alles wacht op je.’ Ze zweeg even, en toen ze verderging was haar stem dieper en ernstiger. ‘Je hebt gedaan wat je moest voor Ujurak. Ga nu naar huis.’

Ze boog zich naar Toklo toe, die zijn hoofd oprichtte, en hun snuiten raakten elkaar boven de berg sneeuw die Ujuraks lichaam bedekte.

‘Dat zal ik doen’, zei Toklo. ‘Ik beloof het je.’


Ujurak

Toen Ujurak zijn ogen opende was het rond hem donker en stil. De angst en pijn die hij had gevoeld op het moment dat de lawine tegen hem was gesmakt, de adrenaline bij het verplaatsen van het rotsblok om zijn vrienden te redden, waren allemaal weggeëbd. Hij had nergens pijn en een diepe rust stroomde door zijn lichaam.

Knipperend probeerde hij uit te vinden waar hij was, maar de duisternis was te dik om iets te kunnen zien en hij voelde geen vaste grond onder hem.

Een plotselinge uitbarsting van sterrenlicht verblindde hem, en toen hij weer scherp kon zien verscheen Ursa boven hem, haar vacht schitterend van het sterrenlicht. Ze bracht haar snuit naar de zijne en mompelde: ‘Je hebt het goed gedaan, kleintje.’

De blijdschap die Ujurak vanwege het weerzien gewaarwerd vocht met zijn gevoel van mislukking. ‘Nee, je hebt het mis’, antwoordde hij. ‘Ik heb de wildernis niet gered. Ik begrijp niet eens wat het eigenlijk betekent.’

‘Kijk in mijn ogen’, zei Ursa tegen hem.

Ujurak keek naar haar op en had het gevoel dat hij in de diepte van de sterrenhemel viel, als een opspringende zalm die weer in het water ploft. De duisternis kabbelde weg, en hij merkte dat hij zich verplaatste: hij zag bruine beren in een welig bos, die elkaar op hun achterpoten uitdaagden; een familie zwarte beren die onder een struik vol blinkende bessen naar larven zochten; een witte beer die op een ijsberg lag te rusten, met het lichaam van een mollige zeehond naast haar poten.

Stilaan drong het tot hem door dat in de harten van al deze beren een nieuw gevoel van vrijheid en vastberadenheid leefde. Door het eiland en de grot van de Selamiut te redden had hij de deur tussen de levende beren en hun voorouders open gehouden. Hij had de vrije geest, die zo belangrijk voor alle beren was, bewaard. Als de grot was vernietigd, zou de vonk in het hart van de beren zijn uitgedoofd.

Dan fluisterde Ursa teder: ‘En kijk naar hoe het je vrienden verder is vergaan.’

Ujurak had het gevoel dat hij vanuit de hemel op zijn reisgezellen neerkeek. ‘Ik wou dat ik hen niet had moeten achterlaten’, zei hij bedroefd. ‘Ze zullen denken dat ik dood ben, en dat is niet zo, toch?’

‘Nee, je bent niet dood’, antwoordde Ursa, terwijl ze zijn schouder met haar snuit zacht aanraakte. ‘En dat zullen ze ook inzien. Kijk nu goed.’

Ujurak richtte zijn blik weer op zijn vrienden en stelde vast dat de reis hen in echte wilde beren had veranderd. Hij kende ze zo goed dat het leek alsof hij in hun huid kon kruipen: Toklo, die was opgegroeid tot een vastberaden, sterke grizzly en een beschermer van alle beren die zwakker waren dan hijzelf; Lusa, die op haar zoektocht naar Orca’s vermiste welp de wildernis in haar hart had gesloten; Kallik, die klaar was om toekomstige generaties van witte beren groot te brengen.

‘Ze zijn echte wilde beren geworden,’ zei Ursa, ‘en ze zullen een voorbeeld zijn voor wie hun pad kruist.’

Ujuraks visioen vervaagde, en hij gleed weer in de duisternis, slechts verlicht door het sterrenlicht van zijn moeders vacht. Ursa wenkte hem, en hij ging naast haar staan.

‘Je bent thuis nu’, zei ze. ‘Ik heb zo lang op je gewacht, mijn dierbare welp. Kom, loop met me mee in de hemel, en weet dat ik erg trots op je ben.’


Lusa

De sneeuw waar Lusa in stond reikte bijna tot aan haar buikvacht, maar het verdriet in haar hart voelde zelfs nog kouder aan. De dag liep ten einde en de bergtoppen werden in schaduwen gehuld nadat het laatste zonlicht aan de hemel was verdwenen.

‘Ujurak is dood!’ fluisterde Lusa tegen zichzelf, starend naar zijn slappe lichaam. De zacht vallende sneeuwvlokken bedekten geleidelijk de weinige stukjes bruine vacht die nog zichtbaar waren nadat Toklo hem had begraven. De vreselijke waarheid drong stilaan tot haar door.

‘Lusa.’ Toklo porde haar zacht. ‘We moeten naar de grot.’ Lusa hoorde hem nauwelijks en was niet in staat om haar poten te bewegen. Toklo porde haar opnieuw, harder.

‘Kom mee’, drong hij aan. ‘We kunnen niets meer voor Ujurak doen.’

Langzaam kwam Lusa in beweging en ze strompelde moeizaam verder, kracht puttend uit Toklo’s sterke, troostende lichaam naast haar.

‘Ik ga kijken hoe Kissimi het stelt’, zei Kallik, ongeduldig vooruitlopend.

Lusa kon het niet opbrengen om zich zorgen te maken over de welp, of over iets anders. Hoe komen we thuis zonder Ujurak? vroeg ze zich af. Hij heeft ons naar deze plek gebracht; hij kan ons nu niet verlaten!

‘Hij wist dat hij misschien zou sterven, hij had voorzichtiger moeten zijn’, bromde ze tegen Toklo.

‘Ujurak kon niet aan zijn lot ontsnappen’, antwoordde Toklo. ‘Net zomin als wij aan het onze. Maar hij had ons niet naar hier gebracht als we allemaal zouden sterven.’

Lusa hoopte dat Toklo geloofde wat hij zei. Hinkend op haar geschaafde achterpoot sjokte ze achter hem aan naar de grot, wensend dat de pijn van haar wond de pijn in haar hart zou uitwissen.

Ze liepen door de tunnel naar de grote ruimte, waar Kallik over Kissimi gebogen stond en hem liefdevolle likjes gaf. ‘Zie je wel, hier ben ik weer’, zei ze geruststellend. ‘Ik zal je niet meer achterlaten.’

Kissimi keek rond en knipperde met heldere ogen. ‘Waar Uj’rak?’ vroeg hij.

Kallik keek aarzelend naar de anderen en even dacht Lusa dat ze niet in staat zou zijn om te antwoorden. ‘Het is goed’, mompelde ze ten slotte. ‘Hij moest vertrekken.’

  Het is niet goed, dacht Lusa opstandig. Niets zal ooit nog goed zijn. Ujurak is dood.

Ze liep naar de verste hoek van de grot, naar de muurtekening van de vier beren, omdat ze ernaar verlangde om hen alle vier weer samen te zien. Maar toen ze bij de muur kwam stelde ze verbaasd vast dat er geen vier, maar slechts drie beren stonden: een zwarte, een witte, en een bruine.

‘Nee!’ riep ze. ‘Toklo, kom kijken!’

Toklo kwam naar haar toe gelopen en zijn bek viel open toen hij zag dat er op de tekening een bruine beer ontbrak. Dan keek hij wat aandachtiger, en hij wees met zijn snuit naar de sterren in de hemel boven de beren.

‘Kijk’, zei hij hees. ‘Ze zijn anders.’

Lusa staarde naar de plek die hij aanwees en zag dat er meer sterren stonden. Het sterrenbeeld van Ursa was er nog steeds, maar aan haar poten was een patroon van kleine, witte sterretjes verschenen.

‘Denk je dat...?’ fluisterde Lusa.

Ze brak haar zin af en knipperde. De witte sterretjes begonnen pijn aan haar ogen te doen, en zuchtend van verbazing zag ze hoe de lichtjes alsmaar feller begonnen te gloeien, tot ze de schittering van echte sterren hadden.

De witte sterren op de muur werden alsmaar groter en vulden de hele grot. Opeens verschenen twee sterrenberen, een hele grote en een kleinere, met een door sterren verlichte vacht en de wijsheid van oceanen in hun ogen.

‘Ursa en Ujurak!’ stamelde Toklo.

Kallik was ook bij haar vrienden komen staan, en met open bek keken ze naar de sterrenberen, die hun hoofd bogen en zwijgend naar de ingang van de grot liepen.

Lusa was de eerste die iets zei, in een opwelling van vreugde en opwinding. ‘Kom mee! We moeten ze volgen.’

Buiten was de duisternis gevallen, en de met puin bezaaide vallei glinsterde in het maanlicht. Vanaf de ingang van de grot zagen Lusa en haar vrienden hoe de twee sterrenberen verder door de sneeuw liepen.

‘Kijk!’ fluisterde Lusa. ‘Ze laten geen pootafdrukken achter!’ De twee sterrenberen begonnen te rennen, alsmaar sneller over de sneeuw glijdend, en stegen op in de lucht. Geleidelijk vervaagden hun vacht en de details van hun poten, klauwen,

en snuiten, tot nog slechts de omtrek van hun sterrenvorm zichtbaar was. Dan voegden ze zich bij de andere sterren en namen een plek in tussen de vertrouwde sterrenbeelden die de beren tijdens hun reis de weg hadden gewezen.

‘Ujurak is naar huis gegaan’, fluisterde Kallik.
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Kallik

Kallik keek geboeid naar de hemel, waar de sterren feller dan voorheen leken te schitteren. Vanaf de horizon, boven de vallei, kringelde een vreemd licht omhoog. Eerst was het lichtroze, als de naderende zonsopgang, maar al snel werd het donkerder, als het karmozijnrode van rijpe bessen.

‘Wat gebeurt er?’ mompelde ze. ‘Staat de plek van de ongeklauwden ginder in brand?’

De schitterende, kleurige slierten werden dikker en rezen hoog op in de lucht. Kleurrijke rivieren stroomden in watervallen naar beneden: stromen van goud, bosgroen en het ijsblauw van de lucht boven het Eindeloze Ijs.

‘Het zijn de geesten!’ prevelde Lusa vol ontzag. ‘De geesten zijn teruggekomen!’

Kalliks ademhaling versnelde, en haar hart bonsde in haar keel, als een gevangen vogel. Ze had het gevoel dat ze voor altijd zo kon blijven staan, kijkend naar de kleurige banen die zich alsmaar verder uitspreidden en de lucht deden trillen.

  De geesten dansen weer. Ze hebben ons niet verlaten. We hebben de wildernis gered en we hebben ze teruggebracht.

Een flikkerende tong van vuur dook uit de hemel en likte aan Kalliks nek en schouders. Ze deinsde achteruit omdat ze de schroeiende pijn van vuur verwachtte, maar de aanraking was een zachte streling.

Nisa’s stem fluisterde in haar oor: ‘Je hebt het goed gedaan, kleintje. Ik ben zo trots op je.’

Terwijl Kallik verwonderd knipperde vanwege de woorden van haar moeder werd ze door nog een stralende lichtspiraal omhuld, en een tweede stem sprak tot haar.

‘Mijn naam is Sura. Jij hebt het leven van mijn welp gered, en daarvoor ben ik je eeuwig dankbaar. En je hebt ook zijn thuis gered.’ De stem zweeg even, en ging dan verder. ‘Ik vertrouw erop dat je weet wat je nu te doen staat.’

Kallik merkte dat Kissimi schroomvallig achter hen vandaan was gekropen en met open bek naar de rivieren van gekleurd vuur in de hemel staarde. Hij hief zijn hoofd en keek haar aan.

‘Wauw!’ piepte hij.

‘Dit zijn je voorouders, Kissimi’, zei Kallik, terwijl ze haar hoofd boog en met het puntje van haar snuit zijn schouder aanraakte. ‘Ze zullen altijd over je waken. Ze zullen je thuis beschermen en ervoor zorgen dat je veilig bent. Vergeet hen nooit.’

Dan richtte ze zich weer op, haalde diep adem en wendde zich tot de andere beren. ‘Morgen breng ik Kissimi naar huis’, kondigde ze aan.

Lusa hield haar hoofd schuin. ‘Naar de Bevroren Zee?’

‘Nee.’ Het kostte Kallik moeite om de woorden uit te spreken, maar ze wist dat ze geen keus had. ‘Zijn thuis is hier, op dit eiland.’

Toklo keek haar lang en ernstig aan. ‘Je doet het juiste’, zei hij, met een ongewoon zachte stem.

‘Ik hoop het’, antwoordde Kallik.

Na de nacht in een hoek van de grot, dicht tegen de andere beren, te hebben doorgebracht werd Kallik wakker van het bleke sneeuwlicht dat door het gat in het dak sijpelde. Naast haar begonnen haar vrienden zich ook te verroeren: Toklo hees zich, krabbend aan zijn pels, overeind, en Lusa geeuwde wijd en keek versuft rond, alsof ze niet goed wist waar ze was.

Kallik wekte Kissimi met een zachte por in zijn flank; de kleine welp knipperde en keek haar met zoveel liefde in zijn ogen aan dat Kalliks hart het bijna begaf.

  Kan ik dit wel ?

‘Kom op, kleintje’, mompelde ze. ‘Er wachten beren op je.’ ‘Bruine beren?’ vroeg Kissimi, terwijl hij een blik op Toklo wierp.

‘Nee, witte beren, zoals jij.’

Kallik had het gevoel alsof een ijssplinter haar hart doorboorde. Maar ze wist dat Kissimi op het eiland, bij zijn familie, hoorde. Ze hurkte neer, duwde de kleine welp op haar schouders en liep voor de laatste keer de grot uit.

Buiten was de wind gaan liggen, en er heerste een diepe stilte. De stralen van de zon, die aan een bleke hemel scheen, weerkaatsten op het witte oppervlak. De sneeuw waarmee Toklo Ujuraks lichaam had bedekt was weg, en het lichaam zelf was ook verdwenen; er was niets van over, zelfs geen plukje vacht.

De beren bogen een ogenblik eerbiedig hun hoofd, en Kallik dacht terug aan de verwondering die ze had ervaren toen ze Ujurak in sterren had zien veranderen, maar dat gevoel kon het verdriet vanwege het besef dat ze nooit meer met haar vriend zou reizen, niet uitwissen.

Na een poosje stilzwijgen liepen de beren, strompelend door  het puin van de lawine, verder de helling op. Boven op de top nam Toklo de leiding, en hij liep in een grote bocht rond de resten van de boortoren. Het ongeklauwdenbouwsel lag helemaal in puin, en tussen de wrakstukken liepen ongeklauwden. Kallik zag vanuit haar ooghoek hoe ze versplinterd hout en verwrongen metaal wegsleepten en in de achterkant van enorme vuurbeesten gooiden.

  Goed, dacht Kallik. Neem alles mee en kom nooit meer terug. Het eiland wil jullie hier niet.

De beren lieten de vernielingen achter zich en trokken verder door de sneeuw, in het verblindende zonlicht. Het scheen Kallik toe dat de weg terug korter duurde, misschien omdat ze wist dat elke pootstap haar naar het definitieve afscheid met Kissimi voerde. Geen wonder dat de tijd te snel ging.

Op de heuvel boven het holengebied van de ongeklauwden rustten ze een poosje en deelden een poolhaas die Lusa en Toklo hadden gevangen. Het was zo lang geleden dat ze hadden gegeten dat Kalliks buik flapperde als een vissenstaart, maar toch kostte het haar moeite om het vlees door te slikken. Ze kauwde wat van het vlees tot pulp voor Kissimi en streelde met een poot zacht zijn flank terwijl hij at.

  Oh, mijn kleine welp! Ik ga je meer missen dan ik kan zeggen.  Dichter bij het nieuwe jachtgebied in de baai begon Kallik alsmaar langzamer te lopen. Halverwege de helling die naar de bevroren rivier afliep kwamen twee witte beren naar hen toe gerend, en Kallik herkende Tunerq en lila. Hun houding was afstandelijk, en uit de waakzame uitdrukking in hun ogen leidde ze af dat ze snel vijandig zouden kunnen worden. Kallik zette zich schrap, klaar voor een confrontatie, want ze wist dat Yakone had gezien dat ze tijdens het gevecht van  Toklo en Unalaq met Kissimi was weggelopen.

  Heeft Yakone het aan de andere heren verteld? vroeg ze zich af. Weten ze allemaal wat ik gedaan heb?

Dan vroeg Tunerq, kortaf en onvriendelijk: ‘Is het waar wat Unalaq heeft gezegd?’

Kallik slikte nerveus. Het is zover!

‘Dat je met hem op ons jachtgebied hebt gevochten?’ vervolgde lila, haar blik op Toklo gericht. ‘Dat had je niet mogen doen. Het zijn onze zeehonden.’

Kallik knipperde verbaasd. Dus dit gaat niet over Kissimi...?  Toklo deed een stap naar voren en ging vlak voor de eilandberen staan. ‘Dat gaf Unalaq niet het recht om ons als indringers te behandelen’, bromde hij. ‘We hebben die zeehonden van het vergiftigde water gered!’

‘Dat klopt’, beaamde Lusa, terwijl ze naast Toklo ging staan. ‘Aga verwachtte me, of zijn jullie dat vergeten?’

Tunerq en lila keken elkaar, schuifelend met hun poten, wat beschaamd aan, en Kallik besefte dat het makkelijker praten was met deze twee beren dan met Unalaq.

'Waarom ben je teruggekomen?’ vroeg lila.

Toklo gluurde naar Kallik, die besefte dat het moment gekomen was. Ze duwde Kissimi, die diep in haar schoudervacht verscholen had gezeten, zachtjes naar beneden. De welp, wat wankel op zijn poten, knipperde naar de twee witte beren.

lila en Tunerq staarden ongelovig naar hem.

‘Is... is dat Sura’s welp?’ fluisterde lila.

‘Ja’, antwoordde Kallik, die zich dwong om haar hoofd op te richten en de andere berin aan te kijken. ‘Ik... Ik heb hem Kissimi genoemd.’ Na een lichte aarzeling, op haar hoede voor een aanval, vertelde ze hoe ze Kissimi van zijn overleden  moeder had meegenomen en voor de andere beren had verborgen.

‘We hebben hem op de kliffen gevonden’, vulde Toklo aan. ‘Geen idee hoe hij het heeft overleefd.’

‘Maar we hebben overal naar hem gezocht!’ riep Tunerq uit. Kallik haalde haar schouders op, schijnbaar onverschillig, maar haar hart bonsde hard. ‘We hebben gewoon geluk gehad dat we hem hebben gevonden.’

‘En hij ook’, antwoordde lila.

Kissimi zat al een poosje naar de twee eilandberen te staren. ‘Zijn jullie mijn familie?’ vroeg hij, knipperend van verwondering.

‘Sura was mijn zus’, antwoordde lila, terwijl ze zich naar de kleine welp boog en hem in de ogen keek. ‘Dus ja, ik ben familie van je.’

Kallik had het gevoel dat de pijn in haar hart haar verscheurde, als de tanden van een orka. Ze keek lila lang aan. ‘Zorg goed voor hem, alsjeblieft’, mompelde ze.

‘Ik beloof het je’, zei lila. ‘Een van onze beren heeft, niet lang voordat jullie naar het eiland kwamen, een welp verloren. Ze heeft melk voor Kissimi.’ Ze zweeg even, en voegde er dan aan toe: ‘Bedankt dat je hem terug hebt gebracht.’

Uit de blik in Ilia’s ogen leidde Kallik af dat de eilandberen wisten dat ze niet de hele waarheid hadden verteld. Maar tegelijkertijd las ze in haar ogen ook diepe opluchting dat Kissimi weer was waar hij hoorde. Kallik zweeg en knikte. Dan bracht ze haar hoofd omlaag en duwde Kissimi met haar snuit naar lila.

‘Jullie moeten meekomen om met Aga te spreken’, zei Tunerq. ‘Gisteravond hoorden we vreselijke stormen in de buurt van het ongeklauwdenbouwsel. En daarna zagen we de  Iqniq in de lucht dansen, feller dan ooit. Wat is er gebeurd? En waar is de andere bruine beer die met jullie meereisde?’ ‘Breng ons naar Aga’, antwoordde Toklo. ‘Dan zullen we jullie alles vertellen.’

Tunerq leidde het gezelschap verder de heuvel af; lila liep vlak achter hem, met Kissimi op haar schouders, gevolgd door de andere beren. Onderweg zag Kallik Yakone naar haar toe komen lopen. Ze stopte en wachtte op hem.

‘Je bent teruggekomen!’ riep Yakone toen hij voor haar stond. Kallik keek naar haar poten en wilde het liefst in de sneeuw verdwijnen. Ze vermoedde dat Yakone haar waarschijnlijk haatte, omdat ze Sura’s welp had gestolen.

‘Je... je hebt de andere beren niet over de welp verteld’, fluisterde ze.

Ze voelde Yakone’s indringende blik. ‘Wat had dat opgeleverd?’ vroeg hij. ‘De witte beren op het eiland hebben genoeg geleden. Wat je hebt gedaan was verkeerd, maar ik vertrouwde erop dat je voor hem zou zorgen.’

Hij zweeg even, maar Kalliks hart was zo vol dat ze niets kon antwoorden.

‘Ik ben blij dat je bent gekomen’, ging Yakone verder. ‘Je hebt het juiste gedaan.’

‘Kallik!’ riep Toklo. Ze keek op en zag dat haar vrienden bijna bij de oever waren, waar Aga samen met een aantal van haar witte beren stond. ‘Kom op. Aga wacht op ons!’

Nadat ze Yakone een haastig knikje had gegeven liep ze verder de heuvel af, een mist van sneeuw opspattend met haar poten. Yakone volgde haar op een afstand, en ze voelde haar vacht prikken.

  Was alles maar anders gelopen, dacht ze. Ik had hem graag beter leren kennen.

Toen ze bijna bij de oever was hoorde ze een woedend gebrul, en Unalaq stormde naar haar toe.

‘Wat doe jij hier?’ bulderde hij. ‘Je bent niet welkom op dit eiland. Heb je dat nog altijd niet begrepen?’

Aga baande zich met haar schouders een weg tussen de beren door en ging vlak voor hem staan. ‘Houd op met dat geraas', snauwde ze. ‘Deze beren zijn in vrede gekomen, nietwaar?’

Kallik en Lusa knikten heftig, maar Toklo gluurde dreigend naar Unalaq, alsof hij hem in ruil voor twee vissenstaarten onmiddellijk weer met ontblote tanden en klauwen zou bespringen. Nadat Lusa hem een stevige por had gegeven knikte hij snel, maar in zijn ogen blonk vijandigheid.

‘Ga weg en laat je woede bekoelen, Unalaq’, zei Aga.

De grote witte beer snoof boos en stampte weg in de richting van het strand.

‘Hij heeft nogal veel temperament,’ mompelde Aga, hem nakijkend. ‘Maar hij is een uitstekende jager, en heel trouw.’ Ze schudde haar hoofd, alsof ze Unalaq uit haar gedachten dreef. ‘Ik zie dat jullie maar met zijn drieën zijn’, ging ze verder. ‘Waar is de kleine bruine beer - Ujurak?’

‘Hij is gestorven toen hij ons van een lawine redde’, legde Kallik uit, zich inspannend om haar stem vast te laten klinken.

‘Ja, en het bouwsel van de ongeklauwden is weg’, voegde Lusa er prompt aan toe.

Aga keek verbaasd. ‘Welk bouwsel?’

Kallik besefte dat de witte beren misschien nooit hadden gemerkt waar de ongeklauwden aan de andere kant van het eiland mee bezig waren. ‘De ongeklauwden hadden een toren gebouwd om olie uit de grond te halen’, legde ze uit. ‘Als we ze niet hadden tegengehouden, zouden ze het hele eiland hebben vernietigd.’

‘Ujurak leidde de kariboes naar de toren, en zij hebben hem helemaal vernield’, ging Lusa verder. ‘De platgezichten staan op vertrekken, en ze nemen alle wrakstukken mee. Vanaf nu is het veilig op het eiland.’

  Ik hoop het, dacht Kallik, niet geneigd om Lusa’s optimisme te delen. Wie weet wat de ongeklauwden in de toekomst zullen doen? Maar voorlopig is het veilig, en de geesten zijn teruggekeerd.

Aga knikte langzaam. ‘Bedankt. Gisteravond zag ik de geesten weer dansen, ik ben zo blij dat onze voorouders zijn teruggekeerd.’ Ze zweeg even en zei dan op besliste toon: ‘lila en Tunerq, jullie mogen gaan. Ik wil nu even alleen met onze gasten praten.’

lila en Tunerq bogen eerbiedig hun hoofd en verwijderden zich. Onmiddellijk kwam een aantal witte beren naar hen toe gelopen, die zich rond Kissimi drongen. lila duwde de welp naar een andere jonge berin, die haar hoofd naar hem bracht en liefdevol zijn oren likte. Een steek van pijn doorboorde Kalliks hart, ondanks haar blijdschap dat Kissimi nu een moeder had.

Aga keek even toe en zei dan: ‘Ik vermoed dat er nog heel wat te vertellen valt. Maar... hebben jullie de grot van de sterren, met de tekeningen op de muur gevonden?’

‘ja’, antwoordde Lusa.

‘De andere witte beren weten niet van haar bestaan af’, ging Aga verder. ‘Mijn moeder heeft ze me getoond, en haar moeder haar. Zo gaat het sinds er beren op het eiland zijn. Het is een geheim dat altijd maar door één beer gekend is. Ik zal het aan lila doorvertellen, als mijn tijd gekomen is om tot de Iqniq toe te treden.’ ‘De sterren zijn...’ begon Lusa, maar ze zweeg abrupt toen Toklo haar een por gaf.

Kallik vermoedde dat Lusa Aga wilde vertellen over hoe de sterren in de grot waren veranderd. Maar dat is niet nodig,  dacht ze. Misschien zal Aga het op een dag zelf ontdekken.

‘Het eilland is veilig nu’, zei Toklo plechtig, terwijl hij Aga lang aankeek.

Aga knikte. ‘Wat gaan jullie nu doen?’ vroeg ze.

Nadat hij met de andere drie beren blikken had gewisseld zei Toklo schouderophalend: ‘Naar huis gaan, denk ik.’ ‘Inderdaad’, beaamde Lusa. ‘Wij horen niet thuis op het ijs. We hebben rivieren en bomen en zon nodig.’

‘En jij?’ Aga wendde zich tot Kallik. ‘Jij hebt geen bomen en rivieren nodig. Als je dat wilt kun je hier blijven.’

‘Dat is een geweldig idee!’ riep Yakone, die, zonder dat Kallik het had gemerkt, dichterbij was gelopen.

Kallik haalde diep adem. Aga’s voorstel verraste haar, en de enthousiaste reactie van Yakone zorgde voor een warme gloed in haar lichaam, van haar snuit tot aan haar poten. Ze hield wel van de manier waarop deze beren samenleefden, in plaats van eenzaam over het ijs te zwerven. Het was een verleidelijk idee om te blijven, als de geur van vers gevangen prooi. Maar ze wist wat haar antwoord moest zijn.

‘Dank je wel, Aga, maar dit is mijn thuis niet. Mijn thuis is op de Bevroren Zee, waar de beren met nog grotere problemen te kampen hebben. En ik moet mijn broer, Taqqiq, terugvinden. Ik kan niet leven zonder te weten of hij veilig en wel is.’

Aga knikte. ‘Dat begrijp ik, en ik wens jullie een behouden reis. Ik zal elke avond, als ik naar de sterren kijk, aan jullie denken.’

Kallik vroeg zich af of de wijze oude berin wist waar Ujurak naartoe was gegaan. Misschien komt ze er bij haar volgende bezoek aan de sterren achter. Ik hoop het.

Terwijl Kallik in gedachten verzonken was had Toklo zich omgedraaid. ‘Laten we gaan’, zei hij. ‘We kunnen maar beter vertrekken voordat het weer verslechtert.’

‘Vang gerust eerst een paar van onze zeehonden’, zei Aga gul.

Maar Kalliks poten popelden om aan de terugtocht te beginnen, en ze vermoedde dat haar vrienden hetzelfde voelden. Ze zouden onderweg wel op prooi jagen.

‘Voor mij liever planten!’ riep Lusa, die een gezicht trok. ‘Ik heb genoeg zeehond gegeten voor de rest van mijn leven.’ Onderweg naar de kust zag Kallik dat Kissimi zich van lila en de andere berin losmaakte en haar richting uit kwam. Tunerq liep achter de welp aan.

  Alsjeblieft niet, dacht Kallik gekweld. Vraag niet om met me mee te komen, kleintje. Maak ons afscheid niet nog moeilijker dan het al is.

Maar Kissimi stuiterde vrolijk naar haar toe en stootte, opgewonden piepend, met zijn hoofd tegen haar poot.

‘We zullen goed voor hem zorgen’, zei Tunerq tegen Kallik. ‘Als hij groter is zal ik hem leren jagen op zeehonden.’

Kissimi zette een hoge borst op. ‘Nu groot!’ blies hij.

‘je zult een groot jager worden, kleintje’, mompelde Kallik. ‘Wees flink en gehoorzaam de oudere beren en...’ Haar stem begaf het, en ze boog zich voorover om zijn hoofd te besnuffelen.

‘Kom mee.’ Toklo gaf haar een onbeholpen duwtje.

‘Tot ziens, Kissimi.’ Kallik had het gevoel dat haar hart door kariboes werd vertrapt.

‘Ziens, K’lik’, zei Kissimi, terwijl hij met zijn snuit de hare aanraakte.

Kallik snoof zijn geur nog eens in en gaf hem een allerlaatste likje op het hoofd. ‘Vooruit, kleintje. Ga naar je familie’, mompelde ze.

Tunerq boog zijn hoofd naar haar en duwde Kissimi dan in de richting van de andere witte beren.

Toen Kallik zich omdraaide, klaar om achter Toklo en Lusa aan te gaan, keek ze recht in de ogen van Yakone. ‘Ik wil niet dat je vertrekt’, zei hij beslist.

‘Het spijt me’, zei Kallik, die een nieuwe pijnscheut in haar hart voelde. ‘Ik wou dat het anders was gelopen...’

‘Het kan anders zijn’, antwoordde Yakone. ‘Laat me met je meegaan.’

Kallik staarde hem verbijsterd aan. ‘Maar dit is je thuis...’ stamelde ze.

‘Mijn thuis is waar ik wil dat het is’, wierp Yakone tegen. Kallik staarde diep in zijn ogen. Ze verlangde ernaar om ja te zeggen, maar ze twijfelde of ze wel wilde dat hij zo’n belangrijke beslissing nam, en dat hij zijn thuis, zijn familie en alles wat hij ooit had gekend achterliet. Zou hij dat echt voor mij doen ?

‘Misschien maak je een verschrikkelijke fout’, stamelde ze. ‘Dat kan zijn. Maar sta me in elk geval toe om ze te maken.’ Yakone’s ogen glinsterden ondeugend. ‘Of ga je me vertellen dat je nog ergere dingen doet dan welpen stelen?’

Kallik voelde een enorme binnenpret opkomen. ‘Daar zul je zelf achter moeten komen!’

Toklo kwam samen met Lusa naar hen toe gelopen. ‘Wat scheelt er?’ vroeg hij, terwijl hij van Kallik naar Yakone keek en weer terug.

‘Yakone wil met ons mee’, legde Kallik uit.

Toklo kneep zijn ogen tot spleetjes en keek de roodharige beer onderzoekend aan. ‘Nou, ik denk dat een paar extra poten voor de jacht altijd van pas komen’, gromde hij. ‘Wat vind jij ervan, Lusa?’

De zwarte beer aarzelde, en Kallik wachtte bang op haar antwoord. Ze wist dat ze Lusa had gekwetst door zoveel tijd met Kissimi door te brengen, en ze wilde niet dat haar vriendin jaloers op Yakone zou zijn.

  Daar is geen reden toe. Lusa zal altijd mijn vriendin zijn. Kallik stak een poot naar haar uit en staarde in haar ogen, alsof ze de zwarte berin met haar blik van haar diepe genegenheid en vertrouwen wilde verzekeren.

Tot Kalliks opluchting knikte Lusa. ‘We zijn met ons vieren naar hier gekomen’, zei ze. ‘Het is goed om met vier te blijven. Ujurak zou het fijn vinden. Laten we vertrekken.’ Terwijl Yakone zich omdraaide om afscheid van de andere witte beren te nemen staarde Kallik naar de hemel. Ze was er zeker van dat Ujurak, ergens achter het blauw, naar hen keek. Zijn geur omhulde haar, en ze hoorde hem fluisteren: ‘Ik zal elke stap van de weg naar huis bij jullie zijn.’

‘Dank je wel’, prevelde Kallik terug.
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